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PREFACE 



Bien que la doctrine qui fait le sujet du présent travail 
ait été souvent traitée avec Timportance et la profondeur 
qu'elle mérite par des théologiens et des historiens allemands 
de la philosophie, elle ne semble pas avoir excité beaucoup 
d'intérêt dans d'autres contrées, en Italie et en France par 
exemple, attendu qu'il n'existe, à notre connaissance, aucun 
écrit de ce genre dans la littérature scientifique de ces deux 
pays (i). Nous n'avons pas la prétention de combler à nous 
seuls cette lacune, mais nous croyons bien faire en appor- 
tant notre pierre, aussi petite qu'elle soit, à la construction 
d'un édifice que d'autres plus autorisés que nous se char- 
geront de terminer et de perfectionner. 

Il est toutefois un motif spécial qui nous engage à étudier, 



(i) Il n'existe du moins pas de travaux spéciaux sur le Logos de 
Philon. Les pages que Vacherot CHist. de V École d'AlexandrieJ et 
Franck CLa Cabale ou la Philosophie des Juifs) consacrent à Philon 
ne sont pas des expositions de la doctrine philonienne du Logos, 
Quant à Delaunay CPhilon d'Alexandrie), il ne se place qu'au point 
de vue historique. 

Soulier, La doctrine du Logos i 
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aussi profondément que notre peu d'expérience nous le per- 
met, ies théories philoniennes sur le Logos. Ayant du, il y 
a quelques années, présenter au terme de nos études théo- 
logiques une dissertation sur quelques doctrines principales 
d'Athanase le grand , nous ne tardâmes pas à constater 
combien la métaphysique des Pères grecs de l'Eglise chré- 
tienne avait d'éléments communs avec les théories alexan- 
drines antérieures et surtout avec la philosophie religieuse 
des Juifs. Notre intention étant de nous occuper prochai- 
nement de la notion du Logos telle qu'elle nous est pré- 
sentée par les docteurs chrétiens d'Alexandrie, nous avons 
cru bon de faire précéder notre futur travail d'une étude 
préliminaire qui traite de cette même doctrine, puisée chez 
Philon le Juif. 

Les sources immédiates dont nous nous sommes servis 
sont extraites des œuvres de Philon telles qu'elles nous ont 
été conservées dans les éditions de Gehnius (Francfort 1691), 
de Thomas Mangey (Londres 1742) et de Richter (Tauch- 
nitz, Leipzig i85i , 8 volumes). Les principaux ouvrages 
appartenant à la littérature du sujet, que nous avons con- 
sultés, sont les suivants: 

Gfrôrer - Kritische Geschichte des Urchristenthums (Stutt- 
gart i83i). 
RiTTER - Geschichte der Philosophie (1834). 
Daehne - GeschichtL Darstellung der jïid. aîex. Religions- 
philosophie (Halle 1834). 
Gkossmann - Quaestiones philoneae (Lips. 1829, 1841, 

1S42). 
LuTTEREECK - NeutestamettiUcke Lehrbegriffe (1852). 
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Maier - Commentar \u Johannes, 

DoRNER - Enimckelunggeschichte der Lehre v. d. Person 

Christi. 
Keferstein - Philos Lehre v. d. gôttl. Mittelwesen (Leipzig 

1846). 
MiJLLER - Art. ft Philo » in Her^og^s Real Encydop. XI, 678. 
Steinhart - Art. « Philo » in Paulys Real Encydop. V, 

1499- 
Bûcher - Philonische Studien (Tiib. 1848). 

Vacherot - Hist. cri t. de l' Ecole d' Alexandrie (PaLvis 1846). 

Zeller - Die Philosophie der Griechen (Edit. 1868). 

Heinze - Die Lehre vont Logos in der griech. Philosophie 

(1872). 

Ueberweg - Grundriss der Gesch. der Philosophie (1871). 

ScHiJRER - Lehrbuch der neutestamentl. Zeitgeschichte ( 1 874). 

Franck - La Kabbale^ ou la phil. des Juifs (Paris). 

Delaunay - Philon d'Alexandrie (Paris 1867). 

Nous regrettons de n'avoir pu profiter du remarquable 
ouvrage de Siegfried {Philo von Alexandria als Ausleger 
des A. T.; Jena 1875) qui a paru à une époque où notre 
travail était terminé. 

Turin., le 12 octobre 1876. 

Henri Soulier 

Dr. Phil. 



INTRODUCTION 



Avant de nous occuper de cette partie de l'enseignement 
de Philon qui traite de l'idée du Logos, nous devons exa- 
miner certains points principaux qui caractérisent l'ensemble 
de sa philosophie. Si l'on veut apprécier une idée à sa juste 
valeur, il est nécessaire d'en considérer les antécédents ainsi- 
que la nature des rapports qui la relient avec son entou- 
rage. La doctrine qui fera l'objet spécial de notre étude se 
trouve précisément former le point central vers lequel vien- 
nent se rencontrer tous les enseignements du célèbre alexandrin; 
elle est l'expression la plus caractéristique de sa théosophie 
et le résultat le plus direct de sa spéculation.. Cette théorie 
indique donc chez son représentant un travail intellectuel 
préliminaire qu'il est utile de connaître, et suppose une 
série de principes qu'il ne sera point superflu d'analyser, 
car ils nous indiqueront la route qui conduit à l'idée mère 
de tout le système, savoir la doctrine des Intermédiaires 
divins. 

L'idée d'un intermédiaire suppose toujours la connaissance 
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des termes entre lesquels il est appelé à jouer un r^le \ 
dès lors, comme la notion la plus générale que notre phî- 
losoplie ait conçue du Li^os divin se trouve justement être 
celle d'un élément intermédiaire, il est naturel que nous 
cherchions d'abord à donner une idée aussi exacte que pos- 
sible di:s deux catégories d'êtres entre lesquels le Logos devra 
exercer sa fonction médiatrice dans le sens le plus étendu de 
ce mot. 

De la connaissance de ces principes généraux, dont nous 
donnerons d'abord une esquisse, devront jaillir des lumières 
sur les motife qui conduisirent notre auteur à développer 
avec une sî grande richesse de détails une théorie qui devait 
plus tard exercer une influence si marquée sur l'École 
philosophique d'Alexandrie et sur la métaphysique des Pères 
grecs de l'Eglise chrétienne. — Cette étude préliminaire est 
d'une grande importance pour notre sujet, car tout en trai- 
tant des deux antithèses qui devront être plus tard conci- 
liées, elle s'occupe précisément aussi des éléments qui consti- 
tuent la base même du système philosophico-religieux de 
Philon le Juif. 

Nous sommes cependant loin de considérer les doctrines 
diverses de notre auteur comme formant un véritable sys- 
tème. Nous n'avons plutôt ici que le mélange peu circons- 
pect de plusieurs tendances, d'une multitude d'éléments 
hétérof;ènes, extraits de phîlosophies diverses, que le syncré- 
tistc ne s'est pas souvent donné la peine de coordonner lo- 
giquement, et dont il ne paraît pas s'être soucié d'atténuer 
les contradictions. — Toutefois l'ensemble des doctrines es- 
seniielles de Philon, c'est à dire de celles qu'il s'est le plus 
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appropriées et qui sont aussi un fruit de ses méditations, 
nous paraissent reposer sur un terrain commun, sur une 
notion générale prédominante : le dualisme. Oui, la théologie 
et la philosophie du penseur juif, se basent sur une con- 
ception dualiste très-multiple, qui n'exprime pas seulement 
l'incompatibilité absolue entre Dieu et la matière, mais en 
général le contraste qui distingue et qui sépare absolu- 
ment rinfini d'avec le fini, le parfait d'avec l'imparfait, l'in- 
telligible d'avec le sensible, l'esprit d'avec le corps, en un 
mot, qui met un abîme entre Dieu et l'Univers. C'est ce 
que nous constaterons dans le courant de la première partie 
de notre travail. 

C'est une de ces antithèses qui sert de point de départ 
à notre philosophe pour rechercher l' origine de toutes 
choses. Ce point de départ lui est fourni, dit-il, par l'expé- 
rience. En effet, bienque Philon manifeste à plusieurs re- 
prises sa prédilection pour toute connaissance qui dérive 
d'une intuition immédiate assez peu déterminée (i), et que 
selon lui la perception des choses se borne souvent au seul 
monde sensible et corporel, nous avons cependant le droit 
d'affirmer qu'il considère aus^i l'intermédiaire de l'expérience 
et des sens comme un moyen efficace d'arriver à une certaine 
connaissance de la vérité. C'est du moins l'expérience qui 
préside à son point de départ, puisqu'il procède, selon sa 
propre expression, e de bas en haut», c'est à dire du par-^ 



(i) Philonis Judaei opéra (quae reperiri potuerunt omnia, etc. Edid. 
Thomas Mangey, Lond. 1742, 2 vol.); Voyez: De Migratione Abra- 
hamiy Tome I, p. 441, 446. De Cherubim, I, 143. 2)^ Incorrupt^ 
Mundi, II, 487. 
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ticulier au général (i), de la connaissance des choses sensi- 
bles à celle des intelligibles (2). C'est pourquoi il nous dit 
souvent que « la philosophie est née de la contemplation 
des êtres créés» (3). Aussi, au début même de ses recherches 
sur l'origine de l'univers il consulte son expérience, et par 
une étude approfondie de la nature il arrive à se persuader 
de l'existence de deux principes antérieurs à toute créature. 
Ces deux éléments sont désignés sous les noms de a tô bpa- 
aTripiov aÏTiov » et de « tô TraOriTiKÔv » ou « TïaQryrôv » c'est à 
dire l'agent cause et l'élément passif ou le passible. Il y a 
donc un principe actif et un élément qui supporte l'action (4). 
D'un côté la cause et de l'autre, non pas l'effet, mais l'objet 
sur lequel le premier agent peut exercer une influence et 
produire des effets. Cette assertion nous met sous les yeux 
une théorie dualiste que nous ne pourrons déterminer qu'a- 
près avoir étudié la notion philonienne de Dieu et de la 
matière. 



(i) De Praemiis et^poenis, II, 414, 41 3: « KdTUiôcv dvw irpoépxeaOat ». 

(2) Quod a Deo mitt. Somn.y I, 649. 

(3) De Opificio mundi, I, 18. De spec. legibus, II, 33o, De Confus, 
linguarum, I, 419. 

(4) De Opif, mundi, I, 2. 



I" PARTIE. 



PRINCIPES GÉNÉRAUX. 



CHAPITRE I. 



LA NOTION DE DIEU. 



Dieu est-il, et quelle est sa nature? Telles sont, dit notre 
auteur, les deux questions primordiales qui se présentent 
immédiatement à l'esprit de tout homme qui médite sur la 
Divinité (i)^ Philon se préoccupe d'abord de la première, à 
laquelle, dit-il, le philosophe est en état de répondre d'une 
manière satisfaisante. Et pour sa part, bien que la Foi en la 
tradition juive soit suffisante pour satisfaire sa conscience re- 
ligieuse au sujet de l'existence de Dieu, il n'en désire pas 
moins satisfaire aussi aux exigences de sa conscience philoso- 
phique en en cherchant des preuves. Il les puise dans l' argu- 
ment physicO'théologique des anciens, qui conclut de l'exis- 



[i) De Monarchîa^ il, 216. 
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tence de l'Univers et de l'harmonie qui y règne, à l'existence 
de Dieu qui en est la cause première. Philon se plaît à expo- 
ser cet argument toutes les fois que l'occasion s'en présente, 
souvent même avec éloquence et avec art (i). Mais comme 
ce cûté de sa doctrine n'offre aucune particularité en lui 
même, nous nous contentons de le signaler sans nous y 
arrêter plus longtemps, — La question de la nature ou 
de l'essoice divine (tô t1 èoii kotù tfiv oùaiav) (2), à laquelle 
Philon voudrait répondre par une fin de non recevoir, aura 
plus d'importance pour nous, car elle est une doctrine es- 
sentielle de notre philosophe. 

li se trouve fort embarrassé quand il s'agit de détînir la 
nature de l'être dont il vient de constater l'existence. La mé- 
thode qui procède du particulier au général, et par consé- 
quent de l'être particulier à l'être universel, ne lui est d'au- 
cune utilité pour la connaissance de la nature divine (3),car, 
dit-il, il n'y a rien en nous ni autour de nous, sur quoi nous 
puissions nous baser pour la concevoir; il nous manque un 
organe pour atteindre ce but (4). Dieu est si élevé et si éloi- 
gné de la nature créée, qu'il est impossible à Pâme d'en pé- 
nétrer Tessence (5); il est insaisissable (6). D'ailleurs com- 
ment l'âme pourrait elle obtenir ce résultat puisqu'elle ne se 
connaît pas elle même (7)? Lorsqu'elle veut méditer sur la 
nature divine, elle tombe dans des contemplations obscures 
et finit par reconnaître que Dieu est incompréhensible (8). 



fi) De Monarch., H, 316-217. De Praemiis et poen., II, 414, etc. 

(ï) Ibid. De Monarch., I. cit. 

[3) Ibid. 

(4) Dr Xaminum mutât., I, 579. Leg. alieg., I, III, 1I8. 
15 /)<- S„mnis, 1, II, 63o. 

[6) IbU., ?75. 

[7) Df Mutât, nomirt., 1. cit. 

[8) Dl' piisteritate Catni, I, 119. 
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Celui qui veut trop approfondir les mystères divins ressem- 
ble à ces hébreux dont parle TEcriture, qui après s'être long- 
temps fatigués à creuser un puits n'y trouvèrent point d'eau 
pour se désaltérer. On ne trouve point l'eau vivifiante, quand 
on veut pousser trop loin les connaissances humaines, car 
du moment que l'on ne peut même pas atteindre une per- 
fection relative dans le domaine des sciences et des arts, 
pourquoi prétendre arriver à connaître le parfait et l'absolu 
en Dieu (i). Tout ce qui vient après Dieu est compréhen- 
sible à l'homme, mais Dieu lui même ne l'est point. C'est 
pourquoi le plus grand des prophètes. Moïse, ne pouvant 
pénétrer jusqu'à l'essence divine, s'écriait : « Montre moi ta 
« face afin que je te voie clairement. Ne te montre pas à moi 
u par le ciel, par la terre, la mer, les astres, ni par aucune 
« chose dans laquelle je puisse te voir comme dans un mi- 
ce roir, mais que je te voie en toi même » (2). Ailleurs, Phi- 
Ion nous rapporte le passage de Gen.y 33, i3 où Moïse dit 
à l'Eternel : « Quel est ton nom ? » Dieu lui répond : « Je suis 
celui qui suis », c'est à dire, ajoute notre interprète, « Ma 
nature est d'être, mais non d'être nommé » (3). Car attri- 
buer un nom à la divinité ce serait définir sa nature, chose 
impossible puisque <c la sphère divine est d'un accès impra- 
ticable à la pensée humaine » \ l'idée la plus pure ne peut 
atteindre la notion de l'essence divine. Si dans l'écriture il 
est parlé du visage de Dieu (îrpôcTuJirGv) ce n'est qu'en para- 



{i) De Plantatione, I, 341. 

(2) Leg, alleg,y I, III, 107. 

(3) De Monarch.j II, 218: De vita MosiSy II, 92: <pr]a\y aÙToK, tpb 
€1^11 ô d&v • ïva ^ia9ôvT€ç btacpopàv Ôvtoç t€ xal n^ ôvtoç irpoaava&i&a- 
XOûimv, ii)ç oùôèv 6voji;ia èTi' è^ioO tô irapdirav Kupio\oT€ÎTai Cp fiôvip irpôa- 
eOTx TÔ eîvai. De Nom. mut., I, 579. De Somnis, I, 655: Xéteadai fàp 
où Tré<pi)K€v, àXXà fiôvov eîvai tô 6v. 
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bole pour indiquer Tidée de Celui qui est (i). Que ron se 
contente donc de constater l'existence du divin, sîans espérer 
obtenir davantage, cela doit suffire à la raison humaine (2). 

Cependant si Philon pouvait dire que la raison doit se 
déclarer satisfaite de la certitude seule de l'existence de Dieu, 
sa conscience religieuse ne pouvait évidemment pas s'en con- 
tenter. Aussi nous dit-il qu'il est excellent de s'enquérir de 
la nature du vrai Dieu; car bien que les forces humaines 
soient limitées, une telle étude nous procure une allégresse 
inouie, un bonheur inexprimable. Il en appelle non pas à 
ceux qui n'ont fait qu'effleurer de leurs lèvres la coupe de 
la philosophie, mais à ceux qui ont pris une large part au 
banquet des idées et des doctrines. L'âme du sage s'élève 
sublime dans les régions éthérées, parcourt l'immensité de 
l'étendue et médite sur tout ce qu'elle croit utile à la con- 
naissance de la Divinité; elle ne se lasse point, bien qu'elle 
doute cependant d'aboutir à un résultat qui puisse pleine- 
ment la satisfaire (3). C'est pénétré de ce double sentiment 
de crainte et de joie céleste que notre philosophe religieux 
aborde la spéculation. 

Il commencera par nous dire que Dieu, tô ôv, est sans 
attributs , sans qualités (4) ; que la cause première est plus 
que la sagesse, plus que le bien, plus que le beau, afin 
que l'on ne croie pas que l'Etre par excellence n'est que 
la sagesse, la bonté ou la beauté (5). Nous ne sommes 



(i) Fragm. phiL loh, Damasc.^ V. Mang., II, 654. 

(2) De postérité Cainiy l, 258 : àvepiûirou tàp èHapKCÎ XofKï^wîi, juiéxpi toO 
KaTa|iAa6€îv, ôti èati ti, koI CiTrdpxei tô tOùv ôXiwv aïriov, trpoeXOdv. De 
Monarch.^ II, 216. 

(3) De Monarch,, II, 217. 

(4) Le g, aile g, ^ I, 53: bel yàp f\f&aQa\ xal âiroiov aÙTÔv eîvai. 

{5) De Opif. mundi, I, 2. tô 6pa<JTf|piov ô Td»v ôXwv voOç èaTiv clXi- 
xpivéaTaToç Kttl ÔKpaKpvéaTaTOç, kp€(ttu)v Te f\ dpeTi?) Kal KpeiTTWv fi èm- 
OTfinrj, Kal KpekTWv f\ aÙTÔ tô àTa0ôv Kal KpeiTTiwv f\ aÙTÔ tô koXôv. 
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donc pas étonnés de rencontrer chez notre auteur plus 
de déterminations négatives de la nature de Dieu que de 
positives. Il se base en général sur le contraste qui existe 
entre Dieu et le monde ou entre Dieu et Thomme, qu'il 
trouve exprimé dans le Deut. 23, 19 en ces termes: 
« Dieii n'est pas comme l'homme » et qu'il paraphrase 
en disant que Dieu n'est pas comme la créature, mais 
infiniment au dessus d'elle et différent d'elle. — Partant 
de ce principe (i) Philon établît une antithèse perpétuelle 
entre les attributs et qualités finies de l'homme et l'inefFa- 
bilité de Dieu, d'où résultent un grand nombre de prédicats 
négatifs qu'il applique à la divinité. En effet, pensait il, le 
monde et l'homme sont créés, mais a Dieu estl'lncréé » (2)^ 
Le monde et l'homme sont multiples et composés de par- 
ties, mais Dieu est inconcret (ou aÙTKpi)Lia=inconcretus) (3). 
Ils sont soumis aux catégories de temps et de lieu, mais 
Dieu, est indépendant du temps et du lieu, car il est au 
dessus d'eux (4). Le monde et l'homme sont susceptibles 
d'augmentation ou de diminution, mais Dieu ne manque 
de rien (5). Ils sont changeants, mais Dieu est immuable (6)» 
— 11 est évident que de telles déterminations négatives 
doivent contenir en elles des alGBrmations. Le terme im- 
muable est négatif, mais il correspond à quelque chose de 
très-positif. Voici donc la contrepartie de ces prédicats né- 
gatifs, tels que Philon nous les donne lui même. « Dieu est 



(i) Quod Deus imtnut., I, 282. 

(2) Ibid,y 296 : ô àY€Vvr)TO<;. 

(3) Leg. alleg., l, 66. 

(4) De posterit. Cdîni^ I, 228: oO tàp èv XPÔVM' ^^ aÏTiov, où6è auvôXwç 
èv TÔTTiu, àXX' ÔTrepdvo) xal tôttou koI xp^^vou. 

(5) Ibid.y '12'j: TÔ 5è ôv, o06€vôç xpeîov. 

(6) Le Traité : Quod Deus immutabilis sit. 
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l'être par excellence, les choses n'existent qu'en apparence (i). 
Dieu est d'une nature simple (2). 11 est Fauteur du temps, 
éternel et omniprésent (3). Il possède toute chose, il accorde 
et donne car il est tout puissant » (4). Et dès lors Philon 
oubliant, semble-t-il, qu'il a traité de folie la prétention 
de déterminer la nature divine, la décrit lui même avec 
une grande richesse d'expressions. 

Au point de vue métaphysique proprement dit, Dieu est 
considéré comme l'esprit universel (5) à voOç tûv ôXujv, con- 
tenant tous les être^ dans son sein (6). Il n'est pas seule- 
ment plus pur que la vertu et la beauté, il est plus pur 
encore que Vun et plus ancien que Vunité (7). Il est invi- 
sible et incorporel (8). Sa demeure n'est pas un temple ou 
un portique, car le ciel, la terre, la mer et tous les élé- 
ments, ne sont pas dignes de lui servir d'escabeau, tant sa 
majesté et son immensité dépassent toute notion (9). Il n'y 
a auprès de lui ni passé, ni présent, ni futur, c'est à dire 
que la durée de Dieu c'est Véternité^ l'archétype du temps (10). 
Dieu ne se repose point; de sa nature il est actif, comme 
le feu de sa nature brûle et la neige refroidit. Il est l'acti- 



(0 Quod det, pot. ins, sol., I, 222. Leg. alleg., I, II, 66: ^ôvoç bè, 
Kal Ka9* aOxôv, eîç lïiv ô Géoç. De Nom, mut., I, 582. 

(2) Leg, alleg., 1. cit.,<pOai<; àirXf), page 67: réraxTaiô 0€Ôç Kaxà tô 
ëv Kttl T^îv iLiovdôa. 

(3) Leg, alleg, y I, I, 44. De Humanitate, II, 386. De Conf. ling,^ I, 
425 : ôirô 5è xoO OeoO TreirX/ïpiuTai xà îrdvxa, Ttepiéxovxoç où irepiexonévou, 
ïji iravxaxoO x€ Kal oùôaimoO au)Lipépr)K€v eîvai iiiôviu. 

(4) Qiiod det. pot., I, 118. Alleg, leg,, I, I, 49. Opif, mundi, I, 10. 

(5) De Opif, mundi, I, 2. De Migrât, Abrah,, I, 466, etc. 

(6) De Conf, ling,, I, 425: èTKCKÔXiriaxai xà ôXa. 

(7) De Vita contemplât iva, II, 472: xô Ôv, 8 xal xàtaôoO xpeîxxôv 
èaxi, Kal évôç clXiKpivéaxepov Kal inovdboç àpX€TovUjx€pov. 

(8) Alleg. leg,, I, III, 128. De Cherubim, I, 167, 148. 

(9) Ibid , 157. 

(10) Quod Deus sit imm., I, 275 ss. 
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vite par excellence: Traùetai fàç> ovbénoie ttoioiv ô Geôç, àXX* 
uiaTrep ïbiov to Kaîeiv trupôç, xai x^^voç tô M)uxeîv, oi5tu> xai 
GeoO TÔ TToieîv (i). Il doit donc être aussi le principe de 
l'activité de tous les autres êtres. Toute plénitude, toute 
perfection dans la nature a sa source en Dieu, et existe 
Û7TÔ et bià GeoO ( la raison par exemple) , tandisque ce qui 
est inférieur n'existe que bià GeoO (2). iEn somme, Dieu 
est le faîte, le point suprême de la perfection (3), et l'uni- 
vers avec tout ce qu'il contient d'êtres de tous genres, ne 
saurait exprimer l'idée de sa grandeur (4). Toutefois, ce 
qui' caractérise Dieu avant tout , et qui doit nous le faire 
distinguer absolument de toute créature, c'est que lui seul 
existe de par lui même et en lui même, n'étant lié avec 
rien en dehors de lui, et n'ayant aucune relation avec ce 
qui n'est pas lui même (5). 

Mais Philon n'est pas moins explicite au sujet de la na- 

A 

ture morale de Dieu. Quoiqu'il ait considéré d'abord l'Etre 
comme étant au dessus du bien et au dessus du beau 
(pour le déterminer d'une manière négative), il nous le pré- 
sente aussi comme le souverain bien dans le sens le plus 
positif. T\ h" âv eÏT] tûv ôvtujv âpiaTov f\ Qtàç (6)? Puisqu'il 
est la cause de tout et qu'il est le souverain bien , il doit 
aussi être la cause du bien, mais du bien seulement. Toute 
œuvre de Dieu ne peut être qu'excellente (7). Il est bon. 



{1) Alleg, leg.^ I, I, 44. Quod. det. pot., I, 222, 

(2) Alleg, leg.f I, I, 5i. Voyez Zeller: Die Philosophie der Grie" 
chen^ in ihrer geschichtL Entwick> dargestellt, Leipziz 1868, V, 3 10. 

(3) De Cherubiniy I, 154: TeXcioxdTrj i^ toOtou xpOaiç. 

(4) De Legatione ad Cajum, II, 546. 

(5) De Humanitatey loc cit. De Nom, mut., I, 582 : tô fàp 6v, f\ ôv 
ècïTi, oùxl Twv irpôç t(. 

(6) De Poenitentia, II, 405. 

(7) Conf. ling,, I, 432: ^ôvov àtaGOïv ion à 0€Ôç aÏTiov. De Agri- 
cultura, I, 319 ss. De Nom. mutât., I, 583. 



et c'est à cause de sa bonté qu'il a créé le inonde (i). Il 
veut que le bonheur et la joie régnent parmi ses enfants, 
car il est lui même le vrai bonheur, l'allégresse véritable, 
la plénitude de la félicité même. Il est exempt de douleur 
et de crainte, il n'a aucune relation avec le mal, il est plein 
de la plus pure félicité; il n'a besoin de personne ni d'au- 
cun clément étranger à lui même pour être le meilleur; il 
donne les biens de bonne source, c'est à dire de lui même (2), 
C'est pourquoi Philon peut affirmer que Dieu seul se réjouît 
véritablement, et que seul il doit être fêté car il goûte une 
paix ininterrompue (3). — Enfin, puisqu'il est le seul être par- 
fait , il est aussi le seul être véritablement sage: il possède 
en lui la sagesse parfaite çt la science infinie (4). Tout ce 
qui vient de Dieu est infini comme Lui, l'Inengendré, est in- 
fini(5). Tel il a été, tel il est présentement et tel il demeurera 
à jamais. Il est l'être le plus universel, le genre suprême 
dans le sens le plus absolu. H ne peut devenir ni meilleur 
ni pire, il reste éternellement adéquat à lui même (ïooç ïàp 
aÙTÔç éauTifi Kal Sfioioç 6 6eàç, fx-f\T£ âveoiv Ttpàç tô xeîpov, 
ia\T éTTÎraOïv Trpiç tô P^Xtiov bex'SMtvoç) (6). Tel est le Dieu 
de Philon. — Mai» en définitive, tout ce que notre auteurnous 
dit de plus affirmatif peut se résumer ainsi : Dieu existe, il 
est rÈtre par excellence, il est cause de toute existence. Sauf 
quelques rares exceptions, le philosophe alexandrin revient 
sans cesse à son opinion favorite : On ne peut définir la na- 



(1) De Opif. mundi, I, 5. De Immutab. Dei, I, 288. De Migrât. 
Abrdhami, I, 464. 

(2) De Cherubim, I, 154. 

(3) Ibid. De Septenario, II, 380, De Sacrîf. Ab., I, i83. DeSomnls, 
I, II, 675. 

(4) Quod det. pot., l, 302. De Migrât., 1, 457. 

(5) De Ebrietale, I, 362. De Opif., I, 5. De Sacrif. Ab., I, 173. 
[6] Leg. alleg., I, II, 81. De Incorrupt. mundi, II, 5oo. 



ture de la Divinité, il faut se contenter de quelques hypo- 
thèses, savoir de celles qui nous sont suggérées par la con- 
templation des êtres créés. Or il est évident pour Philon 
que Dieu se manifestant en sa qualité de créateur ne donne 
pas une notion entière de sa nature. Autre est la nature di- 
vine dans sa plénitude, autre est la notion que nous pou- 
vons en retirer en méditant sur les œuvres de la création. 
Celle-ci ne nous donne que la notion de V existence qui n'est 
pas celle de Vessence; c'est à dire que pour Philon la ma- 
nifestation de Dieu est distincte de sa nature propre. On 
peut mieux savoir ce que Dieu nest pas que ce qu'il est en 
réalité. Il doit nécessairement ètrt plus que ce qu'il se montre 
à nous dans son activité créatrice; de là les attributs négatifs 
que nous avons mentionnés. 

Cependant, comme nous l'avons remarqué, derrière ces 
déterminations négatives s'en cachent de positives qui se 
laissent facilement apercevoir. L'idée d'absoluité, l'idée de 

A 

cause, l'idée de l'Etre existant par lui même, l'idée d'acti- 
vité et de source de l'existence et de la vie universelle, que 
Philon rapporte à la Divinité, sont bien des affirmations. 
Mais il tient à ce que l'on sache que nous ne connaissons 
de Dieu que ce qui nous est enseigné par la présence de 
l'Univers. 

La doctrine de l'Ancien Testament présentait simplement la 
notion d'un Dieu unique, personnel, créateur, tout-puissant: 
Philon parle d'un être insaisissable à l'esprit humain. Il 
voudrait, par un effort de la pensée, faire abstraction des 
attributs divins pour parvenir à la notion de l'essence pure 
de la Divinité qui est un être abstrait et transcendant; c'est 
pourquoi il nie que la contemplation des œuvres divines 
puisse nous donner une idée adéquate de la nature intime 
de Dieu. 

Ajoutons en terminant ce chapitre qu'il y a, selon la pensée 

Soulier, La doctrine du Lojos 2 




de Philon, deux degrés dans la connaissance du divin: d'a- 
bord, la notion du Dieu se manifestant, et auquel se ratta- 
chent les attributs que nous avons Thabitude de lui adjoindre; 
puis la notion de l'Etre transcendant en lui même, abstraction 
faite des attributs et de la manifestation. C'est ce dernier 
degré qui reste inaccessible à la raison humaine. 



CHAPITRE II. 



LA NOTION DE LA MATIERE 



Bien que les déterminations philoniennes de la nature di- 
vine se soient généralement présentées sous une forme toute 
négative, nous n'en avons pas moins acquis la certitude de 
la haute perfection, de la puissance infinie, de la causalité 
absolue du Dieu ineffable et incompréhensible de notre théo- 
sophe. — Le tbv de Philon, le bpaaTrjpiov aÏTiov est d'une 
grandeur et d'une supériorité si infinies que les termes man- 
quent pour en exprimer Tidée •, en revanche il n'est pas de 
qualification assez pessimiste qui puisse exprimer d'une ma- 
nière adéquate la nature de la matière c'est à dire du TiaGri- 
TiKÔv. Philon l'appelle tantôt ôXn, tantôt oôcria, tantôt le |if| ôv 
et lui applique les prédicats les plus négatifs. La oâaia en 
effet est sans qualité, sans ordre, pleine de contradictions, 
de confusion et d'incohérence, mais elle est susceptible de 
modifications, de transformations qui la font passer à un état 
meilleur, si la Cause première exerce sur elle quelque in- 
fluence (i). Bien que le iraGnTiKÔv soit immobile et inerte 



(i) De Opîjicio m., I, 5. "Hv jiièv Tàp (oôoCo) fixaKxoç, âiroioç, fi^uxoç, 
éT€poi6TiiToç, âvapiùioaCai;, àou^qpuivfai; \i^axi\, xpoirfiv hk koI n€TopoXfiv 
é&éxcTo Tf|v clç ràvavTCa wxX Ta péXxiOTa 
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de sa nature propre (dKÎvriTov é£ éauToO) il peut être mis 
en mouvement par l'esprit universel et devenir sous son ac- 
tion une œuvre parfaite, savoir l'univers qui nous entoure (i). 
Nous pouvons donc affirmer dès à présent que le Cosmos 
sera pour notre philosophe le résultat de l'action divine sur 
la matière. Mais de ces deux principes, le ahiov et le itaôirn- 
k6v, il n'en est qu'un qui soit doué d'une volonté propre et 
qui possède en lui la force, la vie et l'activité; l'autre élé- 
ment est mort, — Toutefois, de ce que l'un des deux prin- 
cipes est appelé cause, il ne faut pas en conclure qu'il est 
la source de l'existence de l'autre. — La matière ne nous 
est point donnée comme étant une œuvre de Dieu; il ne l'a 
point créée, elle coexistait avec lui. L,e îipacnfipiov aï-nov 
n'est que la cause du devenir de la matière, il n'est pas la 
cause de ta matière elle même. C'est en ce point que con- 
siste le dualisme de Philon. Dieu organise la matière, il ne 
la produit pas. Comme cette thèse est d'une grande impor- 
tance pour notre sujet, nous allons l'appuyer sur des asser- 
tions plus directes, tirées des écrits de notre auteur. 

Philon considère les genres et espèces d'individus dont 
l'univers se compose comme des sarments qui proviennent 
d'un seul et même cep, la matière. Ainsi, dans l'interpré- 
tation allégorique qu'il nous donne du texte Gen. 9. 20 « Et 
Noé laboureur commença de planter la vigne » il nous dit : 
« Considérons aussi les plantes parfaites qui sont dans l'uni- 
vers et le grand agriculteur de ce monde, c'est à dire Dieu, 
La plante c'est le Cosmos qui ne contient pas seulement un 
seul genre mais une infinité de tiges qui ont crû d'une seule 
racine »; et pour mieux expliquer sa pensée il ajoute immé- 
diatement: èiteibi^ Tàp Tfiv oùfftav âraicTov koI ffuTKexwM^vriv 



(i) Oe Opificio m., pag. a : (civrieèv hk Kol [oxniwiTnieèv koI nwxiueiv 
(iii4 ToO voO, METJ^Xïv elç TÔ TeXeiÔTOTov Iprov, Tévbe tôv Kdo/iov. 
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o3(Tav èE auTfîç, elç Tctgiv H àxaHiaç icai èK ctutx^ctciwç eîç bià- 
Kpidiv St^wv ô Koa^on\âaTr\ç ^opcpoOv fipEaTo, thv jièv Kai ôbiwp 
Itti tô \xéaov è^^îCou, k. t. X. (i). Nous voyons ainsi que 
le monde et les créatures qu'il contient sont donc bien des 
genres et des espèces que Dieu a produits en agissant sur 
la matière, c'est à dire en les faisant germer et sortir de 
celle-ci. C'est de la u\ti sans qualités et sans ordre que 
Dieu a retiré les êtres qu'il a organisés en catégories diver- 
ses. La forme, la distinction et l'ordre ont été extraits de 
l'informe, de la confusion et du désordre. Mais là se borne 
l'action du créateur, ou plutôt de l'organisateur, car le terme 
Koaiion\à(y'n\ç ne signifie pas autre chose. La matière exis- 
tait déjà quand le grand agriculteur, pour nous exprimer 
comme Philon, planta les êtres qui constituent le Cosmos. 
Dieu ne nous apparaît point ici comme un créateur dans le 
sens que nous attachons aujourd'hui à ce terme, mais comme 
l'organisateur d'une substance qui existait avant la fonda- 
tion du monde. 

D'après notre philosophe une œuvre n'est possible qu'en 
vertu d'une cause (to aïtiov = tô \5<p' oiî), d'une matière (uXti 
= TÔ a o\5), d'un instrument (tô èptaXeiov = tô bi* ou), et 
d'une cause finale (aWia = tô bi' ô). Philon applique d'abord 
cette théorie à la construction de tout édifice, puis à la créa- 
tion du monde qui est la grande ville par excellence (2). 
Dans ce passage Dieu est conçu comme la cause première 
active, et la uXti comme la substance dont les éléments ont 
été retirés, et dont les objets ont été formés. La matière 
n'est point dérivée de la cause dans la pensée de Philon, 
elle est plutôt mise en parallèle avec Dieu, sans que pour- 
tant il lui attribue la moindre activité. Elle n'est pas l'ins- 



{î) De plantât. Noe, I, 329. 
{2) De Cherubim^ ï, 161. 
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trutnent de Dieu, mais elle est toutefois utilisée par lui; elle 
est passive, mais elle existe avant toute action créatrice de 
Dieu. 

Philon se montre d'ailleurs fort peu disposé à admettre 
ridée d'une création ex-nihilo, car il nous dit en parlant de 
rincorruptibilité du monde (irepl àcpeapaiaç toO kôoiiov) qu'il 
est tout aussi absurde de croire à un anéantissement des 
créatures que d'admettre que quelque chose puisse provenir 
de rien. « Car de même, dit-il, que dujion existant nulle 
« œuvre ne peut se produire, ainsi le monde ne peut non 
« plus devenir néant après avoir été quelque chose » (i). 
Vacherot (2) s'empare de l'idée de l'impossibilité d'une créa- 
tion ex-nihilo pour poser la thèse de la création de la ma- 
tière, bien plus, pour considérer la oudia de Philon comme 
une émanation de la divinité. Il s'appuie sur le passage sui- 
vant: « Comme le soleil par sa lumière met en relief les 
<( corps qui sont cachés dans l'ombre, ainsi Dieu engendrant 
« toutes choses , ne les a pas seulement rendues visibles 
<( (comme le font les rayons du soleil) mais il a fait ce qui 
<c auparavant n'était pas ; il n'est pas seulement le bTiiiiouYÔç 
« de l'univers, il en est aussi le kticttiiç » (3). Vacherot 
voit dans les termes T€vvricyaç et kticTttiç plus qu'une simple 
organisation de la matière. Selon lui le Dieu de Philon est 
créateur dans toute la force du mot; il n'ordonne pas seu- 
lement l'univers comme un simple démiurge, il le produit 



[i) De Incorruptibilitate mundi, II, 488: OjaitcpTàpèK toO [xi\ ôvtoç 
oô6èv TW€Tai, où6' elç tô jif) ôv <p9€ip€Tai' èK toO tàp où&a^f| ôvtoç 
àjLifîxavôv èOTi Y€véa0ai ti, tô t€ ôv èHaTT0\€îa9ai, àvr)vùaTov Kal ôtrauOTOv. 

(2) Vacherot : Histoire critique de V École d'Alexandrie (Paris 1846) , 
Tom. I, pag. i5i-i52. 

(3) De SomniSy I, 632: ibç ô f^Xioç Ta K€Kpu|ui^éva tiÎiv aw^dTWv èiti- 
ôciKvuTai, oÔTUi Kal ô 0€Ôç Ta TidvTa tcw^ioaç, où ^ôvov elç Toùiiiqpavèç 
fJTaTcv, àXXà xal â irpÔTCpov oùk i^v èirodiaev, où ôr^ioupTÔç )ii6vov, 

\ àWài Kal KT(aTr]ç aÙTÔç «j&v. 
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et le tire tout entier de lui même, vu que nulle part Tidée 
d'une création ex-nihilo n'est mentionnée dans^ les écrits du 
philosophe alexandrin. — Il nous semble que c'est exagé- 
rer l'importance des termes que de conclure de ce dernier 
passage à la création ou à l'émanation de la matière. D'a- 
bord les verbes tcvvSv et Tioieîv, comme nous le verrons 
bientôt, sont souvent synonymes chez notre auteur; ensuite, 
le terme ktictttiç ne signifie pas créateur dans le sens que 
nous attachons aujourd'hui à ce mot; il indique simple- 
ment une idée de fondation. C'est dans ce sens que les an- 
ciens l'employaient (i), pourquoi Philon lui aurait-il donné 
une autre signification? Le mot KTianiç n'exclut pas néces- 
sairement l'idée d'une matière préexistante, d'autant plus 
que l'auteur affectionne cette expression vu qu' elle se prête 
bien à la comparaison qu'il établit souvent entre la for- 
mation du monde et la fondation d'une ville (2). Et quant 
à ces mots: « Dieu n'a pas seulement rendu visibles les 
choses mais il a fait ce qui auparavant n'était pas » ils ne 
contredisent en rien ce que Philon nous a déjà fait connaî- 
tre plus haut. En efifet, l'œuvre du bpacTTripiov aÏTiov consiste 



(i) Homère: Iliade, XX, 216: Kxiaae bè Aap6av(iiv. Odiss,^ XI, 262: 
ol irpûToi GfiPnÇ ^^OÇ ^KTiaav. Hérodote (Edit. Reiz), I, 149: x^P^v 
KTÎÎeiv. PiNDARE (^PjrthtœJ, I, 02 : TTÔXiv fKTiaacv. 

(2) Heinze {Die Lehre vont Logos in der griech. Philosophie. 01- 
denburg 1872), p. 210, considérant que le terme KxiaTîiç indique une 
autre activité que celle du 5imioupT6ç, puisque ces deux noms sont 
opposés Tun à l'autre, déclare les données du présent passage incon- 
ciliables avec les précédentes. Selon lui, il serait difficile d'accorder au 
terme KTiarr]^ un autre sens que celui de créateur ex nihilo, surtout 
si l'on a égard à la place qu'il occupe dans le texte cité. Toutefois 
nous ne pouvons nous ranger de son côté, car si telle était bien l'idée 
de Philon il l'aurait affirmée plus explicitement. — D'ailleurs la com- 
paraison qu'il établit ici entre le soleil et Dieu, l'engage à relever par 
une amplification l'activité divine qu'il craindrait rabaisser trop en la 
mettant en parallèle avec celle d'une créature. 
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dans Torganisation de !a substance confuse ; il apporte 
l'ordre où ie désordre régnait; il a)oute les qualités à la ma- 
tière qui n'en avait aucune; il donne la vie et le mouve- 
ment à l'élémeni qui ne les possédait point: n'est ce pas 
faire ce qui auparavant n'était pas? L'idée d'une préexistence 
de là matière n'est donc point anéantie par le passage que 
nous venons de citer, ni par ceux que Grossmann (i) et 
ICeferstein (a) considèrent comme établissant l'idée d'une 
création ex-nihilo. Ils sont d'ailleurs trop peu en harmonie . 
avec les doctrines essentielles de notre théosophe. 

Nous croyons plutôt que le passage suivant exprimera mieux 
ridée véritable que Philon se faisait de ta matière et de ses 
rapports avec le Dieu parfait et infini. Voici ce qu'il nous 
dit; é£ èKeivnç (CXtiî) nôvT* é^éwriOev ô 6eôç, oùk È<pairr6fievoç 
aÙTÔÇ" oi Tàp ïiv Ô^MW àncipou Kol nE<pup|iévTi; OXr]ç t|jaOEiv 
TÔv eàbaifiova Kul ^aicàpiov, àXXà Taîç àmu^àroi; I>uvà|iE<nv, k. 
\. T. (3). — Nous constatons d'abord que le verbe tewàv 
liquivaut à Ttoieîv; en outre nous acquérons la certitude que 
la matière ne peut ni émaner de Dieu ni avoir été créé par 
lui, autrement la restriction que renferment les mots oâx étpair- 
TÔtiEvo; oÙTÔç n'aurait aucun sens. Comment la matière 
peut-elle émaner de Dieu ou être son œuvre si Dieu se 
souille pour ainsi dire en s'approcham d'elle? Comment 
l'auraît-il produite s'il la trouve ensuite indigne d'être mise 
en contact avec lui même ? Non seulement Dieu n'est pas 
l'auteur immédiat de la matière, il n'en est pas même la 



:i) Version Arminienne, I, 80; II, 616 [Tauchnîtz: De Providentia, 
II, N. 49. De Deo, N. 6. — Voy. Grossmann: Quaestiones philo- 
neae, I, pag. 19. 70). 

il) De Monarckia, II, I, 316 : Sïôç cl; iaiy kqI Y.tiaTi\(, koI itoiT|'[fi(. 
Tiliv BXwv, Voy. Keferstf.in, Philos Lehre von den gôtllkhen Mitlel- 
Hvseif (Leipzig, [846), p. 6. 

(3) De Sacrijicantibus, II, î6i. 
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cause médiate, car nulle part Philon ne nous dit que Dieu 
ait laissé créer la matière par les Puissances subordonnées 
dont nous serons appelés à parler plus tard. Soit qu'il s'a- 
gisse de Dieu, soit qu'il s'agisse de ses intermédiaires, tou- 
jours l'action créatrice ne nous apparait que comme une 
simple organisation ou comme un partage de la substance (i). 
Mais ici l'on pourra objecter que si Dieu n'est pas l'au- 
teur de la matière il est impossible de rendre compte des 
passages nombreux où Philon conçoit la Divinité comme la 
cause absolue du grand tout. Kefersteîn (2) essaie de ré- 
pondre à cette objection en posant le dilemme suivant. Ou 
bien la matière est pour Philon le non-être, le \xf\ ôv pla- 
tonicien, c'est-à-dire quelque chose d'indéterminé, qui n'a 
pas une existence réelle mais qui n'est pourtant pas le néant 
absolu ; ou bien, si l'on trouve que les expressions de notre 
auteur sont trop fortes pour n'être rapportées qu'au pi\ ôv 
du philosophe grec, il faut adntettre que la matière a déci- 
dément été créée par Dieu lui même, vu que Philon ne pou- 
vait point ne pas s'apercevoir de la contradiction que ren- 
fermait sa théorie. Keferstein nous paraît s'accommoder de 
cette seconde alternative. Quant à nous, sans vouloir pour- 
tant établir une identité absolue entre la notion philonienne 
de la matière et celle de Platon, nous serions plutôt dis- 
posés à admettre la première. En effet, le \ii\ ôv est ce 
qu'il y a de plus négatif, c'est à dire qu'une telle notion de 
la matière pouvait, dans la pensée de Philon, atténuer la 
contradiction et l'inconséquence renfermées dans ces deux 
propositions: Dieu est la Cause du grand tout. Dieu n'a pas 
créé la matière., — Nous trouvons en effet des expressions 
qui nous portent à admettre une grande analogie entre la 



(i) Voyez aussi Zeller, Ouv. cit., V., 338. 
(2} Keferstein^ Ouv. cit., p. 5 ss. 
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notion platonicienne et celle de Philon, entr'autrcs celles-ci: 
" TÙ Tàp i^i ôvra èKâXeoev elç tô etvai, toEiv iï. àraEiaç, koI 
ÔTTOiuiv TtoiÔTtiToi;, Kal è£ àvoniujv ônoiôrniaç « (i) ou bien: xà 
un ôvta efç TÔ elvai TiapaTaïeîv (2). La matière représente 
pour Philon quelque chose de vide et de désert (Kev4, 
ëprifia) (3); elle est remplie de nécessité tandîsque Dieu est 
la liberté (4). Dieu est la cause du bien tandisque la ma- 
liêre est une occasion de chute continuelle (5), quoique par 
elle même elle ne soit qu'un élément passif et mort. Elle 
est donc d'une nature opposée à celle de Dieu qui n'est pas 
seulement la vie mais la source de la vie (6). Si la matière 
est devenue quelque chose de bon, si elle a été vivifiée et 
organisée; c'est parceque Dieu n'était point )aloux de ce 
qu'elle pouvait devenir, du moment que par elle même elle 
était incapable de se développer (7). Cette dernière idée que 
Philon extrait du Timée de Platon, nous prouve qu'à l'é- 
gard de la matière le philosophe d'Alexandrie s'accordait 
avec celui d'Athènes, du moins quant au fond de la doc- 
trine. C'est toutefois à l'imitation des Stoïciens que notre 
auteur appliqua à la substance indéterminée te nom de 
QÙaia, dont il se sert de préférence à tout autre. 

Nous considérons donc le dualisme de Dieu et de la ma- 
tière comme une doctrine essentielle de notre philosophe, 
c'est à dire la préexistence de deux principes qui ont con- 
couru à la fondation de l'univers, l'un par son activité et 



(i) De lustitia, II, 367. 

(2) De'Opif. mundi, I, 19, De Nom. mut., I, 585. 

{3) Leg. alleg., I, 5ï. 

(4) De Somnis, I, II, 692. 

(5) De Nom. mut., Joe. cit. 

\6} De Profugis, 1, 575: Movo; fàp ô Ofàç v^X^lî «tut Euiflç, Kolèio- 
qiepov-tiuç XofiKfli; i("JXfKi "^o' ^ * \i.t.tb. qjpov^otojç Em^lç, atrioi;. 'H jiév T^p 
OAr), veicpiv ■ ô ht 0€6ï nX^ov Ti f\ Eurfi, itr\Tl\ 10O ïfjv à^vvaoi;. 

(7) De Opif. mundi, I, 5. 



Tautre par sa passivité. Mais ces deux éléments ne sont 
point en lutte; la matière n'est douée ni de volonté, ni 
de personnalité. Toute impulsion vient du côté de Dieu, la 
matière se borne à obéir. Dès lors Philon pouvait aussi,, 
sans être inconséquent, rapporter en Dieu la raison de 
toute chose, et par là même, le considérer comme la cause 
première absolue et la source de toute existence. Quoiqu'il 
en soit la matière en elle même ne sera jamais conçue par 
Philon, comme ayant sa source en Dieu, elle est en dehors de 
lui. Il n'affirme point son éternité, ni son origine, car il trouve 
tout naturel d'admettre à côté de Dieu une substance indé- 
terminée à laquelle il donne des prédicats plus ou moins 
négatifs selon l'occasion, et à laquelle il peut aussi rap- 
porter, jusqu'à un certain point, la cause des imperfections 
qu'il constate dans certaines créatures. Au reste, que l'on 
considère la oucTia de Philon comme n'étant qu'un non- être 
ou qu'on la conçoive comme quelque chose de plus ; qu'elle 
soit sans personnalité, sans vie et sans force, toujours est il 
qu'elle est quelque chose de distinct et qu'elle existe en 
dehors de Dieu, puisqu'elle est mauvaise et indigne de lui* 



Dieu et la matière, tels sont donc les deux principes que 
notre philosophe place à l'origine des choses. D'une ma- 
nière ou d'une autre Philon devra considérer l'uniVers que 
nous contemplons, comme le résultat de l'activité de Dieu 
s'exerçant sur l'agent passif qui lui est entièrement soumis. 

Mais, avant de nous demander comment cetfe action di- 
vine s'est effectuée, selon la pensée de notre auteur, il nous 
sera utile de savoir de quelle manière il considérait l'œuvre 
elle même, c'est à dire le Cosmos. — Si c'est en contem- 
plant la nature, le monde corporel, que le sage peut arriver 
à une certaine connaissance des choses célestes et spirituel- 



>! 
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les, et si telle est, comme nous l'avons dit, Topinion de 
notre alexandrin, il ne sera donc pas superflu de l'inter- 
roger aussi sur sa notion de l'univers et des êtres qui le 
composent. — Il est évident que nous ne pourrons nous 
occuper que de quelques points principaux, en tant qu'ils 
offrent quelques rapports avec notre sujet. 



CHAPITRE III. 



LA NOTION DE lVnIVERS. 



§ I. Le Cosmos. 

Si notre auteur en exposant ses thèses relatives à la ma- 
tière ne s'afirma cfune manière absolue ni en faveur de son 
éternité ni en faveur de son origine, nous allons voir qu'en 
revanche il s'efforce d'établir la non-éternité du monde et 
son commencement. Le Cosmos n'a pas toujours existé, il 
est le résultat d'une détermination prise par un être indé- 
pendant et au dessus de lui. Le monde n'a point sa cause 
en lui même. Il a été fait ce qu'il est. Comme son nom 
l'indique, le Kôcrjioç est le résultat d'une organisation ou 
{Plutôt d'une ornamentation. La matière sans forme et sans 
apparence a été modelée et ornée, elle est devenue une 
œuvre d'art entre les mains d'un grand artiste. Le monde 
ne possède pas sa propre cause en lui même: il ne s'est 
point formé par son énergie propre; c'est ce que Philon 
essaie de démontrer au moyen de deux arguments basés 
sur l'expérience. 

Le monde est dirigé et gouverné par un être indépen- 
dant de lui, l'étude de la nature nous le prouve; donc le 
monde doit avoir été créé par cet être extérieur lui même, 
autrement nous ne saurions concevoir une providence. De 



• • 
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plus, rexpérience nous montre aussi que le sensible est sus- 
ceptible de modifications continuelles; il n'y a que Tintel- 
ligible ou le spirituel qui soit immuable et par conséquent 
lié dans une certaine mesure à l'inengendré et à l'éternel; 
dès lors, Philon considérant que le monde rentre dans la 
catégorie du sensible, transporte en dehors de l'univers la 
cause première de toute existence. Le Cosmos devait avoir 
eu une origine, et cette origine devait avoir sa cause en 
Dieu (i). 

Mais que doit-on entendre par KôcTjiOç? Pour répondre 
à cette question notre philosophe s'en réfère à ses prédé- 

« 

cesseurs. Il mentionne la notion stoïcienne qui présente le 
monde comme étant une certaine oûaia, organisée ou non 
organisée, devant durer jusqu'à la combustion, et dont les 
évolutions marquent les intervalles du temps. — Puis il 
rappelle celle de Pythagore qui conçoit le Cosmos comme 
« l'étendue du ciel et des astres » (2) , et enfin il donne 



(i) De Opif. mundit I, 2 et 3. Au sujet du premier do ces deux ar- 
guments (qui n'ont du reste qu'une médiocre importance) Philon nous 
dit que « ceux qui soutiennent que le monde n*a pas été créé, ou- 
« blient que par là même ils privent le Cosmos de la chose la plus 
« nécessaire à la vie et à la piété , savoir la Providence. En effet, la 
« raison nous enseigne qu'une œuvre n'est jamais délaissée par son 
« auteur, mais que bien plutôt celui-ci veille au maintien et à la 
« conservation de ce qu'il a fait, en éloignant de son œuvre ce qui 
« lui est funeste et en lui procurant ce' qui lui est utile et propice. 
^« Or, ce qui n'a pas été formé par un auteur, ne peut avoir de rela- 
« tion avec ce qui ne Va pas formé; donc, si le Monde n'a pas eu de 
« commencement (et par conséquent pas de créateur), il n'est qu'une 
« république sans chefs, sans juges, sans gouvernement, ce qui est 
« contraire à l'expérience ». Voyez Da.ehne, Geschichtliche Darstel- 
Jung der judisch-alexandrinischen Religions-Philosophie (Halle, 1834}, 
I, 164 ss. 

(2) C'est pour expliquer le sens de cette thèse que Philon nous ra- 
conte qu'un jour Anaxagore, à qui Ton demandait le motif de ses pro- 
menades nocturnes, avait répondu : a C'est pour contempler le Cosmos » 
ToO t6v K6a^ov ecdaaaOai. De Mundi incorrupt., II, 488. 
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comme étant les meilleures définitions du Cosmos, celles 
de Platon et d'Aristote. Selon ce dernier le Cosmos est 
l'ensemble du ciel et des astres, de la terre et de tout ce 
qu'elle contient de genres et d'espèces ((TùaiTiMa H oùpavoO 
Ktti ficytpujv xaîà Ticpiox^v, yf\ç Ka\ tujv in aÙTf\ç Zibujv xai 
(puTiûv) (i), et selon Platon, l'univers est « une certaine har- 
monie du ciel et de la terre et de tous les êtres qu'ils ren- 
ferment » (2). En général Philon n'enseigne rien de parti- 
culier touchant la Cosmologie; il se borne ordinairement 
à remanier les théories déjà connues. Tantôt c'est Pytha- 
gore, tantôt Platon et Aristote, tantôt enfin le Portique, qui 
lui fournissent les matériaux de son système. Ainsi s'inspi- 
rant du philosophe athénien il nous dira: Figura mundi, 
sicul et mundus ipse^ per providentiam globi informam 
fada fuit: primum^ quia omni figura velocius mobilis estj 
et deinde magis necessaria, ne forte remissus ( mundus ) 
deorsum ferretur ad immensam vacuitatem, cunctis parti - 

bus in suum médium inclinationibus Occurrunt autem 

in Timaeo Platonis, qui mirifce laudent fguram perfecte 
sphaericam cum sua utilitate, etc.^ etc. (3). 

La sphère universelle en contient neuf autres qui sont 
concentriques. La première est constituée par le ciel des 
étoiles fixes, puis viennent les diverses sphères des planè- 
tes, enfin le globe terrestre qui occupe le centre de tout 
le système. Toutes les parties dont l'univers se compose 
sont entr'elles dans un rapport de parenté, mais elles va- 



(i) De Incorrupt. m., 1. cit. Cf. Aristote: De Mundo, C. 2: K6a^oç 
fièv oOv é(7Tt a<)arr]na èl oôpavoO Kal yf^ç, xal xdpv év toùtoiç icepiexo* 
jnévtuv <pOa€U)v. 

{2) Philon: Vers. artn. De Providentiûj N. 21. Mundus est secun- 
dum Platonem harmonia quaedam coeli et terrae^ et earum naturarum^ 
quae in ea sunt, 

(3) Ibid., Sermo II, 56. 



rient quant à leur nature propre et quant à leurs évolu- 
tions (i). Le Cosmos est composé d'un nombre infini de 
contraires, c'est à dire d'éléments opposés les uns aux au- 
tres (2), mais ils sont combinés et régis par une loi d'har- 
monie (3). 

Bien que l'univers contienne une infinité de genres et d'es- 
pèces , tous les éléments dont il se compose peuvent se 
ramener à quatre principaux qui sont: la terre, l'eau, l'air 
et le feu (4). Mais, à l'imitation d'Aristote, Philon admettra 
un cinquième élément plus pur que tous les autres et duquel 
les ;imes sont formées. Celte substance c'est l'éther. Quatuor 

enim elementa mixturae sunt potins quant elementa, 

Qiiinia vero substantia immîxta et pura sola est facta 

Cène substance est quelquefois désignée sous te nom de 
lepov TtOp ou de (pXôS fiff^eOroç, et Philon dérive le mot aiGi'jp 
de atdoi qui signifie allumer. Cet élément enveloppe les autres 
ei se meut en cercles dans l'espace (5). Tel est le matériel 
dont le Cosmos se compose. 

Quant aux êtres particuliers qui sont contenus dans notre 
globe, Philon les distingue en quatre catégories principales, 
dont chacune est douée de caractères propres. Certains 
individus ont reçu de l'auteur des choses une ?Eiç, c'est à dire, 
selon notre philosophe, une propriété passive, une simple 
manière d'être, comme la pierre ou le bois détaché de l'arbre. 
D'autres êtres sont doués d'une çiimç, c'est à dire d'une na- 



(0 Ds Congr. quaer. eruS., I, S34. De Providentia, II, 60: vasto in 
medio universorutn condilam erexil terram. 

(2) Quis rer. div. kaer., I, 5i8: Xériu hk xtliv ivavTioTi]Td)v, lE iDv 
ÛitQi; û Kdonoç ffwvioTHOe. 

(3) Be Cherubim, l, lig. 

(4, Quis rer. div- kaer., I, 5i3. De Somnis, I, 674, etc. 
(5) Quaest. in Gen., III, N. 6. Conf. Ung., l, 438. Heus Immutab., 
'. 279. Quis rer. div., I, 514. 
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ture impliquant une certaine force de développement, telle 
que nous la constatons chez \t^ végétaux. En troisième lieu, 
Philon mentionne les créatures qui se meuvent et qui sont 
douées d'une force vitale ; celles-ci ne se caractérisent ni par 
une ëSiç ni par une cpùmç mais par la iiiuxrj qui est le prin- 
cipe de leur vie. Cette catégorie constitue le règne animal. '\ 
Enfin, une quatrième classe d'individus que Philon discerne I 
est celle que nous appelions le genre humain. L'homme par 
Tun de ses côtés appartient à la troisième classe d'êtres que 
nous venons de mentionner, mais il s'en distingue en ce qu'il 
n'est pas seulement pourvu d'une i|iux<î mais d'une XottKf| 
i|iux/i (i). — Les signes distinctifs de ces quatre catégories d'ê- 
tres sont donc la lEiÇjla cpOaiç, la i|iuxTi et la XotiKfj \^vxf\. Toutes 
les créatures que le monde renferme forment une immense 
collection de genres et d'espèces qui dérivent d'un principe 
unique, comme les diverses branches d'un arbre proviennent 
d'un seul et même tronc (2). Philon désigne souvent sous le 
nom de grande pille (|i€YaX67roXiç), notre Cosmos ainsi cons- 
titué (3); et à l'instar de ses prédécesseurs il le conçoit 
comme un tout animé et vivant, qu'il appelle quelquefois 
grand homme (|iéT«ç ôv9pui7roç) (4). En sa qualité d'œuvre 
divine le monde est le fils puîné de Dieu (5); et comme 
le temps^ selon notre philosophe, est déterminé par le mou- 
vement des astres , le monde est appelé aussi père du 
temps. Cette dernière désignation provient de la notion pla- 
tonicienne du temps que Philon s'est appropriée. Selon 
ce dernier le temps est postérieur à la création du monde, 



(i) Quod Deus Jmmutab., I, 277 ss. 

(2) De Plantationey 1, 329. 

(3) De Opif. M., I, 4. De Cherubim, I, 161, etc. 

(4) Quis, rer, div, haer,, I, 494. 

(5) Quod Deus Immutab,, I, 277, etc. 

Soulier, La doctrine du Logos 



car c'est !e monde qui est la cause du temps. Il n'était point 
question de temps avant que le Cosmos n'en eût donné l'i- 
dée par ses évolutions. On ne peut donc point parler de temps 
et de création simultanément (i). 

II y a un seul Cosmos comme il y a un seul Dieu (2); 
l'univers est un comme son auteur est un, mais ils sont abso- 
lument distincts l'un de l'autre. On ne doitpas les confondre, 
c'est à dire concevoir Dieu comme l'âme (vuxn) du monde, 
selon l'opinion des sages de la Chaldée (3); car le monde est 
infiniment inférieur à Dieu en dignité. Oui, Dieu et le monde 
sont deux êtres substantiellement distincts; leurs natures 
sont incompatibles et ne peuvent admettre entr'elles aucune 
espèce de rapport immédiat (4). Le Dieu de Phiion est relé- 
gué dans une sphère infiniment éloignée du monde. Ta ^oxpàv 
TÔv e€àv EÎvai nâoi^c tëv^cTeuiç aiità ptàvov ôp^, xal tô iro^^turânu 
tfiv xaiâXrifiv aÙToO itioriç àvOpuiirivnï biavolaç bti^iKtodai {&). 
Mais bien que ce dernier soit d'une essence absolument diverse 
de celle de son auteur, bien que le Cosmos soit d'une nature 
infiniment moins parfaite que celle de son créateur, il n'en 
est pas moins l'oeuvre la plus parfaite, comme Dieu est rètrc 
le plus parfait (6). 



(!) Quod Deus Immutab., I, 377, etc. 

(î) De OpiJ- M., [, 4î. De Incorrupl. M., II, 488, 

(3] De Migrât. Abrah., I, 464. OOtoi (oI XaXbatoi) tôv tpaivÛM^vov 
toOtov Kdajiov iv Tolç oOoiv ôitETÔiriiaov «Tvoi >i6vov, f^ 8eùv ôvto aùxâv, 

f| èv aiiTijJ Qeàv itepi^xovra xfjv tCùv CXuiv ttiux^iv MiuOoflç névTOi t^ 

txév iv Toïr; ^^p£(n Koivuivl^ kqI au^naScf? toO rravrà; foiK« ouvETtiTpdqtE- 
aOat, (va koI tcwiitAv &no9r|vd^£vo( t6v Kâa^Dv cTvai — , tQ he nïpl 8eoO 
66E1) fttatpépeaeai, |iiF|T£ t^P tôv K^afiov, m'I'* Tf|v toû Kàatiov v>iM t*v 
Ttptînov elvm 6e6v, k. t. k. 

(4I Ibid., iip6 tàfi ToO iravTÔi; T€vvr]ToO Ktu palvuiv jkcIvou, kqI )Xï\bevi 
Tûiv jièt' aùTÔv étupcpJiiEvof. Alleg. leg., l, 88 : 6ï6v Koi t^veoiv dvTi- 
ndXouî cpùiïeiç biio. 

[5) De Somnis, !, 63o. 

[61 De Incorrupl. M., II, 488. Opi/. Mundi, 1, î. 
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Tel il a été créé par Dieu au commencement , tel il doit 
subsister et durer à Tinfini, car le monde est incorruptible 
et impérissable. Philon consacre un traité tout entier à la 
démonstration de cette thèse. Il se base à cet effet sur l'im- 
muable perfection de Difîu. Tout changement, dit-il, con- 
duit à un état meilleur ou pire que le précédent. Si Dieu 
anéantissait le monde en l'abandonnant à lui même il en ré- 
sulterait des faits incompatibles avec la nature parfaite du 
Dieu absolu. En effet, de deux choses Tune: ou bien Dieu 
créerait un monde nouveau, ou bien il ne le créerait pas. 
S'il en crée un autre, il sera évidemment égal au premier, 
ou meilleur, ou pire. S'il est égal au précédent, à quoi bon 
le créer? S'il est meilleur ou pire, cela implique un chan- 
gement en Dieu. Dieu serait dès lors, ou bien meilleur créa- 
teur qu'auparavant, ou bien inférieur à lui même, ce qui est 
incompatible avec la notion philonienne de la Divinité, car 
comme nous l'avons vu plus haut. Dieu ne peut devenir 
ni meilleur ni pire; il est immuable et toujours semblable 
à lui même. On ne peut pas admettre davantage que Dieu 
anéantisse le monde et laisse le néant reprendre la place de 
l'être, car si la création du monde devait être suivie d'une 
destruction totale elle ne serait alors qu'un jeu puéril. Dieu 
n'aurait agi qu^'à la manière des enfants qui s'amusent à faire 
des tas de sable au bord de la mer pour les détruire ensuite ( i). 
Les deux hypothèses sont donc insoutenables. Philon trouve 
dans la perfection divine une garantie de l'incorruptibilité et 
de la durée du monde. Le Cosmos est donc destiné à de- 
meurer ce qu'il est, à persister dans son état, non point par 
une force qui lui soit propre, car Philon nous dit que tout 
ce qui a été fait est sujet aux mutations et à la corruption. 



(i) De Incorrupt» Mundi^ II, 5oo, et passicn. 



mais en venu d'un gouvernement divin, en vertu d'une acti- 
vité extérieure qui s'exerce sur lui et qui le conserve. 

Telle est en général la notion philonienne du Cosmos. 
Nous n'en avons présenté qu'une simple esquisse. Mais elle 
nous sufQt pour Tintelligence du sujet qui devra nous oc- 
cuper. 

Nous avons mentionné les neuf sphères dont l'univers se 
compose, selon l'idée de notre philosophe *, nous pourrions 
même dire qu'il en est une dixième que nous appellerions 
la sphère humaine, sans porter par là la moindre atteinte 
à la conception philonienne. En effet, si Philon considère le 
Cosmos comme un (léTûÇ âv9pumoç, il conçoit aussi l'homme 
comme un petit monde ou comme un petit ciel (Ppaxùç 
Kàajxoi et ppoxCpç oàpavôç). Le monde est un grand homme 
et l'homme un petit monde, car ils ont entr'eux de grandes 
analc^es et des liens étroits de parenté (i). L'un et l'autre 
sont composés de quatre éléments, savoir, la terre, l'eau, 
l'air et le feu (2)^ de plus, l'âme de l'homme elle-même 
est tirée de la cinquième substance dont l'univers se com- 
pose, c'est à dire de l'éther (3). De leur nature, le monde 
et l'homme sont intimement unis. Chacun d'eux représente 
un tout, une unité avec ses diversités, et tous deux ils ma- 
nifestent la grandeur, la puissance et la bonté de Dieu. Leurs 
destinées sont unies par des liens indissolubles. — Mais 
comme les enseignements de Philon ont avant tout un but 
moral et pratique, nous ne serons pas étonnés de constater 



(1} Quis rer. diy., I, 494. De Plantalione, I, 334. -'^ Afonarckia, 
II, 2i6. De Opif. Mundi, T, 19. 

(2) Quis rer. div, haer-, I, 5i3, De Somnis, I, 674. De decem Ora- 
cutis, II, i85 ; tx<li nèv neTéxuJ oùdoç, (lav€laIi^€vo( dq)' ^KdOTOu tC&v 
OTOixduJv, éE Oiv àireTïX^oeT] 6Xoç à KÔOfioî. T'1'; to' C&aTo;, kqI dëpoi; koI 
nupd^i Ta irpùç xfiv èjiViv aixSToow aÙTOKpÉOTOTa. 

(3) De Immuiab. Dei, I, 279, et les passages cités plus haut. 
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quMl attache une bien plus grande importance à Tétude de 
l^anthropologie qu^à celle de la cosmologie. Le Cosmos en 
général attire moins son attention que le microcosme^ c'est 
à dire Thomme; il est donc nécessaire que nous nous oc- 
cupions tout particulièrement de ce dernier. 



S 2. L'homme. 

Nous avons indiqué la classification philonienne des êtres 
créés \ nous savons en quoi Thomme se distingue des autres 
créatures. L'homme représente la catégorie des êtres psychi- 
ques-rationnels. Il est doué d'un corps et d'une iiiuxrj comme 
tpus les animaux, mais sa nature rationnelle (XottK^ (pOdiç) en 
fait un être à part. L'homme a été formé de la terre la 
plus pure, et à cet égard on peut l'appeler fils de la terre- 
mère (Aimniiip) (i); il est donc, de ce côté, matériel et ter- 
restre. La iiiuxrj qui représente en lui la vie animale est 
composée de trois éléments ou de trois facultés principales 
que Philon désigne sous les noms de atcrOiimç, (pavracria et 
$p|iT). Les sens perçoivent les objets extérieurs; la cpavradia 
(c. a. d. dans le sens platonicien, l'état de l'âme recevant 
les impressions des sens) (2) est l'effet produit par les sens 
dans la i|iuxii 9 le désir enfin est le résultat de l'influence des 
sens et de l'imagination sur la nature psychique (3). — 
L'homme ne se distingue pas seulement des autres créatures 
par l'excellence de ces trois facultés, qui jusqu'à un certain 
degré sont aussi communes aux bêtes, mais surtout par sa 
nature logique, c'est à dire par son intelligence ou sa raison. 



[i) De Opif. M. y I, 3o. 

(2) Platon, Theaet,^ 1S2 C. 

(3) Quod Deus sit immuL^ I, 278-279» 



La XofiK^ H'i'X'l) autrement appelée le voOç, le X6toç, le 
Xofiffjiôç, la btdvoia, est ce qu'il y a de plus excellent en 
rhomme ; par elle il est capable d'embrasser l'universalité 
des choses. Tandis que le côté matériel de l'homme provient 
de la combinaison des quatre éléments dont le monde se 
compose, l'âme humaine rationnelle est tirée d'une substance 
plus pure et supérieure, elle a été formée au moyen de 
l'éther, c'est à dire l'essence dont ont été produites les na- 
tures divines (i). Le voOî gouverne la nature vivante de 
l'homme comme l'œil gouverne et dirige les mouvements 
du corps (2). La raison se servant des facultés psychiques 
conçoit des pensées (voi^jioia); en d'autres termes, la raison 
humaine (voOç, Xôtoç) se sert des sens comme de subor- 
donnés ou de satellites (3). En effet, les sens ne perçoivent 
point par eux mêmes; l'oreille entend, l'œil voit, mais c'est 
l'esprit qui dicte les impressions et qui produit la ipavraola, 
c'est â dire la perception. Le voOç éveillé par le contact 
des sens avec les objets extérieurs, discerne la nature de ces 
derniers (4). 

Mais l'homme n'est pas seulement doué d'une nature sen- 
sible et d'une nature rationnelle; il ne se contente pas de 
percevoir les objets et d'en concevoir une notion ou une 
idée, il veut encore exprimer cette idée même qu'il a conçue 
dans le séjour inaccessible de son entendement, et cela au 
moyen de la parole. La raison humaine est la source d'où 
procède l'élocution. Les paroles découlent de l'esprit comme 
l'eau d'une source et viennent déverser au dehors toutes les 



(1) Qiiod Deus sit immutab., 1[, 278-279: toOto Tfk Miuxfk tô eHkiç 
(6 voOç, oùK èx Tiliv aOrdiv oroixïlujv, èl «6v Ta dUa AttenXflto, întu^d- 
uBï] ■ KoBapititépai bi Kal dMefvovot EXaxE Tf); oAotot, tl fii a\ BeIOi ipOocic 
ibimioupïoûvTO, Alleg. Leg., I, 5i. 

[t] Ibid. 

(3) Qiiod del. pot. ins., I, 207. De Opif. M., 1, 33. 

(4) Aileg. leg., ï, 96.98. 
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pensées qui étaient auparavant cachées. La parole humaine 
est rinterprète de Tesprit, elle est révélatrice des choses que 
la raison a décidées dans son conseil intérieur: thit^ ïàp 
X6tu)V bidvoia, Ka\ (Ttô^iov aÔTtïç Xôîoç, ôxi Ta èveufiifmaTa 
îrdvTtt bià TOUTOU, KaOdirep vd|iaTa ànà WDffiÇ elç Toùficpavèç 
èni^^éovTa, dvaxeîTai- Kai ép^cvetiç ècTTiv d>v èv Tîf> éauTîiç pou- 
XeuTHplip P€poù\€UK€v (i). Philon désigne sous le nom de Xdroç 
èvbidecToç la conception intérieure ou la force pensante, et 
sous celui de Xôtoç irpocpopiKdç la pensée exprimée par Por^ 
gane vocal. Il modifie quelque fois cette dernière expression 
par celle de Xôtoç KaTà Tf|v irpoqpopdv. — Ainsi, lorsque le 
vouç est excité ou ému, soit par des phénomènes extérieurs 
soit en lui même, il conçoit des idées qu'il ne pourra mettre 
au jour que par le concours de la parole, qui |les transmet 
au dehors. Le propre de la parole est d'exprimer les idées 
et de mettre en lumière ce qui était caché et invisible (2). 

Bref, l'homme porte en lui-même ce qu'il y a de plus 
excellent et de plus élevé dans la nature vivante, le Xôtoç 
et le vouç; il domine toute créature par son âme rationnelle 
qui est invisible comme la divinité, qui connaît comme Dieu 
ce qui est distinct d'elle même, et qui ouvre la voie aux 
sciences et aux arts en méditant sur toute chose (3). 

Mais l'homme tel que le créateur l'a voulu ne devait pas 
seulement être doué de facultés intellectuelles proprement 



(i) Quod det. pot. ins,y I, 199., 

(2) Ibid,, l, 21 5 ss. OGtoç ô X6toç i^ioi tc xal oot xal irAoïv àvOptJb- 
iroii; qpwvet re koI KaXeî xal épficvcOei rà évGu|Lif|)LiaTa xat irpoocSépxcrat 
T€ (nravTTioô|Li€voç, otç 1^ 5idvoia XeXÔTK^Tat. *€ir€t5àv tàp 6 voOç èHavaaràç, 
irpôç Ti tOliv oixciijv ôp|Lii7|v Xdpi], fi Ktvii6€iç ëv6o6€v iî éauToO, f\ belàn^voq 
ànà ToO èxTÔç tOttouç btacp^povToç xuocpopd re xal ib^ivci rà vofuLiara ' 
xal pouX6)bi€voç àTroT€X€tv àbuvaTét, inéxpiç àv i\ b\à tXi(>ttiiç xal Tdiv dXXujv 
qHuvnnipiwv ôpTdvwv f^x^^ bcHaiiiévii, jiaiaç Tpôitov, elç <p«îiç irpoaTdTD t^ 
vo/||LiaTa. De Mose, II, 154. 

(3) Quod det. pot. ins., I, 207. De Opif. Mund., I, 16 et 3o. 



dites, il devait aussi posséder des qualités morales, savoir, 
la force ou la faculté de se déterminer spontanément dans 
un sens ou dans un autre. Il fallait qu'il reçût encore une 
volonté et l'exercice spontané de cetle-ci, c'est à dire la li- 
berté. L'âme humaine est la seule qui ait reçu la faculté 
d'agir de son propre mouvement: nàvr\ bl fi àvflpiinou m»ux*| 
^E£a^évl) napà Oeoû ti^v éKOiîffiov KÎvntfiv. Elle a été affran- 
chie du joug de la nécessité: xo^c^Aî î»^ dpïaXeiuTctniç be- 
(TTTOÎvriC Tf)ç àvàTKîic ibç otàv te f\v èXeueepiuQcîo'a. Seule elle 
est libre et jugée digne d'être telle : h6vt\v fàp aûtriv 6 fty- 
viicraç Traifip éXeuOEpfaç i\£tuKTe, ical jà Tfjç àvfrptTiç âvelç beofià 
âipeTOV cîadE, b(upti<Tâ^evo; aÔT^ toO npemofteiTrATOu Kal oUetou 
KTii^iOTO^ aÛTiJi, ToO hnouaiov uoîpav, f[v i^^iJvoto hélaa&ai ( i ). 
" L'homme avait été créé libre afin qu'abandonné à sa vo- 
lonté propre, il fit ce qui lui semblait bon. Or il savait, 
par sa raison, discerner ce qui est bon d'avec ce qui ne 
l'est pas-, il avait une notion de la différence qui existe entre 
le juste et l'injuste, entre les vertus et les vices; c'est pour- 
quoi il pouvait choisir ce qu'il y a de meilleur et s'éloigner 
du pire ». Philon cite à l'appui de sa thèse ces paroles de 
Moïse {Deut. XXX, 14): 'I60Û bëbiuKa Trpô itpoOôiTtou oou Tf|v 
îuj^v Kol TÔ flàvoTov, TÔ àfoeôv Kal TÔ KOKéV ÉKXëEai Tf|V liuffv. 
C'est ainsi, ajoute-t-il, que nous pouvons affirmer qu'il y 
a en l'homme la connaissance du bien et du mal; que 
l'homme sait aussi ce qu'il doit préférer car il a en lui 
un juge incorruptible qui obéit à la loi du bien et qui peut 
repousser ce qui est contradictoire à cette loi (2). — Dans 



fr) Qfiod Peut sit immut., I, 279. 

(1) Ibid. etpïdooto Tip o&TÔv (Tùv aveputffov) «iperov »tai ÈXtùeïpov, ékou- 
oion Koi TtpaaipïTiKatî xpT]^Jdl^£vov ralç fvïpTïfaWi iip6ç Tnvèe t^iv xpeff") ïva 
(TiWTdfiïviM; dToed T£ oO icot KOKà, ko! xaXiîiv koI ataxpiliv XauPdvutv iv- 
voiav, Mil biKoloiç KOl èblKoii;, ko! 6\iih toIc du' dpETfiî koI kqk(oç, xoflapOiî 
inipdUwv, dtpéaei p*v tOiv d^iEivôvuiv, qwftl M f'^'' ivdvrluiv xP^I'ck- 
Opif. Mundi, 1, 17, 34. 
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l'intention divine enfin, le premier homme devait recevoir 
la plus grande somme de biens; rien ne devait lui man- 
quer. Ses sens devaient être satisfaits par la présence des 
œuvres de la création ; son intelligence et sa raison devaient 
dans la contemplation de ces œuvres mêmes, trouver une 
occasion d'exercer leurs facultés. Oui, c'est du spectacle des 
beautés de la nature que devait naître la philosophie, par 
laquelle l'homme, bien que mortel, entrevoit l'éternité. Tel 
était l'homme primitivement, c'est à dire qu'il était heu- 
reux (ij. 

Du moment que Philon accentue si fortement l'idée de 
spontanéité et de liberté en l'homme, on doit s'attendre à 
ce qu'il trouve l'origine du mal dans une certaine déter- 
mination de la volonté humaine seulement, c'est à dire que 
le mal doit être un produit de tel ou tel acte de cette vo- 
lonté. C'est bien tout d'abord aussi son intention, car il 
nous affirme que la créature humaine mise en présence du 
bien et du mal doit choisir et peut choisir le bien; que la 
faculté d'accomplir la vertu ou le vice a sa source dans la 
partie rationnelle de l'homme (2); que les sens par eux mêmes 
ne sont ni le bien ni le mal, mais qu'ils sont au contraire 
communs aux bons et aux méchants (3); or comme les mou- 
vements de la nature rationnelle se manifestent par des actes 
de la volonté, le mal doit donc avoir pour cause cette vo- 
lonté même. Tout serait don<^ logique si notre philosophe 
s'en tenait là. Mais il n'en est pas ainsi. Au début même 
de son récit de la Chute l'idée de liberté fait place à celle 



(i) Opif. Mundi, I, 18 et 36. 

{2) Ibid,^ I» 17» Kaiciaç 5è Kd dpETf|ç, îbç Av oîkoç, voOç Kal Xôipoç, oîç 
odrai ireqpOxacriv èvbiaiTâcrdau 

(3) Alleg. Leg.i I, 100. AcKTéov oOv, ôti i\ ola0n(yw; oOtc tiî>v (ïwxûXwv, 
oOtc rOtiv airou6a(ujv èarlv, dXXd fiéaov ti a^rn Kat koivôv <Toq>oO t€ xal 
âq>povoç. 
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de nécessité, o Comme rien de ce qui est engendré, dh-il, 
n^est immuable, comme toute créature mortelle est sujette 
à des changements nécessaires (METa^oXàc àva-pcnEaç) il fallait 
(^XPnv) que l'homme expérimentât quelque malheur (koko- 
TipaTÎaç diToXaOaai). Ce fut la femme qui occasionna la chute, 
car c'est de son contact avec Thomme que la volupté a 
surgi (i). — Or, comme pour notre auteur la femme est 
le symbole des sens (2), ce sont bien aussi les affections 
sensibles et le côté matériel de Tbomme qui sont la cause 
du mal. L'Impression des sens doit nécessairement Être fu- 
neste à l'homme puisque c'est par elle que l'humanité a été 
rendue malheureuse. Du moment qu'il est fait mention de 
changements nécessaires ( lieTopoXàç dvoTKaiaç ) auxquels il 
fallait que l'homme fût soumis, l'idée de volonté ou de li- 
berté humaine se trouve compromise. D'ailleurs, Philon con- 
(joit aussi le corps humain conime étant mauvais de sa 
nature(3), et non pas seulement comme une pierre d'achoppe- 
ment. La volupté saisit l'esprit et l'âme au moyen des sens 
et rend l'homme esclave et mortel. Les affections du corps 
sont étrangères à la raison humaine, mais le désir des choses 
que l'on ne possède point se développant, produit la con- 
voitise. L'âme souffre dès lors de ces passions qui l'étrei- 
gnent et la suffoquent. Elle se trouve renfermée dans le corps 
comme dans une prison cadavéreuse qui l'empêche d'at- 
teindre son but et de vivre en. paix (4). En outre, la matière 
d'où tout est provenu est elle même pleine d'imperfection; 



{[) Opif. Mundi, I, 36. 

(î) Opif- Af., I, 40. b/ i^fitv fàp àvbpbi jièv Ixei XÛTOv 6 voOç, Tuvoi- 
KÔç 6É ata9r]oi(;. Àlleg. leg., I, jî, 74, 97. De Ckerubim, I, 147, etc. 

(3) Alkp. Leg,, I, 101: kl ôpxfli; vmpôv tô oilt^a ânEipTdaaTo, ito- 

(4) Quis rer. div., I, 5ii-5i2. De Ebrietate, I, 37a. De Migr., I, 
437-38. Alleg. Leg., III, 95. 



le philosophe juif en s^inspirant des idées platoniciennes 
devait voir dans tout ce qui est matériel et sensible une cer- 
taine force aveugle qui tend à entraver les mouvements de 
la raison, qui n^écoute point les conseils de Tesprit et qui 
étend toujours plus son empire dans le monde. La matière, 
comme nous Pavons vu, n^a rien de positif en elle ; elle n^est 
ni le bien ni le mal ', mais par sa présence même elle trou- 
ble Tessence du bien qui est déposée en Thomme. L^homme 
dans la position que nous venons de décrire diaprés les 
données de Phiion, pouvait lutter mais non pas vaincre « à 
cause des taches nécessaires qui restent ineffaçables dans 
toute nature mortelle » (i). 11 ne pouvait demeurer dans 
rinnocence puisque Dieu seul est immuable; toute créature 
est soumise au changement (2). 

L'homme, selon la notion philonîenne, devait nécessaire- 
ment tomber, en admettant même que ni la matière, ni 
les sens ne lui eussent pas été nuisibles, car il portait dans 
sa nature rationnelle même (èv ijiuxtl Xotik^) une prédisposi- 
tion à la chute, une inclination innée vers le mal, que Philon 
désigne sous le nom de xaKta ibôç (3). Nous verrons bientôt 
quelle influence cette dernière idée devait exercer sur la 
doctrine philonienne des intermédiaires , c' est pourquoi 
nous nous réservons d'en parler plus longuement ailleurs. 11 
nous sufiBt ici de l'indiquer. 

Avec le premier homme la postérité entière est tombée. 
De là tous les maux et toutes les misères qui nous acca- 



(i) De Nom. mui.^ I, 585: dncipa |iév èori Ta KaTaJ^iroivovra t/|v 
Viuxi^v, dircp èicvCqiaaOai xal àiroXoùoaodai iravreXdiç oûx Cveartv* àiroXd- 
iTOvrat T^p èS dvdTKiiç iravri eviiTCp ouTT€V€tç Kf)p€(;, âç Xui(pf)oat fièv eiKÔç, 
àvaip€9f)vai 6* cladirav d^ùvarov. Voyez aussi Ritter: Geschichte der 
Philosophie y T. IV, p. $72 ss. (traduction franc.). ^ 

(2) Alleg. leg., I, 82. 

(3) De Conf, ling,^ I, 432. 



— 44 — 

blent (i). L'humanité actuelle est corrompue, elle a perdu 
les qualités excellentes du premier homme dont Timage s'ef- 
face de plus en plus dans la suite des générations. L'homme 
actuel n'est plus une fidèle reproduction de l'homme pri- 
mitif; Il en est de lui comme des diverses reproductions 
d'un tableau original. Le type primitif s'efface toujours plus 
lorsque des copies sont faites d'après d'autres copies. — 
Philon compare aussi la postérité du premier homme à une 
chaîne dont le premier anneau aurait été aimanté. A me- 
sure que la chaîne se prolonge, les divers anneaux perdent 
de leur force magnétique , c'est à dire que les facultés s'af- 
faiblissent et s'émoussent. L'homme actuel est un vieillard 
qui a perdu les forces de la jeunesse et qui se souvient avec 
regret de ses premières années (2). 

Ainsi donc, autant Philon avait exalté la nature et la fé- 
licité de l'homme primitif, autant il rabaisse sa position 
actuelle et son infortune. 11 n'y aurait là rien d'illogique, 
eu égard à la différence réelle qui distingue l'homme d'au- 
jourd'hui d'avec celui qui sortit des mains de Dieu, si Philon 
n'avait pas exposé, indépendamment de la doctrine de la 
chute, des théories fort diverses touchaiit le mal et son ori- 
gine et des notions très-incohérentes relativement à la liberté 
humaine et la destinée de l'homme en général. La question 
du mal ne lui apparaît pas d'une manière claire. Il sent 
d'un côté la puissance fatale du péché dans l'humanité, 
ce qui l'engage à dépeindre celle-ci avec de sombres cou- 
leurs, mais d'un autre côté il a conscience des aspirations 
élevées de l'homme, de sa liberté, de sa puissance morale, 
de sa responsabilité incontestable, autant que n'importe quel 



^ 



(i) Opif. Mmdi, I, 36. 
(2) Ibid.y I, 33-34. 



philosophe (i). 11 affirme expressément que si nous n^étions 
pas libres nous ne saurions mériter une juste punition, car 
la responsabilité morale ne saurait alors peser sur notre cons- 
cience (2). « Le sens pratique de Philon et le but moral 
qu'il poursuivait nous prouvent suffisamment qu'il croyait 
à la liberté humaine, qu'il concevait l'homme comme placé 
entre Dieu et la matière, position qui lui permet de se tour- 
ner tantôt vers l'un, tantôt vers l'autre , et de choisir entre 
la puissance coactive de la matière et la servitude divine 
qui garantit la véritable liberté de l'esprit» (3). Mais Philon 
ne paraît pas s'être appliqué à concilier les éléments con- 
tradictoires qui se font jour dans sa doctrine. Malgré les 
eflforts qu'il fait pour relever la spontanéité des détermina- 
tions morales de l'homme et son activité individuelle, la foi 
reste pour lui la seule offrande que la créature rationnelle 
puisse présenter à Dieu. Mais nonobstant tout le bien que la 
foi renferme en elle même, l'homme ne peut cependant pas, 
dans l'idée de Philon, accomplir la vertu positivé; il doit 
se contenter d'éviter le mal dans la mesure du possible • 
Tout ce qui est créé, est naturellement passif; le créa- 
teur seul est actif. "Ibiov \xïv bf\ GeoO tô ttoiciv, ô oô Gé|Liiç èm- 
YpàHiacrOai tcvviitiÎ», ïbiov bè TevvnToO tô TràcTxeiv (4). Il faut 
donc qu'une influence divine accomplisse le bien positif en 
l'homme; Dieu seul peut opérer véritablement dans la raison 
humaine. L'homme est comparé à la brebis qui se laisse 
tondre; elle est passive tandis que le tondeur est actif. 
L'homme toutefois exerce une certaine activité en s'accom- 



(i) In Genesiriy IV. Quoniam melior nostra pars ad superiora tendit 
supra quant aether, supra quant coelum supraque universa sensibilia, 

(2) Alleg, Leg., i, 5o. Quod Deus immut,y loc. cit/ 

(3) Voyez Ritter, loc. cit. Opif» Mundiy i, 3o. Alleg. leg,^ I, laS, 
passim. 

(4) De Cherubimy I, i53. 
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modant de manière à faciliter l'œuvre du tondeur. Son acti- 
vité est donc toute relative {ij. Quand il agit positivement 
c'est plutôt dans la direction du mal. Non seulement il ne 
peut vaincre totalement le péché, il est même sujet à pécher 
involontairement, tant il est esclave de sa nature sensible 
et corrompue (2). 

Mais si Thomme est rempli d'impuissance quand il s'agit 
de discerner et de faire le bien, il n'est pas plus heureux 
dans la recherche du vrai. L'impie croit que par sa raison 
et par ses sensations il pourra concevoir et percevoir ce qu'il 
veut, mais il se trompe. Combien de fois l'intelligence et les 
sens ne se rendent-ils point coupables d'erreurs ou d'illu- 
sions (3)? La force perceptive tout aussi bien que là force 
morale doit nous venir d'en liaut. L'âme doit émigrer de 
son corps et se préparer dans ta solitude et la contemplation 
à recevoir une lumière plus pure, une force nouvelle, sans 
lesquelles l'homme ne peut entrevoir la vérité, car toute 
image n'est que tromperie et illusion (4). 

Le but de la vraie sagesse et de la vîe humaine c'est la 
connaissance de Dieu (3), mais cette connaissance l'homme 
ne peut la recevoir que de Dieu lui-même. Il doit chercher 
Dieu aidé par Dieu, il doit connaître la lumière par la lu- 
mière (6). S'il ne se sent pas guidé par une force supérieure 
il est plus important pour lui de chercher à se connaître 
soi-même, c'est-à-dire de s'occuper de sa propre âme qui 



(1) De Cherubim, I, i5S. 
(î) De Ebrietate, I, 379. 

(3) De Conf. ling., I, 434. 

(4) Se Migrât., I, 443. De praemîs et poen., Il, 413. De Conf. ling., 
loc. cit. 

(5) Quod Deus immut., 1, 294 « t6 b£ T^^a rfR UoO, TViiM; ton 
fiai tmatf\iir\ BecO >. 

(6) De pratmis et poenis, II, 41 S. 
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est Tobjet le plus digne et le plus excellent (i). Mais cette 
étude est difficile aussi, car bien que notre raison puisse tout 
voir et tout contempler, elle ne peut cependant pas se con- 
naître elle même; elle ne peut concevoir sa propre nature (2). 
C'est pourquoi Socrate avait raison de dire quç le plus 
sage est celui qui avoue ne rien savoir. Un seul être 
possède la sagesse et la connaissance, c^est Dieu, car il est 
la source de la vérité, tô t^p yir\bkv oXèoQax eibévm, irépaç 
imCTf\iir\Çy ëvoç 3vtoç fiôvou croqpoC toO Kal ^ôvou 6€o0(3) et cette 
vérité il peut la participer à notre âme qui la reçoit comme 
une grâce particulière du Dieir qui fait pleuvoir sur nous 
la force de conception. Ka\ |if|v (KpaXXo^ëviuv t€ t<Î>v koO' 
fifiSç aÙTOùç TrepC t6 voOç Ka\ aXaQr\a\v Kpmipiuiv dvdtKîi tô 
àKÔXouOov ôjioXoTeîv, ôxi ô Gcôç xd^ fièv xàç èvvoîaç xq &è 
-vàç dvTiXrJHieiç è7ro|iPp€Î Kal JcTtiv ou tiûv Ka8* f^fiç fiepuiv 
Xàpiç ta Tiv6^€V(x, âXXà xcO bi* ôv xal %çîç TCT^va^ev, buipeal 
îrâdai (4). 

Telle est donc selon notre philosophe la nature de l'homme 
et sa destinée sur la terre» Après nous l'avoir fait connaître 
dans sa beauté et sa grandeur primitives il nous le montre 
dans sa nature actuelle, dégénéré et incapable dériver par 
ses propres forces, non seulement à la connaissance de 
Dieu, mais aussi à la pratique de la vertu positive et à la 
science des choses en général. Le mal a fortement agi sur 
l'être humain tout entier, de sorte que l'individu ne porte 
pas seulement en lui l'empreinte du mal qu'il tient de la 
nature sensible et matérielle, mais aussi celui qui lui vient 
du mauvais exemple qu^il reçoit dès sa plus tendre en- 



(i) De SomniSy I, 629, 652. De Migrât.^ I, 465 ss. 

(2) Alleg. leg,^ 1, 62. De Nom, mut.^ I, 579. 

(3) De Migrât,, I, 457. 

(4) De Conf. ling.y I, 424. 
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fance (i); mal qui ne fait que progresser et affaiblir de plus 
en plus rélément du bien que Dieu a^ déposé en l'honune 
dès la création des choses. L^homme ne saurait être heu- 
reux dans un tel état; sa vie est remplie de maux que les 
penchants égoistes de son âme lui occasionnent; son esprit 
est dans l'erreur, tout son être est en désordre. Gomment 
pourrait-il vivre en paix (2) ? La seule tâche qui lui reste 
c'est d'échapper le plus possible au contact des méchants et 
d'attendre dans la contemplation que Dieu opère et agisse 
sur sa raison, son intelligence et son cœur. 



(1) Qtiis rer, div,, I, 5 1 5-5 16. 

(2) De Septenario^ I, 280. 



CHAP. IV. 



CONSÉQUENCES DES PRINCIPES EXPOSÉS. 



Nous avons vu, dans les chapitres qui précèdent, quelles 
étaient les idées principales de notre philosophe touchant 
la divinité, la matière, le monde et Thomme. Philon affir- 
mait ces doctrines en se basaqt sur des données juives, com- 
binées d^une manière plus ou moins ingénieuse avec des 
théories platoniciennes ou stoïciennes. Jusqu'ici Teffort de 
spéculation n'est pas considérable, c'est plutôt l'éclectisme 
qui domine; nous avons affaire à un choix de principes très- 
divers tirés des religions et des philosophies du passé. Mais 
ces principes s'accordent-ils entr'eux? En d'autres termes, 
les divers matériaux que Philon a réunis, sont ils suffisants 
pour satisfaire aux exigences, non pas d'un système rigou- 
reux, mais de la plus simple logique ? Dieu et l'univers conçus 
comme nous venons de le voir, peuvent-ils marcher en har- 
monie? Peut-on dire que dans un tel état de chose, tout être, 
depuis Dieu lui-même jusqu'à la créature la plus chétive, 
se trouve en état d'accomplir sa destinée et de marcher dans 
l'ordre? Enfin, les doctrines que nous venons d'examiner 
peuvent-elles, aux yeux de notre philosophe, rendre compte 
de toute chose? Nous ne le croyons pas, et Philon ne le 

Soulier, La doctrine du Logos 4 
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croyait pas lui-même, car c'est précisément à partir d'ici 
que commencent ses recherches spéculatives. Il y a en 
Phîlon plus qu'un syncrétiste. 11 y a le métaphysicien et le 
spéculateur. Nous n'avons pas encore présenté le Philon 
véritable, car nous ne nous sommes pas encore occupés de 
la doctrine qui lui est propre. Il fallait avant tout con- 
naître les assises de l'édifice qu'il va construire; nous de- 
vions nécessairement indiquer les éléments qu'il puisait à la 
science des anciens maîtres, avant de le considérer comme 
maître lui-même. 

En effet, si notre philosophe a cru bon de retenir pour 
vraies les théories qu'il empruntait à ses prédécesseurs, et 
que nous avons exposées plus haut, c'est qu'apparemment 
il espérait en concilier les éléments contradictoires au moyen 
du travail spéculatif, et combler les lacunes qui s'y ma- 
nifestaient. Le but du présent chapitre est précisément de 
faire ressortir les lacunes et les contradictions qui se font 
jour dans la série des principes énoncés précédemment, et 
de montrer la nécessité dans laquelle Philon se trouve de 
remplir les vides et d'effacer les antinomies qui régnent 
dans l'ensemble de ses dogmes antérieurs, par l'introduction 
de la grande doctrine qui le caractérise et le fait distinguer 
parmi les penseurs de l'antiquité, savoir la doctrine du 
Logos. 

Pour que les principes que Philon exposait au sujet de 
Dieu, du monde, et de l'homme, pussent rester debout, il 
fallait trouver un moyen de les combiner, de les lier, pour 
ainsi dire, par un trait d'union. Il fallait que les éléments 
incompatibles fussent conciliés par l'introduction d'un élé- 
ment nouveau, capable de faire disparaître les contradictions. 
Mais en quoi consistent ces antinomies? C'est ce que nous 
allons voir en résumant en peu de mots les thèses philo- 
niennes que nous avons exposées. 
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Il a été constaté d'un côté, que le Dieu du philosophe 
juif est rÊtre transcendant et absolu, qu'il est renfermé 
dans les profondeurs insondables de sa nature, que sa ma- 
jesté divine est inabordable, que toute relation immédiate 
avec la matière et le monde extérieur est indigne de Lui, 
qu'il est séparé de l'univers par une distance infinie, par 
un abîme infranchissable; d'autre part, nous voyons au 
cootraire que ce même Dieu est la Cause première de toutes 
choses^ qu'il est agissant de sa nature, qu'il exerce son in- 
fluence sur le Chaos afin de l'organiser, qu'il est l'élément 
actif, en opposition à la matière qui est passive et qui né- 
Cjsssite une intervention supérieure pour se mettre en mou- 
vement. Voilà pour le côté métaphysique. Mais nous n'a- 
vons pas tout dit. Au point de vue moral, Philon accentue 
d'une part la sainteté absolue de Dieu, son horreur pour 
le mal, sa haute dignité morale qui l'empêche de se met- 
tre en rapport avec la nature pécheresse, tandis que d'un 
autre côté il s'efforce de démontrer que l'univers et l'humanité 
entière (qui sont après tout une œuvre divine) portent en eux 
le mal et la corruption. Evidemment ces théories ne pou- 
vaient s'accorder. Si l'univers ne peut se passer de Dieu, il 
faut que notre philosophe cherche un moyen de rapprocher 
ces deux catégories d'êtres. Quelles furent donc ses recherches ? 

Nous avons vu que, partant de la notion de la transcen- 
dance divine absolue, Philon faisait une distinction entre 
l'idée de Vessence de Dieu et celle de son existence. Celle-ci 
lui était donnée par la contemplation des œuvres de la 
création, tandisque l'autre lui restait impénétrable (p. 17). 
Dès lors, puisque Dieu ne se révèle pas en essence, mais 
qu'il reste retiré dans le mystère de sa nature insondable, 
comment expliquer l'existence de l'univers qui révèle la di- 
vinité, si ce n'est en admettant qu'une puissance de Dieu 
a exercé au dehors une influence divine ? En distinguant 
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l'être proprement dit, de sa manifestation, Philon est obligé 
d'attribuer les œuvres de la création et toute «ctivîté divine 
à cène divinité révélée, tandisqu'il se refuse de les rapporter 
d'une manière immédiate à cette essence transcendante qu'il 
ne peut concevoir. Il est donc évident que cette divinité 
révélée doit servir d'intermédiaire entre l'Etre par excel- 
lence, TÔ 3v, et l'univers- Le Dieu révélé est la puissance 
divine qui doit opérer au dehors. 

Mais dans cette idée de la manifestation divine sont com- 
prises des idées particulières, c'est-à-dire que dans cette 
expression générale de l'activité divine au dehors sont im- 
pliquées des intentions particulières et diverses. Bien que 
ta manifestation de l'être soit une, elle apparaît à notre 
philosophe sous divers modes, parce qu'elle correspond 
aussi à des buts divers; c'est pourquoi il se servira à cet 
égard de déterminations différentes. Il nous dira par exem- 
ple, que l'Etre inaccessible à notre raison et à notre 
intelligence se manifeste à l'univers par sa parole ou sa 
raison^ car le terme ttôyoç signifie l'un et l'autre*, qu'il 
se communique aux êtres créés, par ses puissances ou for- 
ces, buvâ^eiç; par ses envoyés, c'est à dire par ses anges^ 
Hr^tXax. L'être divin concentré en lui-même sort de son 
silence au moyen de ses Forces dont H reste la source per- 
manente (i). — Il est bon de remarquer dès à présent que 
pour Philon les attributs de raison et de puissance qu'il 
accorde au Dieu qui se révèle ne sont pas seulement des 
idées subjectives du philosophe qui recherche Dieu, mais 
des faits réels et objectifs, indépendants de la pensée hu- 
maine et antérieurs à elle. — D'une manière générale donc, 
la base et le point de départ de la doctrine des intermé- 



(i) De Nom. Mut., I, 582. Quoi det. pot., 1, io8. 
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diaires a sa source dans la notion de transcendance divine 
absolue. 

Mais de ce premier motif tout général de la théorie des 
intermédiaires divins notre philosophe en déduit plusieurs 
autres dès qu'il essaie de mettre Dieu en rapport avec la 
matière et les êtres qui composent Tunivers. Nous savons 
à quel titre il considérait la SXri. Cet élément plein de 
contradiction et de désordre ne pouvait être conçu comme 
une œuvre de Têtre parfait, ni par conséquent être mis en 
rapport direct avec Dieu. Or comme la matière ne peut 
rien devenir de par elle même, il fallait dans tous les cas 
que la Cause première exerçât une influence sur elle. Ce 
résultat s'obtiendra donc au moyen d'un intermédiaire sorti 
de Dieu pour agir en son nom ; un instrument qui donnera 
à la matière les qualités, les formes, la vie, qui lui man- 
quent ; une puissance divine enfin, qui donne la réalité pro- 
prement dite et le caractère distinctif à ce non-être , en le 
modelant, en l'organisant, et en lui donnant le mouvement 
et l'énergie (i). 

En outre, comme l' Etre absolu et infini est absolument 
séparé du monde et ne peut avoir de liaison immédiate 
avec ce qui est une œuvre finie et relative, il faudra aussi 
que cet intermédiaire maintienne l'univers dans une relation 
médiate avec son auteur. En effet, dit Philon, un ouvrage 
n'est jamais abandonné par celui qui l'a fait ; l'ouvrier veille 
à ce que tout ce qu'il a fait persiste dans l'ordre qu'il a 
préétabli, c'est à dire se conserve et dure (2). C'est pour- 
quoi Dieu qui est le créateur de l'univers, habite aussi dans 
l'univers, non pas en essence, mais par ses puissances (3). 



(i) Voyez le passage De Sacrificantibus^ II, 261 cité» page 24. 

(2) De Opif. mundi, I, 2. 

(3) De Migrât. Ab,, I, 464. 



Il ne laisse rien vide de lui même , car il pénètre toutes 
choses ([). Dès lors, les deux idées d'immanence et de trans- 
cendance sont maintenues. Philon pourra affirmer d'un 
côté, que Dieu est sépare de la création (èmpepriKwç kox ÉEiu 
Toû îiimioupïiiflévToç ûjv) et de l'autre, qu'il n'en remplit pas 
moins k monde de sa présence (où&èv îjttov Tt€n\ijpu)K6 tôv 
KÔaMov ^auToû) (a). Il est partout et nulle part (3), cepen- 
dant la cause première ne fait point partie de l'univers 
(oÛK iv ^^) T^TovÔTi TO TiÉTioifiKÔÇ aïxiov) (4). — On ne doit 
donc pas considérer comme des traces de panthéisme, dans 
le système de Philon, des expressions comme celle-ci : ô voOç 
Tûiv ôXluv ou bien i] ^vuyj] tiûv fiXiuv, car il nous dit lui même 
que Dieu n'est pas Tàme du monde selon que les Chaldéens 
l'entendent, c'est à dire qu'il n'est pas une partie intégrante 
de l'univers. S'il en était ainsi, ajoute-t-il, la création ne 
saurait subsister, attendu que si Dieu est une portion de 
l'univers il doit être nécessairement soumis aux mêmes 
vicissitudes que le grand tout dont il fait partie (5). — 
Philon essaie donc de sauvegarder la transcendance de 
Dieu en faisant intervenir les puissances ou forces divines 
qui transportent dans le monde, non pas Dieu lui même, 
mais sa volonté et ses desseins. Voilà pour le côté méta- 
physique, dirons-nous, des rapports de Dieu avec la créa- 
ture. 



(i) De sac. Abêtis et C, 1, 175: Koi à ivedùe Crv ki^ke!, icai dXXoxiei 
KQl TtavTaxoû, TiETiXripujKiJjç itdvTa 6ià itdvTiuv, kqI où&év ïpnnov équtoO 
KOTaXeXonrLÙi; tnàpx^i. 

(2) De post. Ca'ini, I, 229. 

(3) De Conf. ling., 1, 425: ùn6 bé toO ôîoO itenXfipuiTai ta. itdvrOi 
TTSpiéxovToç où itÈpiexo|JÉvou, il) irnvtaxoO T6 koI oûbajioO oufi^é^iiKCv «Ivoi 

(4) Md., 1, 419. 

(5) De Migrât. Ab., 1. cit. Voyez plus haut p. Î4, note 3. 
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Au point de vue moral, Philon nous a dît que Dieu est 
le souverain bien et qu'il ne peut être que la cause du bien. 
Or il a été reconnu que le mal réside dans toute nature 
finie et notamment dans la nature humaine; donc la cause 
immédiate de l'homme ne doit pas être cherchée, selon 
notre philosophe, en Dieu lui même. L'intervention d'un 
intermédiaire est rigoureusement requise. Citons un pas- 
sage qui nous expliquera, mieux que tout raisonnement, la 
pensée de l'auteur. « Il est frappant, dit-il, que Moïse dans 
« son récit de la création de l'homme fasse parler Dieu 
(( en employant la forme plurielle : « Faisons l'homme à 
« notre image et à notre ressemblance ». Est-ce que Dieu à 
« qui toutes choses sont soumises aurait eu besoin de coo- 
« pérateurs? Lui qui a créé le ciel, la terre et la mer, aurait-il 
i{ demandé des auxiliaires pour former un être aussi faible 
« et fragile que l'homme ? — La véritable raison de ce fait 
(c est connue de Dieu seul; cependant il est bon d'avancer 
« quelques hypothèses que la raison nous suggère. De toutes 
((les créatures qui ornent l'univers, les unes, savoir les 
tt végétaux et les bêtes, ne participent ni de la vertu, ni du 
« vice; d'autres, c'est à dire les étoiles, qui sont, dit-on, 
« des natures intelligentes et aniniées , ne connaissent que 
« la vertu, et sont incapables de faire le mal; mais il est 
« une troisième catégorie d'êtres qui sont susceptibles de 
« contraires, c'est à dire de bien et de mal, de vertus et 
u de vices, ce sont les hommes. Il convenait que le Père 
« ne créât que ce qui est bon dans la nature humaine, 
« puisque la bonté et le bien lui sont familiers. Comme 
c< l'homme est d'une nature mixte, bonne et mauvaise. Dieu 
« ne devait être l'auteur que du bien seulement, tandis que 
« ses subordonnés devaient créer ce qui est mauvais. C'est 
«pourquoi Mqïsc dit: Faisons l'homme, afin de signifier 
« que Dieu a pris des coopérateurs pour créer en l'homme 
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H ce qui fait de lui une nature mixte » (i). Disons en pas- 
sant que ceci n'empêche pas Dieu d'être l'auteur, très indi- 
rect il est vrai, du mal, chose à laquelle Philon ne semble 
point prendre garde, mais ce n'est pas ici le moment de 
traiter cette question, l'important pour nous est de montrer 
pouriiuoi Philon admettait des intermédiaires. 

Notre auteur spécialise d'une manière plus claire encore, 
cette œuvre essemielle aux subordonnés de Dieu dans la 
création de l'homme, lorsqu'il parle de la prédisposition au 
mal qui réside dans notre nature rationnelle. Dieu, à cause 
de sa pureté morale, ne pouvait créer en l'homme la pos- 
sibilité du mal, c'est pourquoi il laisse cette tâche à ses 
serviteurs. eeiÎP ïàp tiji naviiTeniivi ènTrpenèç oùk IboUv cTvai 
Tr|V itii KOKlav ôbôv èv «i'UXTl XoTiK^ fet' éauToO bri^ioupT^cfai' 
où xftpn Toîç (ûiriipxoiç) ênéTpeipe t^v toutou toO nipouç 
KaratfKEui^v (2). Philon ne parle qu'une seule fois de cette KOKiaç 
ôbôç, œuvre des intermédiaires divins, et n'essaie pas de faire 
rentrer cette, création partielle dans l'ensemble de sa théorie 
des idées, ce qui aurait immanquablement transporté l'idée- 
type du mal dans le plan de Dieu, inconvénient auquel 
notre théosophe voulait se soustraire. — Toutefois nous 
devons noter que cette singulière idée nous montre com- 
ment Philon espérait, au moyen de la théorie des intermé-, 
diaires, concilier ces deux propositions: « Dieu est la cause 
absolue de tout » et « Dieu n'est la cause que du bien ». 

Ainsi donc, l'absoluité de Dieu d'un côté, et sa pureté 
morale infinie de l'autre, sont les deux causes prédomi- 
nantes d'où la théorie philonienne des intermédiaires découle. 
Mais Philon tire de ces deux principes d'autres consé- 
quences que nous allons énumérer brièvement. 



(1) DeOpif.M., I, 16, 17. DeNom.mut.,\, SS3. De pro/ugts, I, 556. 

(2) De Conf. iing., \, 432. 
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De même que le Cosmos nécessite la présence d'une di- 
vinité qui le conserve par des forces et le dirige par des 
lois, ainsi la nature rationnelle doit être conservée et dirigée 
d'une manière toute particulière par son auteur. Il faut 
que l'homme reçoive des lois et qu'il soit préservé de la 
ruine totale. Mais cette tâche qui n'a aucun mal en soi, 
ne peut cependant pas être rapportée à Dieu lui même, car 
sa grandeur, sa haute dignité, sa majesté de roi, l'empê- 
chent de s'occuper de la dispensation des biens secondaires; 
il en abandonne donc le soin à ses magistrats. Philon se 
base sur le récit de la confusion des langues (Gen. XI) et 
sur les mots: a Venez, descendons et confondons leur lan- 
gage ». Dieu ne veut pas que le mal remporte une victoire 
complète sur le bien, toutefois ne trouvant pas que l'oppo- 
sition au mal soit une tâche digne de lui, il l'abandonne 
aux puissances qui l'entourent. C'est ainsi que les formes 
plurielles employées, Gen. III, v. 22 et XI, v. , 7, sont 
comprises et interprêtées (i). 

Mais si l'homme nécessite une intervention d'en haut pour 
arrêter les progrès du mal qui tend à ravager sa nature 
entière, il est nécessaire que cette même intervention divine 
éloigne les obstacles qui entravent l'œuvre de sa sanctification, 
afin que la vie lui devienne plus supportable. Dieu y pour- 
voit encore par ses intermédiaires, plus appropriés que lui 
à l'accomplissement d'une œuvre secondaire. L'œuvre pro- 
pre de Dieu est plutôt d'accorder la santé, tandis que les 
subordonnés de Dieu se chargent de guérir les âmes, en 
ramenant la santé primitive que l'homme a perdue (2). 



(i) De Conf. ling.j I, 432. 

(2) Alleg. leg. I, 122. De profugis^ I, 556. 
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Enfin, si malgré toutes les prérogatives que l'homme tient 
de son créateur, il continue à violer les lois qui lui sont 
Imposées, la punition du péché devient une nécessité, car 
toute loi exige une sanction. Notre philosophe voit dans 
la punition du mal, non seulement une œuvre indigne de 
la majesté de Dieu, mais incompatible avec sa bonté infinie 
et sa grandeur morale. Dieu ne peut pas vouloir le mal 
de ses enfants, or U y a déjà quelque chose de mal dans la 
punition. Dieu ne peut se mettre en contact immédiat avec 
un élément qui n'est pas le bien absolu. Il est le Roi des 
rois, et comme tel, il charge ses ministres de punir le cou- 
pable. C'est lui qui donne la loi, mais ce sont ses magis- 
trats qui sont chargés de la faire exécuter. C'est pourquoi, 
dit Philon, lorsque Dieu dicta le déc&ogue à Moïse, il se 
contenta de donner les préceptes sans indiquer la nature 
de la peine à infliger aux transgresseurs (i). 

C'est ainsi que, mettant en présence les antinomies ren- 
fermées dans ses principes généraux, Philon essaie d'aboutir 
à une conciliation par l'introduction d'un monde d'inter- 
médiaires. Nous avons résumé les points principaux sur 
lesquels notre auteur a insisté et nous croyons avoir indi- 
qué par là, d'une manière générale, quel fut son travail 
spéculatif préliminaire et comment il arriva à faire une place 
à la doctrine que nous allons étudier. 

Mais avant de terminer cet article nous devons ajouter 
quelques mots au sujet d'une catégorie d'intermédiaires qui 
rcnirent dans le système philonien , non point par la voie 
spéculative, mais par l'acceptation d'éléments traditionnels 
tirés soit de Moïse, soit de la philosophie grecque. Nous 



{i) De decem oraculis. II, 208-109. ^ Abrahamo, II, 12. 
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voulons parler des êtres que TA, T. appelle anges ^ que 
les Grecs appellent génies^ et que Philon trouve nécessaire 
d'*adjoindre aux natures divines dont sa spéculation lui a 
prouvé Texistence. Ces êtres sont pour lui des àa\i}\xQ.ia\ 
Hiuxai, des âmes qui remplissent les airs (i). Philon essaie 
de justi6er l'admission de cette nouvelle classe d'intermé- 
diaires en disant qu'il est nécessaire que l'univers soit rempli 
d'êtres vivants puisque le Cosmos est un tout animé. Si la 
terre et l'eau en contiennent, pourquoi l'air en serait-il 
privé? Dans l'air se trouve un principe vivifiant; dès lors 
pourquoi nierait-on que celui qui vivifie les autres âmes 
contienne aussi ses âmes et ses esprits propres. Le contraire 
serait moins probable. Nous concevons ces êtres au moyen 
de notre intelligence qui a des rapports de parenté avec eux... 
Il y a de bons et dé mauvais anges. Dieu se sert des pre- 
miers pour récompenser et des autres pour punir (2). Tou- 
tefois la tâche particulière de ces âmes ou anges est de trans- 
mettre aux hommes les ordres de Dieu, et de rapporter à Dieu 
le père les désirs et les prières de ses enfants, laùiaç bai- 
jiovaç ^èv 01 âXXoi qpiXocToqpoi, 6 bè lepoç Xôtoç àYTéXouç etœOe 
xaXeîv, TrpoaqpuecTTépiji xp^M^voç ôv6^aT^ Kai yàp ràç toO iraipôç 
èniKeXeùcreiç toîç èKTOvoiç, Kai ràç tuïv èiorôvuJV XP^îciç tc^i Tiatpi 
biaYTéXXoucTi (3). C'est ainsi que Philon, interprétant le songe 
de Jacob {Gen. XXVIII, 12) dans lequel il voit une allégorie 



{i) De Conf. ling,, I, 432. De Gigant,, I, 263-264: oOç dXXoi <|nX6- 
aocpoi 6a()iOva(;, àTï^ouç Mujaf|(; €lui6€v ôvoiudJ^civ * i|n)Xoil b'elai xarà t6v 
àépa ir€T6|LA€vau /n Gen., IV, 188:.... c daemones quos $acro Moses 
verbp angelos solitus fuit nominare, et stellae : quum enim istae 
(s. isti) quoque intellectuales tamquam roirabiles divinaeque naturae 
sunt ». 

(2) De Gigantib.y 1. cit. 

(3) De SomniSy II, 642. 
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relative au sujet que nous traitons, nous affirme que les na- 
tures invisibles qui agissent entre Dieu et rhumanité agissent 
uissi de rhumanité à Dieu, c^est à dire de haut en bas et de 
bas en hauL Voilà pourquoi Moïse nous dit que tes anges 
montaient et descendaient le long de l'échelle qui conduisait 
de la terre aux deux. — S'il en est ainsi, non seulement il 
y a émission d'une volonté divine, il y a aussi satisfaction 
des hautes aspirations de la nature humaine vers le divin. 
L'homme peut communiquer de son côté avec le créateur 
au moyen des natures divines qui se constituent les messa- 
gères de ses désirs. — Il est naturel que Philon se soit em- 
paré de la doctrine des anges ou des génies chez ses prédé- 
cesseurs, du moment qu'elle se prête si bien à la réalisation 
du but qu'il s'est fixé, savoir la conciliation de son idée de 
!a majestueuse grandeur de Dieu avec celle de la faiblesse 
de l'homme. Il est important de rappeler ici que selon notre 
auteur, les rapports immédiats entre Dieu et l'humanité sont 
impossibles, non seulement parce qu'ils sont indignes de l'Être 
absolu, mais aussi parce que la créature humaine est dans 
une incapacité totale de supporter l'action divine. Non seu- 
lement l'homme ne peut supporter la colère de Dieu : il ne 
peut même pas recevoir ses bienfaits d'une manière immé- 
diate (i). Dieu doit modérer son activité vis-à-vis de la na- 
ture humaine en lui transmettant ses grâces et ses ordres 
par l'intermédiaire de ses anges (2). 



(i) Cùmm. in Exad., Il, i3: t Quoniam non poierat corruptibilis 
naiura nostra per se recipere a Deo porrecia dona beneficiaque. 
Quando quidem non sufficiens erat portare copiam datorum bonorum, 
ex necessiiate tamquam arbiter ac medialor constitutum est Verbum, 
quocl vocacur Angélus «. 

(ï) Ùe Somitis, I. cit. De plantai., I, 33i ss. De Opif. M., I, 5. 
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Comme on le voit, Philon se sert d'une doctrine en vi- 
gueur déjà chez les anciens philosophes pour compléter sa 
propre théorie des essences médiatrices. Mais il est bon de 
noter que les âmes ou les anges dont il est ici question ne 
sont point de même nature que les intermédiaires dont nous 
avons parlé plus haut. Les ijiuxal àaibjiaTaiy ou âTreXXoi ou 
baijioveç, représentent une classe d'êtres que Philon localise 
dans la huitième sphère dont l'univers se compose, c'est à 
dire la sphère lunaire qui vient immédiatement après la nô- 
tre. Ce sont des créatures comme les âmes de chacun de 
nous et non point des essences procédées de la nature même 
de Dieu. 



Nous avons donc établi dans notre P'* partie les principes 
généraux qui sont à la base de l'enseignement philonien. 
Nous avons essayé de faire ressortir dans notre exposi- 
tion la tendance dualiste qui caractérise l'ensemble du sys- 
tème de Philon, savoir les divers contrastes qui se manifes- 
tent entre Dieu et la matière. Dieu et le monde. Dieu et 
l'homme. — Nous avons vu enfin comment notre auteur 
reconnaissant l'impossibilité d'établir un rapport immédiat 
entre ces divers principes, chercha soit par sa spéculation 
soit par des données empruntées à la tradition philoso- 
phique, à relier Dieu avec l'univers, c'est à dire l'absolu et 
le relatif, l'Infini avec le fini. De ce travail de la pensée 
philonienne est sortie la doctrine des intermédiaires divins- 
— Nous allons étudier maintenant la nature de ce monde 
invisible qui se tient entre Dieu et les êtres créés. Toutes 



les idées rclatires aux intermédiaires sont basées sur la no- 
tion générale du Logos. Dans cette notion se meuvent tou- 
tes les autres pensées comme dans un cercle. On ne peut 
étudier les unes sans les autres; toutefois c'est en méditant 
sur la doctrine du Logos que l'on se trouve en face du 
plus grand nombre d'éléments, car ainsi qu'il sera facile de 
le voir, toutes les attributions accordées aux intermédiaires 
particuliers , se rapportent en définitive à l'action du Logos 
dans ce qu'elle a de plus général. 



Il"" PARTIE. 



LA DOCTRINE DU LOGOS. 



CHAPITRE I. 

LE LOGOS DANS SES RAPPORTS AVEC DIEU. 

§ I- 

Le Logos considéré comme la raison immanente de Dieu. 

Nous avons exposé dans notre première partie la notion 
philonienne de Dieu. Nous avons constaté que la Divinité 
du philosophe alexandrin est l'Etre absolu qui se suffit plei- 
nement à lui même et qui de sa nature n'a aucune espèce 
de relation nécessaire avec ce qui est contingent. Mais du 
moment que Philon reconnaît dans le monde l'effet d'une 
cause extérieure et que cette cause est en Dieu, il doit na- 
turellement rechercher au moyen de la spéculation , de 
quelle manière et dans quel sens ce Dieu transcendant et 
renfermé dans les profondeurs de sa nature, s'est déterminé 
à agir au dehors. Quant à la raison pour laquelle Dieu a 
voulu appeler les êtres à l'existence, nous la connaissons 
déjà. Philon la voit comme Platon dans la bonté divine. 
Mais il fallait aussi connaître le mode de création ; il fallait 
se rendre compte si possible de ce premier moment de l'ac- 
tivité divine en faveur des êtres à venir. De quelle manière 
notre philosophe conçoit-il l'acte divin dont le résultat doit 
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amener à l'existence, selon son expression, les choses qui 
n'étaient pas? — C'est dans la réponse à cette question que 
nous trouverons la notion du Logos. 

Il s'agit de la création du Cosmos, c'est à dire d'une 
œuvre colossale que Philon compare souvent à la construc- 
tion d'un immense édifice, ou d'une grande ville. Rien de 
plus naturel dès lôrs que de comparer Dieu à un grand 
architecte; c'est aussi ce que fait notre auteur. Se basant 
sur rexpcrience il se demandera: que se passe-t-il dans 
l'esprit d'un architecte lorsqu'il se décide à bâtir une ville? 
Sa première préoccupation sera-t-elle d'élever immédiate- 
ment des murailles et de construire des palais? Mettra-t-il 
la main à l'œuvre avant d'avoir délibéré sur la forme et la 
structure générale qui devront caractériser son ouvrage? 
Non certes. li est nécessaire qu'il imagine d'abord un mo- 
dèle, qu'il conçoive un plan dans son esprit, puis qu'il 
l'exécute. L'architecte esquissera donc dans son imagination 
l'aspect général que sa ville devra revêtir, de telle sorte que 
les alentours, les rues intérieures, les quartiers, les temples, 
les gymnases, en un mot les différentes parties dont elle 
se composera, prennent une forme dans sa pensée en s'y 
imprimant comme un cachet dans de la cire. Un plan 
conçu de cette manière constituera à lui seul une ville idéale 
à l'image de laquelle la ville réelle sera construite. Philon 
désigne celle là sous le nom de votiT#i nôXiç, et celle-ci sous 
celui de aioen-rfi nôXiç, c'est à dire la ville intelligible ou 
idéale et la yille sensible ou corporelle. Les éléments matériels 
dont cette dernière se compose sont considérés comme les 
copies des éléments immatériels qui constituent la première. 
L'une consiste en idées ou en types, et l'autre en objets 
corporels ou sensibles (i). 



(i) De Opificio Mundi, I, 4. 
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Cette manière de concevoir la fondation d'une ville, Phi- 
Ion la transporte dans la sphère divine, et à Paide de la 
doctrine platonicienne des idées, il raisonne de la manière 
suivante : « Prévoyant qu'une copie excellente ne peut s'ef- 
fectuer si l'on ne possède d'abord un beau modèle, et sachant 
que nul objet sensible ne saurait être parfait s'il ne corres- 
pond pas à une idée archétjrpe parfaite, Dieu ayant résolu 
de créer notre monde sensible (ôpaiôç, a\aQr\Tàç KÔtfjioç) 
imagina d'abord (irpoeHenÎTrou) le monde intelligible (ô KÔa- 
jmoç voTiTÔç) afin de former ensuite le monde corporel d'a- 
près un modèle incorporel et divin, contenant en lui autant 
de genres visibles (t^vti) qu'il y en a d'invisibles dans le 
monde archétype. Dieu commença donc par concevoir les 
formes (tuttoi) de cette . grande ville qui s'appelle le monde, 
à l'image desquelles notre univers visible devait être formé 
à son tour. Ces types préformants du futur monde visible 
ne sont pas de vains mots, mais des idées réelles localisées 
dans le sein de Dieu. En effet^ de même que la ville idéale, 
dit-il, n'existe encore nulle part ailleurs que dans l'intelli- 
'gence ou dans la raison de l'architecte, ainsi le monde idéal 
que Dieu a conçu n'existe nulle part ailleurs que dans le 
Logos de Dieu )> (i). Et plus loin Philon ajoute: si l'on vou- 
lait parler ouvertement, on dirait que le monde intelligible 
n'est pas autre chose que le Logos de Dieu créant, comme 
la ville intelligible ne saurait être que le Xofwyiioç, l'esprit 
de l'architecte méditant la fondation de sa ville sensible 
d'après l'idéale (2). Oui, cet archétype, ce modèle que nous 



(i) De Opif, tnundi^ loc. cil.: KaOdircp oOv fj èv tiJi àpxiT€KToviK(îi 
irpobiaTUTiujeeîaa irôXiç rfjv x^po^ èKTÔç oùk cîxcv, àW èveaq^p&fiOTO 
Tfl ToO t€xv(tou M'^x^» '^^v aÙTÔv Tpôirov 0Ù6' à Ik tOliv \beS)v KÔa^oç 
âXXov ôv Ixoi TÔirov, ^ tôv Oeîov Xôtov tôv toOto 6iaKoafif|aavTO. 

(2) Ibid.^ 5 : d 6è tiç èe€Xf|0€i€ tvinvoTépoiç xP^oaaBai Totç ôvô^aatv 
Soulier, La doctrine du Logos ^ 




désignons sous le nom de monde intelligible, c'est l'idée des 
idées, le Logos même de Dieu (i). — La comparaison que 
Philon établit entre le Logos de Dieu et le logismos de Tar- 
chitecie nous indique d'une manière très précise ce que nous 
devons entendre par l'expression Xôtoç ôcoû ou eeîoç Wtoç. 
C'est la raison divine, ou pour parler plus clairement, c'est 
\d. force pensante de Dieu. Mais le passage cité ne contient 
pas cette seule idée du Logos divin-, car si le monde intel- 
ligible est aussi désigné sous le nom de Xôtoç 6eoO, il est 
évident que nous devons constater ici une seconde notion 
du Logos divin. En effet, d'un côté le Logos est la raison 
divine imaginant les idées (2), « de l'autre, il est l'ensem- 
ble de ces idées enfantées par l'intelligence de Dieu. Il y a 
donc ici une activité et un résultat de cette activité même. 
Il y a un contenant et un contenu. C'est-à-dire qu'après 
avoir aâirmé que le monde intelligible est localisé dans le' 
Logos divin (la raison divine) il nous est aussi dît que ce 
même monde des idées est le Logos divin lui-même. Il 
est bien singulier que Philon n'ait pas aperçu ou n'ait pas 
voulu justifier cette inconséquence. Le terme Xôtoç a beau • 
signifier en mime temps raison pensante et pensée, il faut 
pourtant distinguer entre la force intelligente et l'idée conçue. 



oùbèv dv ^Tepov dlirot tôv voi|tôv etvai k6i)|iov, f\ OeoO Xétov Jt^l koOMO' 
TTOioOvToç. où&è Tàp 'f\ votrrfi TtôXiî £t(p6v tI èOTiv, fl à toO âpx>T^i«o¥iK 
Xoïionôi;, f\bi\ tfiv aluBriTi'iv niSXiv tfl voriTQ ktIEciv aiavooun^vou. 

[i] De Op'f. mundi, 5; bflXov ** 6ti koI f\ dpx^Tunoç oqjpoTiî, flvpoCW 
cTvai KÛa^ov voT)Tdv, aÙTÔ; ftv di) t6 âpx^nov irapdb£iT)i°<i '^^ ''^ 
ifteiûv, ô eeoO XAt<N. 

(i) Voyez aussi Leg. aïleg., \, 47: Ti|) T^ iKpiqKtVEaTdrqj kqI niXmi- 
feaTCiT^j éauToO Aônt» {^i\)Km) 6 Seôç li^«p6Ttpo irottl, ■rtiv te IS^ov toO 

voO KQl Ti^v \hian Tfl; alaS/iaEiui; k.t.X. (Nous mettons le mot ^i\^iim 

entre parenthÈse, car il oe se trouve pas dans tous les manuscrits). 
Au même endroit le Logos est désigné sous le nom de livre (pifl^ 
dans lequel les idées sont inscrites. 
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On ne doit pas confondre la force conceptive avec la con- 
ception, car les productions de notre intelligence ne sont 
pas notre intelligence elle même. La ville idéale n'est pas 
l'intelligence de Tarchitecte mais bien le résultat d'une opé- 
ration de son esprit ; dès lors, le monde intelligible n'est pas 
non plus la raison divine elle même , mais un produit de 
celle-ci. Puisque Philon établissait une analogie entre le 
XÔTOç de Dieu et le Xotictiliôç de l'architecte , il n'aurait pas 
dû identifier le monde intelligible avec le Logos divin. — 
On a déjà fait remarquer cette confusion d'idées (i) qui 
d'ailleurs saute aux yeux, mais on n'y a pas assez insisté à 
notre avis. C'est de cette confusion d'idées même que résul- 
tent toutes les diflBcultés et toutes les incertitudes dont la 
doctrine philonienne du Logos est remplie. La /héorie des 
idées de notre philosophe introduit un élément nouveau dans 
la divinité, ou de moins un développement, une modification, 
dans l'économie divine. Il s'agit ici d'un attribut divin d'a- 
bord, d'une propriété toute subjective de Dieu , c'est à dire 
de sa propre raison, puis d'un élément qui a déjà acquis une 
certaine objectivité. Le monde des idées est toujours encore 
dans le sein de la Divinité, mats il est un produit, il est devenu, 
il est un plus dans la sphère divine. En tant que raison de 
Dieu le Logos est éternel, car s'il en était autrement Dieu ne 
serait pas éternellement parfait ; mais il n'en est pas de même 
du monde idéal, bien que Philon l'appelle aussi Xôtoç Geîoç. 
Celui-ci n'est pas éternel caf il nous a été expressément dit 
que Dieu voulant créer le monde sensible forma d'abord le 
monde intelligible (irpocHexiiTTOu tôv votitôv). Philon s'é- 
carte donc ici de la théorie platonicienne des idées éternel- 
les, mais nous aurons l'occasion de revenir bientôt sur ce 



(i) Voyez Heinze, ouv. cit., p. 218-219. 




sujet. Qu'il nous suffise pour le moment de constater chez 
notre auteur cette double notion du Logos en tant que raison 
divine on attribut, et comme monde idéal ou ensemble des 
idées universelles. 

On pourrait peut-être se demander pourquoi Philon n'es- 
saya pas de se rendre compte de ces deux conceptions, qu'il 
devait pourtant distinguer dans son esprit, au lieu de les 
identifier et de les confondre comme nous venons de le voir. 
A cette question nous pourrions répondre de deux maniè- 
res. Nous dirions d'abord que ces deux notions du Logos, 
soit comme force pensante dîvin'e, soit comme résultat de 
celle-ci, sont, si ce n'est identiques, du moins intimémem 
unies. Philon pouvait passer, comme il le fait, de la pre- 
mière notion du Logos à la seconde, sans se rendre bien 
compte du point de transition qui les sépare. Cette manière 
de voir nous paraîtrait vraisemblable surtout si nous avons 
égard au manque d'enchaînement et de précision logique 
qui se laisse trop souvent apercevoir dans l'ensemble des 
théories de notre philosophe. Du moment que Philon,con- 
sidérait le monde intelligible comme étant conçu par la rai- 
son divine et dam la raison divine, il pouvait être tenté de 
donner le même nom au contenant et au contenu, Cettemé- 
tonymie lui semblait permise d'autant plus que la double 
signification du mot Xôtoç était propre à la favoriser. Il nous 
arrive du reste fort souvent de faire la même confusion 
dans le langage ordinaire. Nous donnons par exemple le 
nom de pensée à cette force intelligente que l'homme pos- 
sède et qui produit les idées, maïs nous désignons aussi sous 
cette même dénomination de pensée, l'idée même ou les 
idées que nous avons conçues. Ainsi donc, Philon trans- 
portant dans l'être divin un phénomène de notre propre 
raison, pouvait désigner sous le nom de X6toç l'intelligence 
divine et les idées qui en sont le produit. 
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Toutefois ce serait méconnaître la pensée entière de notre 
auteur que de croire qu'il ait absolument identifié ces deux 
notions du Logos, c'est à dire l'attribut divin et le produit 
de l'action de celui-ci. Puisque selon lui le monde des 
idées n'est pas éternel mais qu'il est quelque chose de conçu 
à un certain moment dans la divinité, il devait le consi- 
dérer déjà comme une certaine manifestation divine non pas 
au dehors mais dans le sein même de Dieu. En effet, 
qu'est-ce qui nous certifie l'existence de notre propre raison 
si ce ne sont les idées même qu'elle enfante? Est-il néces- 
saire que nos idées soient proférées au dehors pour que 
nous puissions les considérer comme une expression ou une 
image interne de notre' force rationnelle? Non certes, car 
nos idées contiennent l'élément caractéristique du rationnel qui 
est en nous; elles ne sont pas notre raison elle même, mais 
une empreinte de celle-ci, une image parfaite qui la repré- 
sente. — Philon a dû nécessairement faire cette même dis- 
tinction entre le Logos attribut divin et le Logos-Monde 
idéal. Il doit avoir considéré celui-ci comme une manifes- 
tation interne de la raison divine, en ce qu'il est le produit 
et le contenu de cette même raison, et en ce qu'il en con- 
tient aussi l'élément caractéristique. Ceci nous explique 
pourquoi Philon appellera plus tard le Logos émané de 
Dieu, une image divine, une ombre de Dieu, un second 
type rationnel. Mais pour le moment il ne s'agît pas encore 
d'une manifestation extérieure; nous n'en sommes qu'au 
premier mouvement, pour ainsi dire, que notre philosophe 
[distingue dans l'être divin. Et maintenant, s'il est vrai, 
:omme nous le croyons, qu'il est bien dans l'intention de 
l'auteur de distinguer entre le Logos attribut rationnel de 
lieu et le Logos-monde idéal, comment se fait-il que ja- 
lais il ne relève ni ne précise le point de transition qui se 
•ouve entre ces deux notions? Comment se fait il que, dans 
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les passages cités plus haut et dans ceux que nous examine- 
rons par la suite, la même confusion se reproduise, cVst 
à dire ^identification de l'attribut divin avec le résultat 
de soD activité? Nous croyons en trouver la raison dans 
le cœur même du système philonien. En effet, pourquoi 
la doctrine du Logos a-t-elle été introduite dans l'enseigne- 
ment de notre philosophe? C'est parce qu'il fallait établir 
une liaison réelle entre l'Être absolu et l'univers. Or si c'est 
le Logos qui doit jouer ce rôle de médiateur, si c'est le Lo- 
gos qui doit faire passer Dieu dans le monde , pour ainsi 
dire, si c'est lui qui doit communiquer la divinité aux créa- 
tures et les en rendre participantes , il doit nécessairement 
être considéré comme une portion, dirions nous, de la di- 
vinité, c'est à dire comme un attribut divin. Aussi Philon 
appelle le Logos la raison ou la sagesse divine qui pénètre 
toute chose. ' — ' Mais d'un autre côté, comme dans la pensée 
de notre auteur l'absolu ne peut se mettre en rapport immé- 
diat avec l'univers, il devient impossible de ne concevoir le 
Logos que comme un attribut divin ; il faut le regarder comme 
un produit .de l'activité de celui-ci, comme quelque chose de 
distinct d'avec l'Etre absolu. La notion philonienne du Lo- 
gos dans son sens le plus étendu comprend ces deux idées, 
et ces deux idées, comme on le verra dans la suite, se croi- 
sent dans tout le système. 

Le XÔToç 6eîoç de Philon indique donc d'abord la raison 
ou l'intelligence divine c'est à dire une propriété de Dieu. 
Mais comme cette désignation s'applique de même au pro- 
duit de l'activité rationnelle ou intelligente de Dieu, c'est à 
dire au monde des idées, il est nécessaire que nous exami- 
nions de plus près la nature de ce monde idéal qui consd- 
tue le contenu du Logos divin. 
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§n. 

he Logos considéré comme le représentant 
ou l'ensemble des idées universelles. 

Si, comme nous l'avons constaté, le Logos philonien est 
l'idée des idées, c'est-à-dire la somme des archétypes uni- 
versels' nous pourrons en étudiant la nature de ces arché- 
types, acquérir des lumières nouvelles sur la notion du Lo- 
gos lui même. Quelle est donc> d'après notre Alexandrin, 
la nature des idées universelles? Nous ne pouvons, dit-il, 
concevoir le monde intelligible que par la comparaison avec 
le monde sensible, car on ne peut rien concevoir d'incorpo- 
rel si l'on n'obtient d'abord la notion du corporel. Notre 
monde visible peut être appelé avec raison la porte des 
cieux, car c^est de sa contemplation que notre esprit parvîen t 
à la connaissance du monde invisible (i). Ainsi donc, il 
s'agit d'arriver de la notion des objets contenus dans le 
le monde sensible à celle des idées auxquelles ils corres- 
pondent. Ces idées sont plus anciennes que l'univers (2) et 
plus nombreuses que les astres qui parsèment l'étendue (3), 
car le monde des idées contient autant d'idées incorporelles 
et invisibles que notre Cosmos contient d'obj ets corporels 
et visibles (4). Toutes ces idées, qui expriment les qualités 



{i) De SomniSy I, 649: tôv Ik tCEiv i6€<îiv ouaraeévro KÔafiov voiitôv, 
oÔK ïveariv àXXiuç KaxaXapcîv, fin |Lif| èx Tf^ç xoO aloeTiToO xal ôpui^^ou 

toOtou |Li€Tavapda€U)(; *Q(; t^p oi PouXôfxevot ràç irôXciç OcdoaoOai &id 

iruXiîiv elataaiv, oiÏTWç xai ol tôv àei&f) kôcjiliov KaroXaPclv è9éXou0iv, 6ir6 
Tfjç ToO ôporroO q)avTao(aç EevaToOvxai. 

(2) De Immutab. Deiy I, 277. 

(3) Quîs rer. div.y I, 485. 

(4) De Opif. M., I, 4. 
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des choses, sont comprises dans le Logos; c'est pourquoi 
Philon désignera aussi ce dernier sous le nom de livre 
[pigXoç) dans lequel sont inscrites et gravées les formes 
et figures de chaque être appartenant à l'univers, soit ce 
qui est sensible, soit ce qui est intelligible. Car Dieu, ajoute 
Philon, créa le premier jour l'idée générale de l'Intelligible 
en soi et celle du Sensible. Il s'appuie sur Gen. II, 5; «xal 
TTÔv x^ypàv ÔTPoO Ttpà ToO TÉV^oSai ènl Tf\ç -fi^î. Kcfl ttàvTa 
XÔpTov àrpoQ npà toO àvoretXai » ; il voit dans le mot oôpa- 
vôç qui précède ('H f\tiépa inoii]aiv ô 6€Ôç tôv oôpav6v koI 
rfiv ïi^v) l'idée générale de l'intelligible, et dans le nT,ot f?[ 
ridée générale du sensible. Comme une idée-type pré- 
existe en qualité de modèle à l'intelligence individuelle, 
ainsi l'idée des sens préexiste aussi en qualité d'archétype 
aux sens individuels. Avant qu'il y eut des êtres intelligents 
particuliers il y avait déjà l'intelligible-idée, et avant qu^il 
y eut des êtres sensibles particuliers il y avait déjà le sen- 
sible à l'état d'idée pure. — Philon interprète x^uJpôv àrpoO 
Tipô ToO TÉvéoÔai ln\ Tf|ç Trjî en disant que comme la plante 
germe et fleurit dans le champ, ainsi le voOç (= x^iMpôv) a 
son germe dans le voiitôv (= àxpix;); c'est pourquoi avant 
que l'individu intellectuel eût été créé, l'intellectuel par excel- 
lence exjsuit déjà, contenant en lui tous les êtres intellectuels 
particuliers. L'expression nSv xWpàv indique que l'intelU^ble 
en soi est complet et dans toute sa généralité, tandisque celui 
qui est propre à un individu n'est complet qu'en lui même, il 
n'est pas tout l'intelligible. — Philon interprète d'une ma- 
nière analogue l'expression x^pTov àrpoO Ttpà toû àvoreîXai. 
Le sensible générique existait en idée avant que les individus 
sensibles fussent tréés; et à son tour, le sensible générique 
est rempli d'idées particulières auxquelles correspondent les 
objets corporels que nous percevons. 

Pour nous faire mieux comprendre encore qu'il n'y a 
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rien de matériel dans l'œuvre divine du premier jour, Phi- 
Ion explique la fin du verset 5 dans un sens tout aussi al- 
légorique. Ainsi, si Moïse dit que « Dieu ne faisait point 
pleuvoir sur la terre», cela signifie que l'idée générique du 
sensible n'avait encore aucun être corporel à percevoir, car 
tout était encore à Tétat d'idée. Avant que les individus 
existassent, Dieu ne pleuvait point sur les sens qui n'éprou- 
vaient nul besoin de percevoir, vu que les êtres matériels 
qui sont l'objet perceptible aux sens n'étaient encore que des 
types, et que les sens eux mêmes n'étaient que des idées. — 
Et, s'il est ajouté « qu'il n'y -avait point d'homme pour la- 
bourer la terre », cela veut dire que le voOç (l'homme) ne 
devait pas encore gouverner les sens (la terre), ni recevoir 
les impressions que les sens lui apportent. Le vouç n'exerce 
point ses facultés s'il ne reçoit d'abord les perceptions que 
les sens doivent lui transmettre. L'idée des sens n'étant 
qu'une idée pure, ne peut pas encore exercer son influence sur 
la pensée, 6 jmèv t^p èjuiôç xal ab% vbOç èpTàZeiai Tf|v atoGncTiv 
5ià Tûv alaGirnîiv f| 6è toO voO Ibéa, firc Sv juiribcvôç ôvtoç 
èir\ jylépouç okeiou crui^aTOç, oôk èpfàZ^CTai Tf|v ibéav if[% 
aiaOricyeuiç' ei tàp eÎTpà&TO, 6ià tûv alcrOiiTalv ôv cîpTd&TO' 
aicrOiiTÔv t>è èv ibéatç oubév (i). Nous avons analysé in extenso 
ce dernier passage car il est le seul qui nous présente 
d'une manière détaillée la conception philonienne du monde 
idéal. Les termes techniques que l'auteur emploie sont les 
suivants : L'ibéa toO voO synonyme du xô voriTÔv T€Vik6v est 
opposée au voOç Itti ^épouç xai fito^oç. Puis, Whia. xnç al- 
(JOifiaeuiç synonyme du tô t^vikôv aiaOïiTÔv est opposée au tô 
Kaià jiépoç aïoOiiTÔv. Les deux types génériques (tô t^vikôv 
voT|TÔv et TÔ T^viKÔv al(T9r|TÔv) renferment chacun en soi l'u- 



(i) Le g. alleg., I, 47 et 48. 
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nité entière des intelligibles spéciaux. Ce sont les deux plus 
s genres, aussi Philon les désigne par le collectif 
— Dans d^autres circonstances il remplace le zà fe- 
viKÔv voriTÔv et le TÔ TeviKÔv olffÔriTÔv par un terme unique 
qui comprend les deux grands genres, c'est à dire par t^vt), 
et le ô voOç KOTà (lépouç et tô alœijTÔv kctô M^poç P^r '« 
terme i.Xbi\. II y a donc le général et le particulier, les gen- 
res et les espèces. Avant les espèces Dieu a créé les genres. 
Ainsi, pour ce qui concerne l'homme, Dieu fit d'abord l'idée 
du genre sans distinction de sexe, car l'homme-genre n'est 
ni mâle ni femelle, puis il fit l'espèce c'est à dire Adam (i). 

Philon générahse parfois les termes f^voç et eîboç en con- 
sidérant le premier comme l'archétype d'une manière géné- 
rale, ei le second comme l'image ou l'imitation de l'arché- 
type (pi^tifiO K.a\ àiTEiKiSvtcr^ àpxerânou TrapabEtT^TOç) (2). 

Puisque les idées particulières qui sont contenues dajis 
le monde des intelligibles ' sont les types préformants de 
tous les Êtres particuliers qui constituent le monde sensible, 
Philon les appellera des mesures (}i4.tpa) en tant qu'elles 
donnent aux objets leur véritable dimension, ou bien 
dQ5 sceaux {rlmoi Ka\ (TcppaTÎbcç) en tant qu'elles s'impriment 
sur la matière et en font ressortir les diverses espèces d'in- 
dividus, en donnant à chacun son caractère propre (3). Les 
idées sont des cachets tandisque la matière n'est que la cire 
qui doit recevoir les impressions. La toême idée se re- 

(]] Leg. alle§^., I, 69. Quoi pet. pot. insid., I, 206. 
D'une manière générale la classification des idées revient à la 

I . j TÔ VOIJTÔV TtviKÔv = \héa ToO voO. 

1 I TÔ aijenTÔv TeviKÔv = Ibéo ifiç alffenOeiuç. 

'I&e'at ■ 

/ rh { ^ voOç ènt fi^pouç Kal fiTOfioç. 

I 1 TÔ KOTà jiépoç atoeiiTiSv. 

(2) De posleritate Ca'ini, I, 245. 

(3) De Opif. mundi, I, 7. 
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trouve encore ailleurs: Cherubim exponitur typus vel in- 
cendium^ nomina directe virtutibus apta, formae jnim et 
typi sunty quibus creator mundumjiguravit, signans ac si^ 
gillans singulas in rébus dispositas qualitates, ideo itaque 
appellaii sunt typi (i). 

Les idées sont donc inhérentes aux diverses créatures. L'in- 
dividu n'existe et n'jgst réel que par sa participation à l'idée 
dont il est une empreinte ou une image. C'est-à-dire que la 
réalité par excellence est le caractère propre des idées. En 
effet, nous dit notre philosophe, un musicien et un gram- 
mairien peuvent mourir, et leur science disparaître avec 
eux, mais l'idée de leur profession subsiste, c'est-à-dire que 
dans le présent et l'avenir il y a et il aura d'autres musi- 
ciens et d'autres grammairiens. La vertu d'un homme dis- 
parait à la mort de celui qui la pratiquait, mais l'idée de la 
vertu et des vertus particulières demeure à jamais. Vous 
pouvez au moyen d'un cachet obtenir 'un nombre infini 
d'empreintes et d'eflfigies sans que le cachet lui même en soit 
modifié. Gaïn tue son frère Abel, c'est-à-dire l'individu, 
l'image faite d'après le type, mais il ne tue pas- le type lui- 
même, ni le genre, ni l'idée, qui sont incorruptibles (2). 

L'ensemble des idées contenues dans le Logos divin repré- 
sente la pensée créatrice de Dieu dans ce qu'elle a de plus 
universel. Chaque espèce d' êtres correspond aux espèces 
d'idées que le Logos renferme dans son sein, et qui par 
conséquent sont aussi dans le sein de Dieu lui-même. Nous 
avons vu plus haut que le créateur forma l'intelligible et le 



(i) De Deo, N^ 6 (Auch. II, 617). 

(2] Quod det. pot, 1725., I, 206: Aiô trâç qpiXauroç, èiriKXnatv Kd'îv» 
bi6ox8f|Tiu, ÔTi TÔ ô^ù&vujLiov ToO "ApcX dviipTjKC TÔ eî6o<, TÔ fiépoç, TÔV 
àiTciKOvtadévTa tûttov, où tôv dpxéTuirov, où tô t^oç, où Tf|v I6éav, 
fiiTcp oTcTOi |Li6Tà léiuv^ àfçQafiTa ôvra, ouveqpOapKévat. De Nom^ mw- 
tat,y I, 600. 
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sensible au premier jour, c^est à dire les deux genres univer- 
sels ; mais il ne se borna pas à la création de ces deux idées 
primordiales, il créa en même temps Tidée particulière du 
ciei, savoir le ciel incorporel (àcrûifurroç oùpavôç ), l'idée de 
la terre, c'est â dire de la terre invisible (^f) èàpatoç) l'idée 
de l'air et du vide (à^poç Ibéa kcAkevoO); puis il fit l'essence 
incorporelle de l'eau, de la lumière, qui est l'archétype intel- 
ligible du sol^ et de tous tes astres (i). Toutes ces créa- 
tures quoiqu'invisibles sont pourtant réelles, car les idées ne 
sont pas pour Philon de simples conceptions logiques ; elles 
sont, comme nous le constations tout â l'heure, des réalités 
indépendantes de notre pensée. 

Les passages que nous venons de citer nous prouvent 
clairement que telle était la pensée de notre auteur; mais cette 
manière de voir est accentuée et enseignée dans un sens tout 
particulier lorsqu'il nous est dit que Dieu est le mari des 
idées wuiouTS semblables à elles-mêmes. Le prophète Jérémie, 
selon notre philosophe, aurfût eu connaissance de la réalité 
des idées et de leur incorruptibilité, car au lieu de mettre 
dans la bouche de lehovah ces paroles : « Ne suis-je pas 
le mari de la vierge p, il tut fait dire : « Ne suis-je pas le 
mari de la virginité », précisément parce que l'idée de la vir- 
ginité est inaltérable, tandisque ce qui est sensible est sujet 
au changement. 6eàv âvbpo ctmbv* où irape^vou, ipenrfi -fôp fi^x 
Kal evT|Tfi, àXXà iropôevîoç, Tîiç àt\ Korà ià aôrà koI dmaÛTiuç 
#.Xo>3ffilÇ tîiéaç- T^veuiv fàp Kol çeopôv èvîtcxonéviuv «piioei tiïiv 
iT0iiîiv,âq>6apT0V al TunoOffai buvâfieif làv iv tUpa icXi^pov elXl\9acn- 
C'est pourquoi, ajouie-t-il, n'est il pas convenable que le Dieu 
inengendré et immuable soit aussi celui qui produit les idées 
des vertus immortelles et toujours vierges î (2). 



(i) D» Opif. munit, 1, 6. 
(a) Df Chtrubim, I, 146. 
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On ne pouvait donc pas mieux exprimer la réalité des 
idées universelles. Mais ces idées impérissables qui possèdent 
en soi et pour soi une existence propre, ne seraient-elles 
aux yeux de Philon que des principes inertes, sans vie, sans 
énergie et sans mouvement? — Les derniers mots du pas- 
sage que nous venons de citer, suffiraient pour démontrer 
le contraire, car les idées nous sont ici représentées comme 
des TUTioOaai iuvdjieiç, c'est-à-dire des puissances ou forces. 
Or, qui dit force dit aussi mouvement et vie. Mais Philon 
s'est chargé de nous instruire à ce sujet dans un passage 
que nous pouvons considérer comme classique. Il s'agit de 
Moïse qui supplie l'Eternel de lui montrer sa face ; mais 
comme Dieu lui répond : « ni toi ni le monde vous ne pouvez 
me connaître, connais-toi toi même», le Législateur hébreu 
reprend en ces termes (i): a Je suis persuadé maintenant que 
a mon esprit ne peut nullement te concevoir, mais du moins, 
« je te prie, montre moi ta gloire. Ta gloire, c'est-à-dire 
« les puissances qui t'entourent comme des satellites et que 
<( je désire ardemment connaître » . Alors Dieu répond : 
<i Les puissances que tu désires concevoir sont intelligibles 
<c (Sç èmJiiTeîç buvàjiietç vonTal eîcTiv) et invisibles, comme je 
(i suis intelligible et invisible. Je dis intelligibles, c'est à dire 
(( compréhensibles, non pas à vos sens, mais à votre in- 
<( intelligence qui est invisible comme elles. Bienque vous 
« n'en puissiez pas connaître l'essence intime, vous recon- 
<( naissez cependant ces puissances à l'empreinte qu'elles 
<( laissent dans les choses, empreinte qui est l'image de leur 
« énergie (àîreiKÔvicTiia xf^ç aÙTÛv èvepTCÎaç). Il en est de mes 



(i) Il est inutile de dire que c'est Philon lui même qui parle ici, 
et non pas Moïse. Notre auteur, en cet endroit, commente largement un 
passage du Pentateuque. C'est, du reste, une exégèse toute alexandrine. 
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« puissances comme de ces cachets que tous appliquez sur 
« la cire ou telle autre substance. Ils impriment une iofi- 
« nité de caractères tout en restant eux-mêmes inaltérables. 
« Telles sont les puissances qui mVnvironnent et qui don- 
« nent aux objets les qualités et les formes qui leur man- 
« quent, sans que leur nature propre en reçoive la moindre 
« atteinte. C'est pourquoi certains d'entre vous les nomment 
n avec raison idées, car elles donnent à chaque chose son 
H caractère propre^ ramènent à 1' ordre ce qui est désor- 
<( donné et accordent une figure aux êtres indéfinis » (i). 

Ce passage n'a pas besoin de commentaire. Il est évi- 
dent que les idées et les forces (ou puissances) sont iden- 
tifiées. Pour s'en convaincre il suffit de comparer ce qui 
vient d'être dit avec ce qui est relatif aux idées. Les mêmes 
épithètes: vorjTa\, dâpcnoi, èKiiOfctot, dneiKovIcr^ora, <T(ppcrrît)Eç, 
se retrouvent, soit lorsqu'il s'agit des idées, soit lorsqu'il 
s'agit des forces. D'ailleurs l'expression : « certains d' entre 
vous nomment avec raison les Îiuv6ji€iç des ili^oi », est 
propre à éloigner toute incertitude à ce sujet (2). 



{ï} De Monarchia, II, ii8:'OvaM<iZouinIièa6Tàc(TA;buv(i^«^oÛKânô 
OKOiroO -rtvo; TiDv irap' fifxlv tbéat, in€ibf| ïkcuitov -nîrv fivTuiv cUonoioOffi, 
Ta ATOKTa TdTTOudai, k.t.X. 

Ces mêmes puissances sont ailleurs considérées comme étant aussi le 
contenu du monde idéal. De Conf. ling., I, 4Z1: 61' aO toûtiuv Ttûv 
&wd^€Urv à datlifiatoç kqI votitù; iniiTri KâOfio;, tô toO tpaivoM^vou toO&e 
àpX^Tvirov, tb^ai; âopdToi; ouaTaBd;, iJDaxE oCto; atlifiodiv ôparolç. 

[3) L'on peut citer encore ici De Sacrijicantibus, II, a6i, où les 
\btm nous sont présentées comme des &uvd|jEi^ , et réciproquement. 

< Certains disent que les idées sont de vains noms qui ne corres- 

■ pondent à rien de réel; ils enlèvent ainsi aux êtres leur caractère 

• propre, c'est-à-dire l'archétype modèle, selon lequel ils ont été 
« spécifiés et mesurés. Celui qui fait abstraction des idées confond 

■ toute chose, car il ramène le désordre dans les éléments qui avaient 
<t été primitive ment organisés. Ce qui est absurde. Car Dieu a tout 
u créé de la matière; il n'eut pas de contact avec elle cependant, 

* car ce n'était pas convenable à l'être heureux et tout-sage, mab il 



- 79 - • 
Le monde invisible de Philon, c'est à dire le plan divin 
de la création contenu dans le Logos, est rempli d'essences 
divines qui jouent des rôles différents et qui reçoivent tantôt 
une dénomination, tantôt une autre, suivant la fonction 
qu'elles exercent. Ainsi, lorsqu'il s'agit des pensées et des des- 
seins du créateur, elles portent le plus souvent le nom d'idées 
ou de types, tandis que s'il s'agit de 1' exécution du plan 
divin, et que les natures comprises dans le Logos agissent 
par une énergie qui leur est propre, elles sont désignées sous 
le nom de forces ou de puissances. Ce qui nous engage à 
admettre qu'il en soit ainsi, c'est que lorsqu'il est question 
des idées qui sont le produit de l'intelligence divine, Philon 
semble les rapprocher davantage du sein de la divinité, car 
il nous dit que « Dieu est le lieu incorporel des idées incor- 
porelles » (i); mais lorsqu'il s'agit des forces divines, qui 
sont tout aussi bien que les idées dans le sein de Dieu, 
Philon nous dira plutôt que « le Logos est rempli de forces 
incorporelles» (2), parce que, comme on le verra plus tard, 
■c'est le Logos qui est l'instrument actif de Dieu. — Du reste 
il est impossible de préciser davantage, puisque les données 
nous manquent -, nous risquerions d' altérer la pensée de 
notre auteur en voulant éclaircir ce qui ne se présentait pas 
à lui d'une manière bien nette. — Dans tous les cas, ce 
-que nous pouvons affirmer avec certitude, c'est que le Logos 



Ht se servit de ses puissances incorporelles^ dont le vrai nom est idées^ 
« pour bien former chaque chose (àXXà Tat^ âawjuidToiç 5uvd|ui€aiv, «Bv 
« iTUjyiov ôvojyia a! Xhéai, KaTCXP^aaro irpôç tô yévo^ ëKaarov Tf)v ÂpiuiÔT- 
a Touaav Xa^dv fiopcpfiv). De sorte que si Ton ôte les idées d*où pro- 
-u viennent les qualités, on annule les qualités elles mêmes (àvaipoOoa 
€ Yàp toOto, bi' tDv ai ttoiôtiitcç, auvaipd ttoiôtiitoç) ». 
(i) De Cherubim^ I, 148: ô Gcôç àawpLàrwyf XteSfv àaéixaro^ X^^pa» 
(2) De SomniSj l, 63o: à Orïoç Xôtoç, 8v èKireirXfipuuxev ôXov M* ôXuiv 
^aujfidToiç 6uvdfi€aiv aÔTÔç 6 Gcôç. 



phiionieD, le monde întelligtbte^ est l'ensemble des idées et 
des forces divines; c'est-à-dire qu'il est l'idée et ta puissance 
divine la plus générale. C'est à ces deux points de vue que 
nous le voyons agir. Aussi Pbilon nous dit-il que le Logos 
est l'idée par excellence ou l'archétype universel, selon le- 
quel Dieu a organisé le Cosmos (i); if lui donne Pépithète 
de TcvYucâroToç, c'est-à-dire ce qu'il y a de plus générique 
dans l'Être (2), parce qu'il réunît en lui tous les principes : 
raison, idée et force. 

Tel est donc le Logos divin : la raison divine^ le monde 
intelligible que Dieu a conçu le premier jour. Jusqu'ici nous 
ne Tavons considéré que dans le sein de la divinité, en sa 
qualité d'attribut divin et comme représentant des idées et 
des forces qu'il contient et dont il est la somme. Il n'est 
pas encore un intermédiaire vu qu'il est immanent eu Dieu 
et qu' il n' a de rapport qu' avec l' Être absolu dont il fait 
partie. Il s'agit maintenant de poursuivre la marche des 
idées de notre philosophe. 



% 3. Le Logos considéré comme l'organe 
de la manifestation divine. 

Philon nous a indiqué le plan divin de la création dans 
la théorie des idées et des causes efficientes contenues dans 
le Logos divin. Il s'agît de se demander maintenant com- 
ment Dieu exécutera son dessein créateur. Ce sera donc de 
l'idée de la manifestation divine que nous nous occuperons 



(1) I>eSomnii, 1,665.... KalTcXeiUioaçTôv S)u>v foqipdriae Kâafiov éxim 
xal \H^ Tt;* iauToO X6ti(i. Âlleg., I, 106. 
{%) XAyo; TCvviKdTQTOt: Alleg., 1, 83, lai. Quod deU pot., I, 2i3. 
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premièrement, attendu que, selon la pensée de notre phi- 
losophe, c'est par ses œuvres que Dieu se manifeste. 

Par quel moyen Dieu se révèle-t-il ? Philon répond d'une 
manière générale que c'est par son Logos, ou d'une manière 
plus particulière, par ses forces. Mais de quelle manière ce 
Logos ou ces forces sortent-ils de la transcendance? Quel 
est le mode essentiel de la manifestation divine ? Nous ne 
trouvons à cet égard aucun enseignement précis chez notre 
auteur. Il se borne en général à affirmer le fait de la ma- 
nifestation divine, le passage de la transcendance à l'imma- 
nence, mais il ne nous dit pas comment ce passage s'opère. 
Une idée sur laquelle Philon se plait à insister c'est celle 
de la révélation de Dieu par les oeuvres de la création . Dès 
lors, il nous semble qu'en analysant les expressions dont 
Philon se sert pour déterminer ^activité divine, nous pour- 
rons obtenir quelques notions sur le mode probable, selon 
lequel il concevait le passage de la transcendance divine à 
la manifestation extérieure. 

Quoique le philosophe alexandrin soit très-peu explicite 
à cette égard, il nous parait cependant considérer le ré- 
sultat de l'activité divine comme l'effet d'une projection con- 

A 

tinue d'un élément divin, hors du sein de l'Etre absolu. 
On a même parlé d'une théorie émanatiste qui semble en 
effet reposer sur des assertions importantes de notre auteur. 
Examinons donc cette question. 

A la vérité, nous ne dirions pas avec Ritter (i) que la doc- 
trine de l'émanation puisse s'établir solidement, par le fait 
que Philon représente la divinité comme une lumière qui 
ne s'éclaire pas seulement elle même, mais qui répand une 
infinité de rayons formant ensemble le monde supra-sen- 



(i) H. Ritter, Hist, de la philosophie ancienne, T. IV, p. Syo. 

Soulier, La doctrine du Logos ^ 



sible des puissances divines (i); une thèse semblable ne, 
peut guère se soutenir attendu que Philon ne nous dit ja- 
mais que Dieu en sa qualité de lumière laisse les forces di- 
vines émaner de son sein. De plus, cette même propriété 
lumineuse est tom aussi bien attribuée aux forces divines, 
et au Logos lui même, qu^à Dieu (2). Nous ne croyons pas 
non plus que la théorie de l'émanation en général puisse 
se baser sur le fait que Philon compare l'action de Dieu, 
par la quelle il déviait cause du monde, à la manière dont 
le feu répand la chaleur et ta neige le froid (3) , car la 
valeur que Ritter accorde à ce parallèle dépasse la pensée 
de l'auienr. 

Le terme nii*rt, que Philon emploie en parlant de Dieu, 
semblerait faire une allusion plus directe à la théorie éma- 
naiiste. Il détermine l'origine du Logos en disant que Dieu 
en est la source (4); il semblerait donc que Dieu se mani- 
feste par son Logos en le laissant découler de son sein. 
Mais à la vérité, la théorie ne peut pas s'établir encore 
d'une manièreassez sûre, pour exprimer la mode de manifes- 
tation du Logos, car, comme Heinze le fait remarquer (5), 
le terme de source est employé dans diverses relations. 
Dieu n'est pas seulement la source du Logos, il est aussi 
la source dont le monde découle (6); la source des vertus: 
de la Prudence, de la Justice, des arts, des sciences, de la 



(1) De SomniSt I, 1, 63i. De Ebrielaie, I, 364. De Charitate, H, 
43o. 

{i\ Qitiid Deus r'mmul., I, 184. AUeg. teg., I, I, 47. Cf. Heinze, 
np. cit., 189. 

(3] KiTTiR. IV, Î61 et Î71. AUeg. leg., l, I, 44. 

{4) Quoi, det. pet., 1, 307; d 6*6^, ^ xoO itptoJoTdTOU Mtou inrrt. 

(S| Op. cit., p. »8o. 

{(■)) Di'Somnis, I, 11, 698. De profugts, I, 575: Dieu est la «peapu- 
TdTii niiffi' Tiv ïùp EOMiravTtt toOtov kAo^ov ififippnffe. Voyez aussi : 
KicrcKirulH, op, cit.. p. ia3. 
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Sagesse et de la Loi. Cette expression de source est sou- 
vent employée pour exprimer Tacceptation de biens qui 
viennent d'en haut, sans quMl soit possible de conclure, par 
ce fait même, à une théorie de l'émanation. Le terme de 
source peut indiquer l'idée de cause sans qu'une manifes- 
tation divine essentielle y soit impliquée. Ajoutons encore 
que, dans l'exposition que nous ferons plus tard des pro- 
priétés et fonctions du Logos, nous rencontrerons la même 
expression toith appliquée non plus à Dieu mais au Logos 
lui même. Ainsi elle n'a pas une grande valeur dans la 
question qui nous occupe. 

Les termes v\oç et t^vvcIv, ttpujtôtovgç ou TipeapuiaTOç (i) 
nous indiquent peu de chose relativement à la provenance 
substantielle du Logos. Ces termes n'ont rien de spécifique 
attendu que les deux premiers s'appliquent tout aussi bien 
au monde sensible (2) et aux sages (3) qu'au Logos, et 
que les deux autres sont souvent employés par Philon pour 
désigner le Logos-monde idéal en opposition au monde 
sensible qu'il appelle veoiTcpoç (4). Le nom de Fils de Dieu 
attribué au Logos ne nous indique donc aucun rapport 
précis entre ce dernier et l'Etre absolu. 

Si nous voulons obtenir une conception plus certaine du 
mode de manifestation que Philon semble plus généralement 
faire supposer, nous devons remonter à ce qu'il nous disait 
de l'immanence de la divinité dans le monde, malgré la trans- 
cendance du sujet divin absolu. Il nous a dit (voir notre 
page 53 et ss.) que c'est par ses ^brce^ _que Dieu se ma- 
nifeste dans le monde, en se dilatant ou s'élargissant. Le 



(i) De Agricult,^ l, 3o8. De Conf, ling,, I, 4i3, etc. 

(2) De Migratione, I, 466 et d'autres. 

(3) De Conf . ling.y 1,426: 01 6è èmcT^mi] Kcxpim^voi toO évôç utol 
ecoO irpoçoTopeOovTm ôcôvtujç, Koe* à kqI MiuOafjç ô|lio\ot€î. 

. (4) Quod Deus immut., I, 277. 



\'il ' 



— 84- 

terme plus souvent employé c'est tcîvciv. En voici quelques 
exemples. Dieu s^ étend ^ nous est il dit, par sa puissance 
jusqu'aux extrémités du monde, contenant tous les êtres sous 
lui et restant au dessus de tout (i). Par ses forces il se 
communique à la nature créée, il s'étend jusqu'à elle, soit 
pour la former, soit pour la gouverner (2); il ne laisse 
rien vide de sa présence, il étend ses forces sur Teau, dans 
l'air et dans le ciel (3). Cette idée d'une dilatation de 
l'essence divine nous apparaît d'une manière plus décisive 
encore, lorsque Philon nous dit que l'âme humaine est une 
parcelle, un fragment de la divinité (àTrôcmaaiuia), mais une 
parcelle non séparée (où biaipetôv) de EHeu ; car, ajoute-t-il, 
rien de ce qui est divin n'est divisé, mais tout se dilate 
(Téjuiv€Tai Tàp oôbèvToO ôeiou Kar' àTrdpniaiv, àXXà juiôvov 
èKTeiverai) (4). Il nous est aussi dit, dans ce passage, que 
l'homme peut au moyen de .son voOç concevoir et embrasser 
le monde entier, précisément parce qu'il est une portion non 
séparée da l'âme divine. L'esprit humain embrasse tout, 
en raison d'une propriété qui lui est particulière et qui 
consiste dans son extension incommensurable et non inter- 
rompue. Il en est de même de la projection de l'essence 
divine; elle doit être comprise d'une manière analogue au 
mouvement de l'esprit humain. Ainsi, à propos dtGen. II, 7 
a Dieu souflBa un esprit de vie » Philon nous dit qu' il 
s'agit ici de trois éléments : celui qui inspire (tô èjuntvéov)^ 



(i) De post. Càîni, I, 229: 6ià Yàp buvdiieujç àxpnt^pàTiuv rcivaç, 
KOTà Toùç âp|Ltov(aç XÔYouç ëKaarov éKdarip avyé(pr\yey, 

(2) De nom, mut.y I, 582: tûv be &uvdiyicwv, ôç €t€iv€v elç ir^eaiv.... 
Tf|v PaaiXiK/jv, Tf)v €Ô€pT€TiKf|v, etc. 

(3) Conf. ling.y I, 425. Dieu est partout et nulle part: wavraxoO bè, 
ÔTi tAç buvdjLteiç a(iToO bxà TflÇ Kal Cftaroç, dépoçTCxai oùpavoO rcivaç 
jnépoç oO&èv SpT)|Ltov diroXéXomc toO kôg^ov, 

(4) Quod deU pot, ins.y I, 208 et ss. Voy. Heinze, op. cit., p. 257.SS. 
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celui quî reçoit l'inspiration (tô b6x6jui€Vt)v), et ce que cette 
inspiration renferme (tô èjurveôiievov) ; ce qui revient à dire : 
Dieu, moyennant son esprit, étend ssl puissance jusqu'à Tobjet 
de son activité (t€ivovtoç toO 6eo0 Tf|v àcp* éauToO buvafjiiv 
bià ToO juiéaou irveùfjiaTGç fixpi toO ôiroKeifi^vou) (i). 

La théorie de Témanation semble donc être impliquée 
dans les derniers passages que nous venons de citer. Cette 
projection de la divinité s'opérant par voie de dilatation doit 
nous faire supposer une doctrine émanatiste. Mais il est inu- 
tile de dire que cette théorie ne s'applique pas à l'ensemble 
des êtres créés; elle contredirait certains principes fonda- 
mentaux du système philonien. On ne peut l'admettre d'une 
manière certaine que pour les forces divines. Heinze nous fait 
remarquer (2) que si l'expression TcCveiv n'avait pas été em- 
ployée pour les buvct^eiç seulement, on eût pu étendre la 
théorie de l'émanation au monde intermédiaire dans son 
ensemble et par coAséquent au Logos dans lar conception la 
plus générale. Toutefois nous croyons que du moment que 
le Logos représente la totalité des idées ou forces dont il 
est rempli, il est bien difficile de ne pas le considérer aussi 
comme le résultat de la dilatation divine dans sa généralité. 
11 n'y aurait rien là d'illogique. Du reste, nous ferons re- 
marquer encore que si Philon préfère employer les verbes 
Tevvav et XéT€v pour indiquer la provenance divine du 
Logos, c'est parce que ces deux expressions correspondent 
mieux aux termes ulôç et Xôtoç. Ces deux verbes, comme 
nous l'avons dit, n'impliquent rien de précis, il est vrai, 
mais nous devons nous souvenir que Philon s'occupe moins 
d'indiquer le mode de manifestation divine que d'en établir 
le fait. C'est pourquoi il peut fort bien avoir considéré le 



(i) Leg, alleg.j I, I, 5i. Cf. Zeller, op. cit., p. 3 18 ss. 
(2) Op. ciï., p. 290. 
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Logos comme une émanation divine sans trouver néces- 
saire de se prononcer clairement à cet égard. 

Le Logos en sa qualité de représentant des forces divines 
est donc Tcrgane de la manifestation de Meu, mais ce n'est 
pas seulement à ce titre que nous devons le considérer 
comme révélant l'être absolu. Notre philosophe le conçoit 
en général comme le représentant par excellence de la divi- 
nité , comme l'organe au moyen duquel Dieu se met en 
activité. Et pour exprimer ces idées Philon se sert de di- 
verses figures: Dieu, dit-il, a envoyé son Logos, son Fils, 
son Ange, son Interprète, sa Parole. — C'est surtout en 
parlant de la création, que Philon nous présente Dieu comme 
agissant au dehors et sortant de son silence au moyen de 
son Xôfoç, c'est à dire de sa Parole. Le terme XÔTOÇ est 
ici employé dans un sens nouveau; il ne signifie plus seu- 
lement raison ou idée conçue, mais aussi parole, et dans 
ce cas il est synonyme de (iiîjia. Nous en donnerons quelques 
exemples. Que sont les œuvres de Dieu ? Philon nous ré- 
pond: ce sont des paroles divines. C'est à Dieu, dit-il, 
qu'il appartient de dire ce qui doit devenir, car ses paroles 
ne diffèrent pas d'avec ses œuvres (i). Oui, Dieu en par- 
lant agit et produit; il n'y a pas d'intervalle entre la parole 
et Pœuvre de Dieu, car à proprement parler la parole 
(X6toç) est l'œuvre de la divinité. La parole humaine dé- 
passe en vitesse le vol de l'oiseau, à plus forte raison celle 
de Dieu doit elle être infiniment plus rapide encore, puis- 
qu'elle est partout en même temps et qu'elle embrasse toute 
chose {2), Philon se sert aussi d'un texte mosaïque pour 



(i) De Somiiis, 1, I, 648: EpTuiv fàp 06 !iiciq>fpoui;iv abtoù ol X&pn- 

(2) De Sacrif. Abel., I, 175 : * Xôxoç ÈpTOv aiiroO. De Mose, II, 

lîS: ô Xo-foi; ffTOV ioTlv aÛTi^.C/". Keferstein, op. cit. Heinze, op. cit., 
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prouver Tidentîté de la parole et de l'œuvre divine. Ainsi, 
décrivant Taspect imposant du mont Sinaï au jour de la 
promulgation de la loi, Tattijtude pleine d'anxiété du Légis- 
lateur et le trouble du peuple d'Israël assemblé, notre allé- 
goriste se demande pourquoi il est écrit que « le peuple 
vit la voix de Dieu » (ttSç ô Xaôç éiupa rf^v cpuiWjv) et non 
pas qu' il l' entendit. Il interprète le fait en disant que les 
choses que Dieu dit ne sont pas de pures paroles, mais des 
œuvres que l'on peut constater d'une manière sensible (i). 
Et à propos de Gen, XXII, i6 : « J'ai juré par moi même, 
dit l'Eternel », Philon fait remarquer que Dieu seul peut 
se prendre à témoin puisque seul il se connaît, et parce que 
ses paroles mêmes sont des serments, des lois, des liens 
sacrés. Tout ce qu'il dit s'effectue, toutes ses paroles sont 
des serments confirmés par des œuvres : TrdvTcç o\ tou 6€o0 
XÔToi elaiv ôpKOi pepaiiuiLiévoi, ?pTU)v àTroTeXéajuiacyi (2). Dans le 
même passage il nous est dit que l'homme ne doit point 
prendre le vrai Dieu à témoin, car il ne le connaît pas, mais 
qu'il peut jurer par son nom, c'est à dire par son Logos in- 
terprète (Xôtoç épiiiTiveiiç): Ixavôv T^p xip T^vviiTqi îTicyToOcyOai Kal 
jLiapTupcîaGai XÔTqj ôeiip. — Si l'homme peut jurer par le Lo- 
gos de Dieu c'est apparemment parce qu'il est le Dieu qu'il 
lui est donné de connaître, c'est à dire que le Logos est 
Dieu se manifestant; le Logos est le nom de Dieu. Nous 
voyons ici que Philon est conséquent avec ce qu'il disait 
dans ses principes^ à savoir que Dieu, l'Etre absolu, est 
innomable, parce qu'il est invisible et incompréhensible, et 



(i) De Decem Orac, II, 188: ôti 6aa dv Xérij ô 0€Ôç, où /^/ijutard èaTiv, 
àXk* îpira, fiîrcp ô(p6aX)iol upô tiîiv O&tiov 6iKdZou<n. 

(2) Alleg. leg., 111, 128. Cf. In Genesin, IV, 17: Quod divina verba 
effectus sint ac virtutes, patet ex praemissis, nulla enim apud Deum 
Impotentia est. 
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que si nous pouvons lui donner un nom, ce n' est qu' en 
tant quUl se manifeste par ses œuvres ; dès lors, si le Logos 
est appelé le nom et Vtnterprfte de Dieu c'est bien lui qui 
est le Dieu manifesté, c. à d. Torgane par lequel Dieu se 
met en activité. De plus, si d'un côté les paroles de Dieu 
sont des œuvres, et si c'est par ses œuvres que nous le con- 
naissons, nous pouvons aussi en conclure que c'est par ses 
paroles ou sa parole qu'il se manifeste et se fait connaître. 
D'un autre côté, si c'est par sa parole qu'il se manifeste, et 
si c'est précisément le Logos qui est le Dieu manifesté, nous 
pouvons en déduire que le Logos que nous connaissons déjà, 
c. à d. la Raison divine (fti son contenu , le Monde idéal, 
sort de Dieu comme une parole; en d'autres termes: dire 
que Dieu se manifeste par son Logos, c'est comme si l'on 
disait qu'il se manifeste par sa parole. 

Une preuve que c'est par une parole que Dieu se manifeste 
et que cette parole exprimée est bien le Logos, nous est of- 
ferte dans le passage suivant : « Il est des âmes, nous dit 
notre auteur, qui jouissent auprès de Dieu de prérogatives 
particulières, comme Moïse, par exemple, à qui Dieu dit : 
« Quant à toi reste avec moi » (De«/., V, 3i). Aussi, étant 
sur le point de mourir, Moïse émigré selon la parole de Dieu 
(bià ^i^iuaToç ToO altCou) par laquelle le monde fut créé, afin 
que tu saches que Dieu honore le sage comme il a honoré le 
monde entier , c'est à dire par le même Logos au moyen 
duquel il atout créé» (i). Evidemment le Logos créateur est 
ici considéré comme la parole divine. Dieu a créé le monde 



[\) De Sacrif. AbeL, I, 164-163. Cf. avec In Exod.^ 11,42: Siqui- 
dem si olim Deo dicente coelum et terra universusque mundus créa-* 
batur, universaque rerum essentia a Verbo divino efficaci formam 
recepit, nunc dicente ipse Deo, ut lex exaretur, nonne statim obsequi 
débet liber ? 



i.. 
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par son Xôtoç ou par son ^f))Jia, ce qui est identique. — Dès 
ce moment nous pouvons donc af&rmer que, dans la pensée 
de Philon, la parole est non seulement l'expression de l'œuvre 
divine, mais aussi l'instrument de son activité et par consé- 
quent de sa manifestation^ — Il est évident que si le terme 
X6toç n'avait pas une foule de significations, tout le raison- 
nement que nous venons de faire serait inutile, attendu que 
Philon noijs dit maintes fois en propres termes que Dieu 
s'est manifesté par son Logos, par son ange, que c'est par 
lui qu'il a formé toutes choses en s'en servant comme d'un 
instrument. Mais notre but est de démontrer ici que le Logos 
en sa qualité de révélateur de Dieu a aussi la signification 
propre de parole ou de ^f])yia. D'ailleurs Philon n'exprime 
pas l'activité créatrice seulement, dans le sens d'une parok 
proférée, mais aussi le gouvernement du monde créé. Il 
nous fait concevoir Dieu comme siégeant dans un chariot 
et comme parlant (XéTwv), tandis que le Logos est le guide 
des puissances divines dans leur ensemble (i). L'action pre- 
mière de Dieu est représentée ici comme consistant dans les 
ordres qu'il profère et que son Logos communique à l'univers. 

Essayons maintenant de nous rendre compte de ce qui 
précède. 

Nous avons déjà vu comment notre philosophe transpor- 
tait en Dieu des phénomènes tout humains, qui se passent 
dans notre nature spirituelle, pour expliquer, la création du 
monde des idées, ou du plan créateur; on doit donc s'at- 
tendre à ce qu'il continue à concevoir la manifestation de 
la raison divine et des idées, comme il conçoit la manifes- 
tation de nos pensées et des conceptions de notre raison, 
c'est à dire par l'émission d'une parole, par l'élocution. Il est 



(i) De prof u g,, I, 56o. 



tout naturel de dire que la raison s'exprime au dehors par 
la parole. En développant dans ce sens la théorie de la mani- 
festation divine, Ptiilon trouve dans une troisième significa- 
tion du mot XÔToç tous les encouragements possibles, attendu 
que ce terme ne signifie pas seulement raison et idée, mais 
aussi parole ou raison exprimée. Du reste, habitué qu'il était 
à faire rentrer dans ses enseignements tout ce qu'il trou- 
vait chez ses prédécesseurs, il devait naturellement aussi 
concevoir la manifestation divine comme s'opérant par l'é- 
mission d'une parole, d'autant plus que Moïse l'y autorisait 
en exprimant l'idée de l'action divine par la formule « et Dieu 
dit « si souvent répétée. Il n'était pas le premier; AHsto- 
bule et Jésus de Sirach avaient déjà accordé une place à 
cette idée dans leurs doctrines. Aristobule accorde un grande 
valeur à la «Parole » lorsqu'il dit : M t^P Xafi^âveiv t^iv eetov 
qniJvfiv où priTÔv XÔTOv, àXX' ipTUfv Koramccuàç, KoOibç ko\ bià 
TJîç vonoÔtOîaç fmîv 5Xiiv Tr|V T^VEffiV toO kÔO^ou ôeofl XôtOuÇ 
eïpiiKCv 6 Mujofiç. Et Jésus de Sirach exprime une pensée 
analogue dans la proposition suivante: èv X6toiç Kupiou rà 
^pïaaÙToO (i). Toutefois, soit que cette manière de voir ne 
l'ait pas pleinement satisfait (par crainte de faire un anthro- 
pomorphisme), soit que la question du mode de manifestation 
ne lui ait point paru aussi importante qu'à nous, toujours 
est-il que Philon l'a pas tiré grand parti de cette nouvelle 
signification du mot Xôtoç. Nous nous expliquons. Oui , le 
Logos est bien l'organe manifestateur de Dieu, et aussi 
dans le sens de parole, mais on ne peut pas dire que Philon 
conçoive le mode de la manifestation divine, uniquement 
comme l'expression d'un (ifi(ia divin. 



(i) Aristobulr; £i;sèbe, Praep. evang. XIII, 12, 664. C. Jésus d 
Sirach, 42, i5. Voyei là dessus Heinze, Die Lekre vont Logos m de 
griechiscke» Philosophie, p. 191. 
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Etant admis que le Logos est Dieu |se manifestant, on 
pouvait bien lui conserver aussi le sens de parole divine > 
mais on ne peut pas en conclure que notre philosophe se 
soit uniquement basé sur le fait que Xôtoç et ^f]|ia sont 
synonymes pour faire du Logos l'instrument de la manifes- 
tation divine. Aussi nous remarquons que si quelques fois 
Philon affirme la manifestation de Dieu par la parole^ c'est 
parce qu'il y est engagé par un passage scripturaire qu' il 
doit interpréter. Nous ne sommes donc pas favorable à l'o- 
pinion, trop répandue, que Philon soit le représentant de la 
théorie du Xotoç èvbiàGcToç et du X. TrpoqpopiKôç. On a pré- 
tendu que notre auteur concevait la manifestation de la 
raison divine dans le monde, par analogie avec la manifes- 
tation extérieure de notre propre raison, c'est à dire par 
l'expression continue d'une parole, et c'est sur cette base 
que l'on a essayé de formuler le mode selon lequel le Dieu 
philonien se manifeste et agit au dehors. Mais rien dans les 
écrits de notre auteur ne nous autorise à admettre qu'il ait 
enseigné cette doctrine. Philon parle bien du X. èvbià6€T0ç 
et du X. TrpoipopiKÔç dans la sphère humaine (voy.p. Sg), 
mais jamais il ne transporte cette théorie en Dieu. Il y a 
bien dans la conception philonienne du Logos deux mo- 
ments qui correspondent aux deux termes èvbidOeToç et 
TipocpopiKÔç (ainsi le Logos divin pensant les idées est bien 
èvbicteeTOç c. à d. caché puisqu'il est en Dieu, et le Logos 
qui manifeste Dieu dans le monde est bien aussi îrpocpopi- 
k6ç puisqu'il a été proféré, projeté au dehors par l'Etre ab- 
solu), mais nous n'admettons pas que Philon conçoive la 
manifestation divine permanente comme se produisant d'une 
manière analogue à la manifestation de nos idées et volon- 
tés, au moyen de l'élocution. 

Toutefois comme des hommes .compétents ont essayé de 
soutenir cette thèse il vaut la peine que nous l'examinions. 



La. Toki. Il y aurait deux Logos, Tuo transcendant, et l'autre 
iounancot dans le monde; Tun serait la raison de Dieu, c'est- 
à-dire l'attribut divin, et l'autre, ta raison (et son contenu, 
le monde des idées) émanée de Dieu, c^est à dire portée 
dans l'univers par la parole. Au premier de ces deux Logos 
correspondrait le prédicat évbiMcToç et au second le npoqu- 
piKÔç. — Keferstein et Heinze entr'autres, citent deux passages 
à l'appui de cette thèse. D'abord Quod Deus immut., I, 277 : 
'Ewotav MÙ bmvâriffiv, tï^ vk* jvairoKCiiUviiv o&tfov véi]Oiv, 
TTtv hk voi^crEuic biéSobov, pcpatoTÔrac buvoMCic Ô noinTJic tûv 
3Xunr KXripuxràtuvoç, ud xpuiMCvoç àe\ toûtoiç, tô Épra éauroù 
KaTaeeâroL On a conclu de ce passage que la pensée ca- 
chée [hriom, v6t)(Tiç èvanoxeiii^m) correspond au XAtoç ëvbiâ- 
6ETOÇ, et la pensée issue de là (biotv6n<nc, voitcTEtDç ttuEolioç) 
au XÔTOÇ irpofpofnKÔç. Le passage ainsi isolé semble s'y 
prêter, quoique les termes ftnroia et biuvâninç signifient l'un 
et l'autre, soit la force qui conçoit, soit Tidée conçue. Mais 
interrogeons le contexte. De quoi s'agit-il? L'Écriture dit 
que Dieu se repentit d'avoir fait l^omme. Philon ne veut 
point interpréter ce passage dans le sens littéral, car « Dieu 
qui est immuable ne peut se repentir ». Le repentir est in- 
digne de Dieu. Les hommes sont changeants, dit il, leurs 
idées CI leurs affections varient parce qu'ils sont soumis au 
temps. Ils ne peuvent prévoir ce qui arrivera. Mais Dieu 
prévoit toute chose. Il voit ce que les autres ne voient point, 
et cela à cause de sa préscience et de sa prévoyance, car 
il n'est pas soumis au temps. Il ne peut donc pas se re- 
pentir puisqu'il a tout prévu. Pourquoi donc Moïse dit-il: 
« 'Ev€6ufi^Ôn 6 Ôeàç fin èTrolnffe t6v Avepuntov kœI bitvoVieTi «? 
{Gen. M, 6), Et Philon ajoute ce que nous venons de citer: 
» Dieu possède en lui deux forces excellentes, l'fvvoia et la 
ftiavôiidiç {cogitatio et deliberatio), dont il se sert pour con- 
sidérer ses couvres ». L'auteur poursuit en disant: r celles 
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qui restent dans l'ordre il les approuve, mais il blâme cel- 
les qui s'en détournent »• Le reste de Targumentation phi- 
Ionienne revient à ceci: Parmi les œuvres de Dieu il en 
est qui sont douées de propriétés seulement , d' autres 
qui sont douées d'une force vitale, et d'autres enfin qui 
possèdent une âme rationnelle et une volonté libre. Celles-ci 
peuvent sortir de l'ordre que Dieu a préfixé, car elles ne 
sont pas soumises à la nécessité, tandis que les autres sui- 
vent leur destinée sans s'écarter de la route préétablie. — 
Tel est le contexte du passage en question. On voit bien 
que la théorie du Xotoç èvbiàGeioç et TrpoqpopiKÔç n'a rien 
à faire ici. Quel rapport pourrait-on établir entre cette théo- 
rie et ce qui précède ou ce qui suit le passage mentionné 
plus haut? Aucun. Nous préférerions l'interpréter de la 
manière suivante : L'Ivvoia et la biavôtiaiç, telles qu'elles nous 
sont présentées dans le texte se rapportent plutôt au pre- 
mier moment de l'activité divine dans le sein même de Dieu. 
Avant que Dieu se soit manifesté au dehors, son intelligence 
qui serait Tèwoia, a produit le monde des idées ou types des 
choses, qui correspond à la biav6ri(yiÇ.Par ces deux forces Dieu 
voit les œuvres de la création telles qu'elles seront dans le fu- 
tur; il voit, d'après son plan, que certaines créatures suivront 
l'ordre divin tandis que d'autres ne le suivront pas. Mais il 
n'y a pas ici de manifestation extérieure : tout est encore en 
Dieu. Son intelligence a médité, et le fruit issu de sa médi- 
tation n'est que le plan de la création. La biavôrjcTiç procède 
de l'Ivvoia, mais le phénomène se passe dans le sein de la 
divinité sans manifestation extérieure. Du reste, les termes 
?vvoia et biavôncTiç ne sont pas d'une grande valeur pour 
la théorie dont il s'agit, attendu qu'ils sont à peu près sy- 
nonymes. Si notre auteur les emploie c'est parce qu'il a be- 
soin de trouver deux substantifs qui correspondent aux deux 
verbes èv6u|Liéo^ai et biavoéojuiai. Il est certain que s'il exis- 
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tait tin substantif dont la racine fût la même que celle du 
V. év6u^ÉoMat, Philon l'aurait choisi au lieu d'fwoia (èvdii^r^fut 
ne pouvait lui convenir attendu qu'il n'indique pas une 
action mais le résultat d'une activité). En outre, à Fapput de 
notre inteq)rétation nous pouvons faire remarquer encore 
qu'un peu plus loin (i) Philon reprend le passage Gen., VI, 6 
en l'altérant un peu, car il ne dit plus fcievoyjen mais èv€- 
vonGii. Enfin, il nous dit: èveewfirjfln kqI Èv6vo*i0Ti ô eeôç 
oùxl vûv npiEiTov, àW iïén nàXai, ce qui reporte l'action di- 
vine dans le sein de Dieu même, comme nous l'avons dit, 
preuve qu'il ne s'agit pas ici de manifestation extérieure, c'est 
à dire d'un Xdïoç npoçopixiSî. 

Mais on cite un autre passage en faveur de la théorie du 
double Logos, savoir De Vita Mosis, II, 154. Philon ex- 
plique la valeur symbolique du pectoral que le souverain 
sacrificateur porte, et que les LXX désignent sous le nom 
de XoTËÎov. Le Logeion est double, nous dit il, car le Lo- 
gos lui même est double. « il y a un double Logos dans 
« l'univers et un double Logos en l'homme. Dans l'univers, 
(1 il y a le Logos des idées incorporelles et prototypiques 
« d'après lesquelles le monde visible a été créé, et le Logos 
<( des choses visibles qui sont les copies de ces idées mêmes 
" d'après lesquelles le monde sensible a été formé. Dans 
n l'homme, il y a le Logos endiathetos et le Logos pro- 
« phorikos: l'un est la source d'où l'autre découle, c'est- 
fl à-dire qje l'un est le siège de la pensée et l'autre l'expres- 
it sion de celle-ci, proférée au dehors par la parole " (2). 
On a conclu de là que le L. endiathetos de l'homme cor- 
respond au L. des idées, et que le L. prophorikos corres- 
pond au L. des choses sensibles; en d'autres termes, ie 



[1) Quoi Deus immut., I, a8o. 

{ij De Viia Mosis, II, 154: bmà^ i^p ô AâTo; tv tili irovrl etc. 
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Logos du monde visible serait la manifestation extérieure du 
Logos des idées, opérée d'une manière analogue à celle de 
notre propre raison par notre organe vocal. Cette thèse est 
soutenue en particulier par Keferstein et Heinze, mais re- 
futée avec raison par Zeller ( i ) .. Selon ce dernier, la théorie 
du double Logos est insoutenable. Le passage en question 
ne rimplique pas. En effet, le Logos qui est double dans 
l'univers (èv tuj iravii) est assurément déjà une manifesta- 
tion de Dieu, car en sa qualité de type il ne doit pas rester 
transcendant. — Heinze prétend que les idées restent dans 
le sein de la divinité, et il base son assertion sur Quod Deus 
immut.^ I, 277: ô Vii^^ ïàp KÔaiioç oCtoç veuixepoç ulôç ÔeoO, 

^T€ alcjGTlTÔÇ UJV TÔV Tàp 7TpeapÙT€pOV OÔbéVa (2) eÎTTC, VOTÎTÔÇb* 

•èK€Îvoç, TTpecypeiujv bè àEioicraç irap'éauTii^ Kaxaiiéveiv bievôiiGii. 
Mais si l'on veut prendre à la lettre le texte que nous ci- 
tons ici, toute la théorie philonienne des idées et de la 
création du monde visible devient incompréhensible. Nous 
avons suffisamment montré que les idées qui composent le 
monde invisible sont des forces, des causes efficientes, des 
-cachets qui s'impriment d'eux mêmes dans la matière pour 
la modeler et lui donner un caractère; il est donc néces- 
saire que le monde des idées se manifeste pour se mettre 
-ainsi en rapport immédiat avec la matière. Et s'il s'est ma- 
nifesté il ne peut donc pas recevoir encore l'épithète d'èv- 
't)idO€Toç. Si le Logos des idées reste en Dieu il n'y a pas 
de manifestation continue de la divinité, car que sera le 
Logos de la nature sans celui des idées ? Il ne s'agit donc 
pas d'un double Logos dans le vrai sens, mais, comme dit 



(i) Keferstein, op. cit., 36. Zeller, op. cit., 827. Heinze, op. 

cit., 232. 

(2) Il y a trois leçons: Mangey lit oCi&éva, Keferstein clKÔva, 
TRiCHTER i&éav, mais ces variantes n'ont pas d'importance. 



Zeller, d'une double manifestation du Logos, soit en qualité 
d'idée-iype du monde visible, soit en qualité de force ou 
de loi cosmique. 

Ainsi donc, tandis que dans le passage cité précédemment 
{Quoi Deiis immutab., I, 277), les deux facteurs que Ton 
prétend rapporter au X. èv&iâ6cT0Ç et npCKpopiKâç ne sont en- 
core que dans le sein de Dieu, dans le présent passage ils 
sont déjà tous tes deux manifestés; nous ne pouvons donc 
pas considérer la théorie du double Logos comme une théo- 
rie philonienne. 

La théorie du L. endiathetos et prophorikos ne date pas 
de Philon. Zeller dans son admirable histoire de la philo- 
sophie des Grecs ( 1) nous démontre que la doctrine du double 
Logos appliquée à la nature humaine, est due aux philosophes 
du Portique. Philon s'en est emparé et l'a introduite dans 
son systèmE, mais sans la transporter cependant dans la 
sphère divine. En cela il n'a donc point modifié l'idée stoï- 
cienne. — Remarquons enfin que si certains historiens ont 
essayé d'établir dans le système de notre philosophe la théo- 
rie dont il s'agit, c'est qu'ils espéraient par-là atténuer la 
contradiction qui existe entre les deux notions philoniennes 
du Logos, comme attribut divin et 'comme raison émanée 
et hypostatique. En effet, on aurait probablement abouti à 
une conciliadon. Mais, cette numtère de concevoir le rap- 
port continuel de Dieu avec l'univers, s'efectuant au moyen 
d'une parole qui communique les idées et les pensées di- 
vines, comme notre parole humaine communique les con- 
ceptions de notre intelligence aii dehors, ne peut être attri- 
buée à Philon. 11 y a dans le Logos émané un élément 



(1} Zeller. op. cit. (III* Partie, 1* Sect., p. 61]. L'idée stoïdenne est 
celle-ci : le même Uto; qui est pensée aussi longtemps <]u'il reste 
dans la poitrine, devient parole dès qu'il en sort. 
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substantiel et divin qui met TEtre absolu et l'univers en re- 
lation médiate. Il y a plus qu'une expression de la raison 
divine ; le Logos contient la raison divine elle même. Le 
Logos est la raison divine manifestée; telle est l'idée prin- 
cipale du philosophe alexandrin. Or comme le terme 
XoToç n'a pas seulement la signification de raison^ mais aussi 
celle d^ parole^ Philon pouvait, sans avoii* l'intention d'établir 
une théorie là dessus, utiliser le sens nouveau qui se rat- 
tache au mot XÔTOç. 

Ainsi donc, tout en affirmant que notre auteur utilise 
aussi cette dernière signification, nous n'admettons cepen- 
dant pas que ce soit parce que Xotoç a aussi le sens de 
parole^ qu'il en fait l'organe de la manifestation divine. A 
bien plus fort raison sommes nous disposé à rejeter la 
théorie du double-Logos, èvbidGeToç et irpocpopiKoç. 

On a dit aussi que Philon aurait bien conçu dans son 
esprit la théorie en question mais qu' il n' aurait pas voulu 
la formuler explicitement craignant de faire un anthropo- 
morphisme ; mais nous ne croyons pas à ce scrupule, car 
que sont tous les raisonnements philoniens relatifs aux phé- 
nomènes qu'il dit se passer dans l'intelligence divine ima- 
ginant l'idée et le plan de la création, comme un architecte 
imagine le plan d'une ville, sinon des anthropomorphismes? 
Nous croyons plutôt que si notre auteur n'a pas enseigné 
cette doctrine, c'est qu'elle ne se trouvait pas dans sa pensée. 

Quoiqu'il en soit, nous venons de voir que le Logos est 
l'instrument de la manifestation divine. C'est par lui que 
Dieu se met en rapport avec l'extérieur, c'est par lui qu'il 
sort de son silence et qu'il se révèle. Mais nous n'avons pas 
tout dit. 11 reste une dernière question relative aux rapports 
de Dieu avec le Logos et du Logos avec Dieu. Nous devons 
l'examiner avant de présenter le Logos dans ses /fonctions 
d'intermédiaire entre Dieu et l'univers. 

Soulier» La doctrine du Logos 7 



§4- i-^ Logos considéré comme hypostase divine. 

Puisque l'absolu ne saurait avoir de rapports immédiats 
avec la matière, nt avec tout ce qui est fini, il ne suffit 
pas d'affirmer que Dieu se sert de son Logos pour se ma- 
nifester et pour agir, car si ce dernier n'est qu'une pro- 
priété ou un attribut de Dieu, son intervention n'empêche 
point Iç contact immédiat entre le Dieu transcendant et la 
créature. Si le Logos n'est pas quelque chose de distinct de 
l'Être absolu, un élément séparé, une hypostase, il est im- 
possible de maintenir 1' idée de la transcendance divine. 
Philoo devait. donc, conséquemment àce qu'il avait po-é à 
l'égard de la nature de Dieu et de celle des êtres finis, ac- 
centuer la distinction du Logos manifêstateur d'avec l'Être 
absolu. Philon insiste sur cette distinction, et en même temps 
sur la subordination du Logos à Dieu. Les exemples sont 
nombreux. Nous en examinerons les principaux. — Dans 
notre première partie, en parlant de la notion philonienne 
de Dieu, nous disions que l'auteur séparait l'Etre d'avec sa 
manifestation, ou du moins le distinguait; nous allons voir 
maintenant comment Philon développe cette idée. De même 
que ceux qui ne peuvent voir le soleil lui-même, se contentent 
de le :ontempler dans ses rayons, ainsi notre philosophe 
contemplera Dieu dans son Logos comme s'il contemplait 
Dieu lui-même. Il est des hommes qui croient avoir vu 
Dieu lorsqu'ils n'ont contemplé que son envoyé, son ange, 
mais il en est d'autres qui ont atteint un plus haut degré 
de perfection (Jacob: Gen. XXXI, i3) et à qui Dieu dit: « Je 
(< suis le Dieu dont tu vis l'image avant de me voir et à qui 
(c tu élevas un monument; ce monument enseigne que seul 
11 je subsiste, que j'ai tout ordonné et consolidé par mon 
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<( Logos puissant, qui est mon vicaire (xifi xpaxaitili kœi ôirdpxqi 
« |ioO XoYiy) » (i). « Les amis de la sagesse doivent 
<i contempler Dieu, mais comme ils ne peuvent le con- 
« templer en lui même, qu'ils regardent au moins à son 
<i image, le Logos le plus saint, qu^ils reconnaîtront en 
« méditant sur la nature créée, la plus belle des œuvres sen- 
<( sibles )) (2). Le monde, œuvre de Dieu, ne nous donne 
pas une connaissance entière de V Etre divin, mais ne 
nous le montre qu^en tant quMl se manifeste. C'est donc 
le Logos, c'est à dire Tensemble des attributs divins, que 
nous devons être en état de connaître, en partant de la no- 
tion des créatures sensibles. 

Mais Philon ne se contente pas de dire que nous ne 
-connaissons de Dieu que ce qu'il nous manifeste dans son 
Logos, il distingua aussi la connaissance qui nous vient 
de Dieu même d'avec celle que l'on reçoit du Logos. Ainsi, 
au sujet de la bénédiction que Jacob donne à ses fils {Gen. 
XLVIII, i5, 16), il nous dit que le patriarche se vante d'avoir 
reçu les bienfaits de Dieu lui même, tandisque son Logos 
n'a fait qu'éloigner de lui tout danger, ce qui est à la vé- 
rité un bien, mais un bien de second ordre et plutôt né- 
gatif (3). Il est bon de noter en passant que cette idée est 
encore une inconséquence dans le système de Philon, car 
comme on le verra par la suite, le Logos est considéré au 
contraire comme le principe et la source de toutes connais- 
sances et de toutes vertus. Quoiqu'il en soit, nous voyons 
par-là que la distinction entre Dieu et le Logos est for- 



(i) De Somnis, J, 656. 

(2) Conf, Iwg.y I, 419: éiLiTtpcirèç yàp toîç éraipCav irpô<; èiriaxfjianv 
^Eji^voiç, èqp{€a6ai fièv xoO xô ôv \Mv ' d bè\ii\ ôùvaivxo, xfjv toOv ekôva 
<xôxoO, xôv UpuLJxaTov X6yov. 

(3) Aile g. leg.^ I, 122. 
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tement accentuée, à tel point que les œuvres même qu'ils 
accomplissent sont distinctes entr' elles. 

La même idée revient dans un autre passage qui est un 
■ spécimen curieux d'allégorie. C'est à propos des changements 
de noms mentionnés dans les livres de Moïse. D'où vient, se 
demande "notre aliégoriste, que lorsque lé nom d'Abram a été 
changé en Abrakam, le patriarche a toujours conservé son 
second nom, tandïsque Jacob qui a aussi été surnommé Israël 
nous est encore souvent désigné sous le nom de Jacob ? C'est 
que, repond-il, Abraham (symbole de l'àpeTri bibaKTiKi^) agardé 
toujours présent dans son souvenir l'enseignement parfait 
qu'il avait reçu, et n'est plus retombé dès lors dans son 
ancienne erreur; tandis que Jacob (àpe-rfi àffKriTiidi) l'ascète, 
se lasse souvent et retourne parfois à son ancien état. La 
raison de ce fait consiste en ce que c'est Dieu l'Immuable 
qui a changé le nom d'Abram (c'est pourquoi celui-ci est 
aussi resté immuable dans sa vie) tandis que Jacob n'a été 
surnommé Israël que par le Logos, c. à d. un ange, un 
serviteur de Dieu. Et Philon conclut en disant que rien de 
ce qui est subordonné à Dieu ne peut être la cause d'une 
immuable fermeté (i). Sans vouloir relever ici l'arbitraire 
et la singularité d'une telle exégèse, nous nous contentons 
de faire observer que les idées de subordination et dé dis- 
tinction ne sauraient être mieux affirmées. 

Outre le sens général des passages que nous avons cités, 
les épithètes appliquées au Logos indiquent à leur tour la 
distinction entre les deux sphères divines. Le Logos est 
Vimage de Dieu comme l'homme et l'image du Logos. Dieu 
est le modèle du Logos (îtapâ&eiTna toO ekôvoç), mais il n'est 
pas le modèle d'après lequel l'homme a été créé, car Moïse 



0) De Nom. mut., I, Soi. 
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a dit: èîTOiTiaev ô Geoç tôv âvGpwTTOV Kax' elKÔva GeoO. Le 
Logos est en même temps une copie et un modèle, une 
image et un archétype (i). L^idée d'hypostase nous est don- 
née dans le terme eÏKUJv. Le Logos est une image c'est à 
dire un second type de la divinité; or comme Dieu est 
raison per excellence, Philon nous dira que le Logos est le 
second type rationnel. La tourterelle et le pigeon qu'Abra- 
ham offrit en holocauste, mais qu'il ne partagea point, sont 
pour notre auteur le symbole des deux natures les plus 
sublimes, savoir la raison archétype et l'image de celle-ci, 
c'est-à-dire la raison humaine. Dieu appelle cet archétype 
son image, tandis que notre âme rationnelle est une image 
de cette dernière, le sceau imprimé par le Logos image de 
Dieu. L'homme est fait à la ressemblance de l'image de 
Dieu et non à l'image de Dieu. La raison humaine est une 
troisième figure de celle de Dieu (xpixoç tiîttoç àïro xoO ire- 
TTouiKOTOç) (2). L'image par excellence c. à d. le Logos se 
trouve entre ces deux types. Ainsi la raison divine qui est 
dans l'univers est donc quelque chose d'indépendant. 

L'homme qui n'est pas de sa nature capable de connaître 
le premier type rationnel, Dieu, par ce qu'il n'est pas son 
image, connaîtra le second dont il est l'empreinte im- 
médiate. C'est pourquoi, si l'homme n'est pas en droit de 
donner un nom à l'Etre absolu qu'il ne connaît paà, il le 
donnera au Logos que Philon appelle aussi 6vo)iAa roO GcoO (3^), 
c'est à dire la notion la plus générale que nous puissions 
avoir du Dieu caché, le type reconnaissable à la nature hu- 



(i) Alleg. leg,, l, 106. De Monarchia, II, 225. 

{2) Quis rer. div, haer., I, 5o5. Eusèbe , Praep. evang., Mang., 
II, 625. 

(3) De Migrât. Abrah,^ I, 463. Philon base son assertion sur Exode 
XXIII, 20, 21. « ]poi) àuoOTéXhx) xôv fiTT^^ôv fiou irpô irpoaiIïTTOu aoO... t6 
yàp ôvojLia |lioO ^aTiv ôit* aùri^fi » Alleg» le g., III, 128. 
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mainc, le Sttopxoç (i) par lequel il s'âst fait connaître aux 
patriarches, le second Dieu, bEuTepoetoç (3), le Dieu con- 
cevable aux imparfaits (3), cejui que ron peut adorer et 
aimer pour ainsi dire avec connaissance de cause, Viiitei-- 
prête des desseins de Dieu, en un mot, le Dieu que nous 
pouvons trouver au moyen de la philosophie. — C'est parce 
que nous ne pouvons connaître de Dieu que son Logos 
que Philon nous a dit (p. 87), que nous ne devions point 
prendre à témoin Celui qui est, mais son Logos, son in- 
terprète, le nom de Dieu, 

Enfin, un terme qui indique aussi bien la distinction du 
Logos d'avec le tô ôv, que sa subordination, c'est l'expres- 
sion OKià 9£oû, l'ombre de Dieu: OKià 6eo0 ô Xôtoç ècrxiv 
aÙToO, ili KOfiaiTÈp èpïàvi}» npotJxpioâiJEvoç, ÉKOCtpoTTOÎei. Si 
les anciens ont connu Dieu, ce n'est que dans une certaine 
mesure, c'est-à-dire par sa manifestation dans les œuvres 
de la création. De l'effet ils remontaient à la cause, ils 
voyaient Dieu dans son ombre c'est à dire dans les œuvres, 
qui ne nous révèlent que le Logos divin (4). 

Il y a donc une grande différence entre la connaissance 
du Logos et celle de Dieil, c'est à dire que ces deux sphères 
divines sont distinctes l'une de l'autre. Philon nous présente 
cette idée dans un passage fort remarquable que nous ne 
saurions nous empêcher de citer entièrement h Le patriarche 
Jacob (aù}x^o\ov àaiir\T\Kf\^y le méditateur) revenait de Char- 
ran (symb. de la recherche de la connaissance par le moyen 



(i) De Agricult., I, 3o8. Quis rer. div., I, 5oi: TrpeopeuTi^i;. 
(i) EusÈB., Praep. evang., 1. cil. 

(3) AUeg. leg., 1, 111, 128 : « oOtoi; Tàp (ô ïA^ot.) i\\iwv tûiv dïeWùv 
fflv eïri eeûç ». 

(4) AUeg. leg; 107 : iU\Tr]Um ol upûToi, niiç ^vof|Oajiiv tô fléîov.... 
ol bi] oOtuiç iTTiXoYiïdnevoi , 6ià OKiftç t6v Ge6v KQTOiHafipdvouoi, tià tiIiv 
ipifuiv t6v TEXVftllV KûtavooOvTEç. 
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des sens ou l'étude de soi même); « il se rencontra^ nous 
dit TEcriture, en un certain lieu (ÙTTrjvTTicyev èv i^ tottijj))). 
Philon se demande ce qu'il faut entendre par totto^. « Com- 
bien d'espèces de tôttoi y-a-t-il ? Il y en a trois. Le lieu 
géométrique que les corps occupent, le lieu occupé par le 
Logos divin rempli de puissances incorporelles, et enfin, le 
lieu de la sphère divine, c. à d. Dieu lui même, qui con- 
tient toutes choses et n'est contenu par rien. Je ne suis pas 
le lieu, ô tottoç, dit Philon, je suis en un lieu (èv Toirifj) 
ainsi que toute créature, car le contenu diffère du conte- 
nant; mais la divinité qui n'est contenue par rien est son 
propre lieu. Un fait qui confirme cette opinion, c'est qu'il 
est dit d'Abraham qu'il vint au lieu que Dieu lui avait 
assigné, et qu'étant arrivé il vit ce lieu de loin. Comment 
pouvait-il voir de loin le lieu où il était venu ? Cela est il 
possible? Oui, car le mot tôttoç peut s'entendre dans diffé- 
rents sens. Il n'indique pas ici un point géométrique, mais 
ou bien la sphère du Logos divin, ou bien Dieu lui même. 
Jacob, conduit par la sagesse, arrive au premier de ces dei^x 
points c'est à dire au Logos, qu'il considère comme le 
commencement et la fin de la bonté divine. Il s'arrête là, 

A 

et ne pénètre pas jusqu'à l'Etre absolu; il ne voit celui-ci 
que de loin, car Dieu est insaisissable à la nature humaine. 
Mais, ajoute Philon, on peut encore interpréter ce texte de 
l'Ecriture en disant que Jacob arriva en ce lieu, c'est-à-dire 
au Logos, et vit que celui-ci était fort éloigné encore du 
Dieu ineffable et incompréhensible » (i); ce qui revient au 



[i] De SomnîSy I, I, 63o: xal ti\0€v èwl tôv tôîtov \h% cTirev aÙTCb 6 
Geôç. Kttl <ivapXéi|;aç toÎç ô(pGaX)Lioîç aÙToO eîbe tôv tôttov juaKpôGev. 
Abraham arrive au Xôyoç èv CD T€vÔ|li€vo(; où qpGdvei Tipôç tôv KOTà t6 
eîvai 0€Ôv èXeeîv, àXX' aÙTÔv ôp^ lutoxpôOev. Ou bien : "HXGev €lç tôv tô- 
ttov, Kal.... eî6€v aÔTÔv tôv tôttov, elç ôv f^X0ev, juaKpàv ôvTa toO àKaTo- 

V0)Jl(i<yT0U Ktti d^J^HTOU 0€oO. 
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même. — Ce fragment est classique. Nous voyons ici de 
quelle manière il faut concevoir la distance qui sépare les 
deux sphères de la connaissance du divin. — Cependant 
nous ne croyons pas que Ton puisse conclure de là que 
le Logos soit un être absolument distinct de Dieu ; car, que 
Philon fasse une distinction (logique) entre TEtre absolu et 
sa manifestation, cela ne prouve pas que le Logos, qui est 
ce que nous pouvons connaître de DieUj soit une essence, 
un être à part. On pourrait dire par exemple qu'Abraham 
arriva à la connaissance du Dieu créateur, du Dieu mani- 
festé dans les œuvres, du Logos en un mot, et qu'il vit 
alors qu'il restait encore beaucoup à connaître avant d'ar- 

A 

river à la conception de TEtre absolu; mais ceci n'implique 
pas nécessairement une scission entre le Logos et Dieu. La 
même observation peut être faite à l'égard des termes ôvoiia 
6€o0, OKià GeoO, épiiuiveùç, beuiepôGeoç, Oeôç tûv àxeXaiv, que 
Philon a employés pour désigner le Logos. Ils indiquent 
d'une manière certaine que la connaissance du Logos n'est 
pjs la connaissance du Dieu absolu, mais ne nous autori- 
sent pas à admettre une distinction réelle de l'essence. — 
Nous ne pouvons pas en dire autant des expressions cIkiwv, 
beÙTcpoç TÙTTOç, uTTapxoç, ègdpxwv, qui indiquent plus qu'une 
distinction logique, ainsi que des pensées contenues dans les 
passages Alleg. leg.^ I, III, 122 (p. 102), où le Logos est 
appelé fiTT€Xoç et à qui Philon attribue des œuvres secon- 
daires, et enfin delà signification de De nom. mut, y I, 691. 
Il s'agit ici d'une hypostase véritable, nous en sommes 
d'autant plus persuadé que dans ces passages l'idée du degré 
de connaissance divine à atteindre n'est pas en question. 

D'ailleurs s'il nous restait des doutes à l'égard de la dis- 
tinction hypostatique du Logos, le passage suivant serait 
propre à les effacer. 

« Le père tout puissant a accordé ce don excellent au 
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« Logos, Tarchange le plus ancien, à savoir: de se tenir 
« sur le confin afin de distinguer la créature d'avec le créa- 
« teur. C^est pourquoi il se glorifie de cette prérogative en 
« disant : « Je me tiendrai entre vous et le Seigneur » 
« {Nomb. JfF/, 48). Car il n'est ni inengendré comme Dieu, 
« ni engendré comme vous, mais il est terme moyen entre les 
« deux extrêmes, et il agit entr'eux : vis-à-vis du créateur, 
« afin qu'il n'abandonne pas l'univers, ni ne permette qu'il 
(( s'anéantisse par le désordre*, vis-à vis de la créature, afin 
(( qu'elle conserve l'espérance que Dieu ne détruira point 
« sa propre œuvre » (i). Le Logos remplit ici la fonction de 
médiateur entre Dieu et la créature. Le passage nous prouve* 
que le Logos en soi et pour soi, se tient de sa propre nature 
entre le créateur et les êtres créés, par le fait qu'il n'est ni 
engendré comme ceux-ci ni inengendré comme celui-là. 

Nous avons donc examiné jusqu'ici la notion du Logos 
en lui même et dans ses rapports avec Dieu. Nous l'avons 
reconnu successivement comme la raison pensante de Dieu, 
l'ensemble des idées universelles contenues dans cette raison 
même; puis, comme l'organe manifestateur de Dieu, c'est à 
dire le révélateur de la raison et des idées divines; enfin 
nous avons constaté qu'en sa qualité de manifestateur de 
la divinité, le Logos de Philon est aussi conçu comme 
une hypostase, c'est à dire un être distinct du sujet divin. 
— Notre tâche est donc maintenant d'étudier le Logos au 
point de vue des fonctions qu'il remplit, c'est à dire dans 
ses rapports avec l'univers. 



(i) Quis ver, div. haer., I, Soi ss. « T«îi 6è àpxaYT^Xqi xal TcpeaPuTàTip 
a XÔTip hwpeàv èSaipcTOv èbuiKCV à Traxfip, ïva \x€Q6p\o<i axàç tô Y€vÔ|li€vov 

« 6iaKpivi3 ToO TTCiTOiriKÔTOç oOt€ àTévvîiToç li^ç 0€Ôç d}v, oOt€ Y€v- 

tc vîiTÔç iLç i^ficîç, àWà iLiéaoç tOùv ÔKpwv, àjicpoTépoiç ô|LiTipeOov k.t.X >. 

Cf. aussi, ItiExodum, II, 5i5, Auch. {Sermo, II, 68, Tauchnitz edit.). 
Primus est (Ens) ille, qui major (natu) est etiam uno vel unico et 
principio. Deinde Entis Verbutn seminativa entium vere essentia. 
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CHAPITRE II. 

LE tOGOS ET SES RAPPORTS AVEC l'uNIVERS. 

Art. I. 
Le Logos dans ses rapports avec le Cosmos -en général. 

§1- 

Le Logos créateur et organisateur. 

La Cause première de l'existence de l'univers, comme 
Philon nous le dit souvent, c'est Dieu lui même, l' Être 
absolu (i) qoi est le créateur du monde (2), l'architecte (3), 
le Démiurge (4), le Père de toutes choses (5), le fondateur 
et le guide eu grand tout (6). Mais si Dieu peut recevoir 
toutes ces désignations en sa qualité de principe premier, 
Philon fait cependant une distinction entre cette Cause 
première et l'instrument ou l'organe créateur (ô ôeôç aïtiov, 
oÛK Ôp-favov TÔ île ïivônevov, h\' ôpïiivou hèv, ûnô bÈ atTÎou 
TtdvTLUç TivEiai). La formation de n'importe quel objet né- 
cessite, selon notre auteur, le concours de quatre éléments: 



^ 



[i) De Ckerab., I, j6i et une foule d'autres. 

(2) De Plantai:, I, 348: 6 rtouponoiûç. De Con/. ling., I, 434: 6 irXd- 
OTtiç. Quis rer. div., l, 495 : 6 Treiioir|Ki()ç. 

(3J De Nom. tnut., I, 5S3 : ô dpxiT^KTiuv oO koI oùfiiiaz 6 Kiia^»{ 
IXaxev. 

(4} Opif. mmdi, I, 16: 6 înifjioupTÔ;. 

(5) Ibid.: à nariip tOùv ÛXuuv. 17: 6 iidvTmv narVip; ô trax/ip. 

[6) De Somiiis. I, 634: tiûv Bliuv ktIotui; koI i^tsMiOv. 
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la cause première, la matière, rinstrument et le but ou 
cause finale. Il en est ainsi lorsque V on veut construire 
un édifice. Rapportez cette théorie au Cosmos et vous 
constaterez que Dieu en est la cause, que les quatre élé- 
ments dont il se compose proviennent de la matière, que 
le Logos est instrument au moyen duquel la création s'est 
effectuée, et que la cause finale (alria) se trouve dans la 
bonté de Dieu (i), Ce qui peut se résumer dans cette for- 
. mule : Dieu par sa bonté a transformé la matière en Cosmos 
au moyen du Logo?. C'est ainsi que Philon pourra dire : 
Dieu a tout donné par son Logos administrateur, par lequel 
aussi l'univers a été créé (ilj Kai tôv kô^iliov elpfâleTo) (2) 
en s'en servant comme d'un instrument (di KaGàîrep ôp^àvi^r 
'n90Ç)iQr\aâ^e,voç èKoajbiOTToiei) (3). Dieu donc reste toujours 
l'auteur de l'univers et le principe de toute existence, tou- 
tefois, comme il ne peut se mettre d'une manière immé- 
diate en rapport avec la matière, il se sert de^on Logos 
pour l'organiser et la modeler. Voici comment Philon nous 
décrit l'œuvre cosmique. Il s'agit de l'interprétation de 
Gen. XV, 9, 10. Dieu dit à Abraham: (( Prends une 
(( génisse, une chèvre et un bélier, une tourterelle et un 
« pigeon. .Et il prit toutes ces choses et les partagea par 
c( le milieu, et il mit chaque moitié vis-à-vis l'une de 
« l'autre, mais il ne partagea point les oiseaux». — Notre 
AUégoriste profite de ce qu'il n'est pas écrit: « Abraham 
prit toutes ces choses », mais « il prit toutes ces choses»^ 



{i) De Cherub.^ I, 162: ôpTavov 6è Xôtov eeoO, 61' oO KaTcaKCudoerï- 
Philon tire cette théorie des quatre facteurs, de la philosophie d'Aris- 
tote. De Providentiay Sermo I, N^ 23: Verum enim vero creationis 
eîus pulchra? asseruere causas: nempe Deum^ a que; materiam, ei 
quo; instrumentum, per quod. Instrumentum autem Dei est Verbum. 

(2) Quod Deus imm., I, 281. Sac. Ah. et Cain., I, i65. 

(3) Alleg. leg., I, 106. 
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et il en conclut que c'est à dessein que Moïse s'exprime ainsi 
« afin que l'on comprenne que c'est Dieu qui partage et 
dislingue toute chose au moyen de son Logos diviseur (Xôtoç 
TOMEÛç), qui divise d'abord tout ce qui est sensible, puis ce 
que Ton appslle Vindivisible^ c'est à dire ce qui est percep- 
tible à la raison seule, en un nombre infini de parties (i). 
La génisse, la chèvre et le bélier symbolisent l'âme, la sen- 
sation et r élDCUtion (nruxq, aïo6T)(Tiç, X6ïoç [Koià xfiv irpo- 
(popâv]). En vertu de l'activité du Logos diviseur, l'âme est 
rationnelle ou irrationnetie, la sensation est déterminée ou 
confuse, l'élocution vraie ou fausse. Et quant aux deux oi- 
seaux que Abraham ne divise point, Philon nous les pré- 
sente comme symbolisant la sagesse divine et la sagesse hu- 
maine. — C'est donc par division et partage de la substance 
(OXtiJ que le Logos procède. La matière est supposée. Le par- 
tage s'opère d'abord sur toute la masse, d'oii résultent alors 
les élémenre les plus généraux. Puis, une nouvelle division 
de ces derniers donne naissance à de nouveaux éléments 
plus spéciaux, qui à leur tour sont spécialisés à l'infini (2). 



([) Quis rer, div., I, 491. Dieu divise toute chose tiïr To^ie! tiIiv 
ouUTtdvTuiv QÙTBû Wfitj, 6ç, eIç tfiv ô&]TdT»iv dKOviieelç dsiii^iv, biaipiliv 
ojiô^iroTe Mff(\ -rà aloeriTà ndvTa" éneiSàv hi. n^xp' '^'"^ àroniuv Kai \e- 
■fofj^vujv à(iepiijv tieEéXei], ïrdXiv àtrè toiîtujv tù Xâïyi BtuiptiTà eli; à\iU- 
eriTouç KCii àTTEpiTpiiipouç nûipaç Simpeîv oAtoç ô TDtieùi;. 

(î) Qiiis rcr. div. haer., I, 491-491, peut se représenter ainsi: 

/ (ai eôXttcracd 1 



TAH 



jot TTOTCtfloi 

AA„ !^''S eépouç Tpoirâç j 

' £ eiç t6 xpeiôibEç 1 

' ^ j elç T^v oùpavoû dûtriatTiv / 6Êp^6v 
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Nous pouvons constater les résultats de l'activité du Logos 
en contemplant la nature créée. Nous remarquons dans son 
sein une infinité d'éléments opposés les uns aux autres 
quant à leur nature propre, c'est à dire des contraires (èvav« 
TiOTTiTeç). C'est ainsi que nous y distinguons le froid et le 
chaud, le sec et l'humide, le léger et le pesant; les té- 
nèbres et la lumière, les étoiles fixes et les astres errants; 
le serein et la brume \ l'été et l'hiver, le printemps et l'au- 
tomne. Dans d'autres domaines nous constatons le ration- 
nel et l'irrationnel, le sensible et l'incorporel; la justice et 
l'injustice, la vertu et le vice; la vie et la mort, etc. Le 
Logos se tient entre les contraires et les empêche de s'en- 
tre-détruire (i). 

Mais le Logos TOjieùç ne se borne pas à mettre les con- 
traires en opposition entr'eux; il ne se borne pas à séparer 
seulement, k mais à diviser dans une juste proportion, soit 
quant à la superficie, soit quant à la profondeur, soit quant 
au poids, tous les éléments dont notre univers se compose » . 
C'est-à-dire que, toutes proportions établies et gardées, les 
différentes parties du monde sont égales entr'elles ; en d'autres 
termes, chaque individu représente un petit tout dans le 
grand tout, (c Ainsi, dit Philon, il est des philosophes qui 
considèrent le monde et l'homme comme deux êtres ana- 
logues et semblables ; c'est pourquoi ils ont appelé le Cos- 
mos, un grand-homme (inéTaç âv9pu)7TOç), et l'homme un petit- 
Cosmos (Ppaxùç KÔcJiLioç), attendu qu'ils sont l'un et l'autre 
composés des mêmes éléments et forment chacun un tout 
à part. Ces philosophes n'enseignent pas ces théories d'une 
manière téméraire, car ils ont compris que l'art de Dieu 
(f| ToO 6€o0 TëxvTi) par lequel il a tout créé, n'est sujet ni à 
un accroissement ni à une diminution, mais qu'il demeure 



(i) Quis rer. div.^ I, 5o2. 
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toujours semblable à lui même, et forme chaque individu 
avec justesse et proportion. Car Ip créateur s'est servi 
de tous les nombre» et de toutes les idées qui ont des liens 
de parenté avec la perfection. Dteu donc devait trouver 
bonne la création, non pas à cause de la matière inanimée 
et dissoluble, mais à cause de Torganisation artistique dont 
elle était le résultat » (i). 

Telle est Tactivité particulière du Logos agissant en qualité 
de T0Mei5ç ou de force organisatrice. Il opère sur le général 
et [e particulier, le genre et l'espèce, car il est lui même 
le genre le plus universel, qui contient dans son sein les 
espèces particulières. 

Mais l'action du Logos philonien peut encore se concevoir 
dans un autre sens, eu égard à son contenu. Nous 
savons qu'il est la somme de toutes les idées et que ces 
idées sont des forces, c'est-à-dire qu'elles possèdent une 
énergie propre. Les idées dont le Logos est rempli sont des 
cachets, mais des cachets qui s'impriment d'eux mêmes, sur 
la matière. S'il n'en était pas ainsi, si les i&^ai ou les bvvà- , 
Heiç n'avaient pas la propriété d'agir sur la substance in- 
forme et confuse, on serait obligé de rapporter l'organisation 
de la matière à Dieu lui-même d'une manière immédiate, ce 
qui est contraire aux principes philoniens. Nous n'avons 
plus à démontrer ici l'identité des idées et des forces di- 
vines, il nous suffit de constater que le Logos les possé- 
dant en lui même, et en étant', comme nous avons vu, le 
représentant, doit aussi nous apparaître h. cet égard comme 
le principe cosmique dans sa généralité, et comme mani- 
festant son énergie d'une manière indépendante. L'épithète 
d'^pfavov ou d" épTa\eîov appliquée au Logos divin ne 
doit donc pas nous e faire considérer comme un instrument 

[0 Ibid.. 494 ss. 
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aveugle et sans vie. Si notre auteur affectionne cette manière 
de s'exprimer, c'est qu'il chérit bien plus encore l'idée de 
la Causalité absolue de Dieu, de la souveraineté du Maître 
de l'univers. Citons à ce propos un passage important. Il 
s'agit de l'interprétation de Gen. XXXVIII, 25, et de l'an- 
neau donné à Thamar. Philon nous dit: ijibuiffi fàp b ôeôç 
Tri vuxâ tnppa-fîba, TtdïKaXov bùjpov, bibâ<TKU>v, ôti àffxriftàTiOTOv 
oOffav T^v Tûiv TTÔvriuv oOjiav è<ijCîinàTi(T€, Kai àTÛituiTov éiû- 
TTLuoe, Ka\ âiroiQv i.ixàp<p\iiat, Kal TeXeiûiOaç tôv âXov è0<ppctTi(Te 
k6jmov eIkôvi Kat iH(f., ti^ éauToO Xàf^J » (i). Bien que dans 
cet endroit le philosophe alexandrin semble considérer i)ieu 
comme celui qui imprime l'effigie, et le Logos comme 
le cachet qu'il tient entre ses mains, nous n'en devons pas 
moins croire à l'énergie propre de l'instrument qui agit au 
nom du Père de toutes choses. D'ailleurs, la dénomination 
d'organe ou d'instrument n'exclut pas hécessai rement l'idée 
d'indépendance. Une preuve que Philon abondait dans ce 
sens c'est qu'il nous dit, une fois seule il est vrai, que n le 
Logos imitant les voies du Père forma les espèces en se ser- 
vant des idées-archétypes» (2). A la vérité, ce passage pris 
à la lettre serait une grande inconséquence, puisque dans 
toute l'exposition philonienne, le Logos représente l'ensemble 
des idées sans en être par conséquent séparé ; nous avons 
toutefois ici une preuve à l'appui de ce que nous venons 
d'avancer. Si Philon n'avait pas conçu le Logos comme 
agissant d'une manière indépendante et par ses énergies 



(i) DeSomnis, I, II, 665. 

(2] De Conf. ling., 1, 414: Mi^ioùfiEvoç tà'i toO itorpèi; 6i>o(jç, 

Ttpùç ■napabfifuara àpxéxuna incivoK) BWttuiv è)j6pq)ou *I&r|. Nous croyons, 
avec HciNZE (ouv. cit., p. 225] que si les termes de ce passage sem- 
blent contredire la théorie générale des idées, Philon ne devait pour- 
tant, pas contenir cette contradiction dans son esprit. Notre auteur 
«st souvent inconséquent, maisTarement à ce point. 
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propres, il n'aurait pas exagéré son activité au point de le 
séparer des idées et de faire de celles-ci des' instruments 
entre ses mains. — li est donc certain que, de même que 
les idées qui composent le monde intelligible sont des forces 
vivantes, ainsi le Logos, qui représente leur totalité, est le 
principe actif, la force cosmique de Dieu dans ce qu'elle a 
de plus général. 

C'est donc par son Logos que Dieu a créé le monde, et 
c'est, aussi à l'image de son Logos qu'il l'a fait. C'est pour- 
quoi dès le commencement toute créature a reçu en par- 
tage une forme parfaite à l'image du Verbe parfait. Les 
êtres animés sont imparfaits à leur naissance, mais cette 
imperfection ne consiste que dans la quantité, les périodes 
de la croissance en sont une preuve; quant à la qualitêWs 
sont parfaits, car celle-ci reste la même vu qu'elle est une 
empreinte du Logos stable et invariable (i). 

A cet égard le Cosmos est aussi à l'image de Dieu puis- 
qu'il est fait à l'image du Logos divin qui est l'image même 
de Dieu. Toutefois notre philosophe préfère se baser sur 
Geji., 1, 36: '( Dieu fit l'homme à son image... «, etc., et 
il ajoute: Si l'homme a été créé d'après un modèle divin, 
à fortiori le monde entier, dont l'homme n'est qu'une 
faible partie, doit-il porter en lui l'image du divin (2]. 

Le Logos est donc l'instrument créateur par excellence, 
que nous l'envisagions comme To^eûi;, comme l'ensemble 
des forces divines, ou comme Pidée-archétype qui s'imprime 
sur la matière. Dans cette fonction il nous apparaît clai- 



[1) De profagis, I, 547 r t6 yàp T'v6hêvov Zi^iov, dTeXèi; \xiv faxi tiÇi 
■noffiîj- ndpTUpn 6' ai Ka6' i^XikIov éKdaTijv TtapauEfiueiç ■ réXeiov bt Tifi 

Tpenofiévou Beiou Xâtov. 

(2) De Opifc. M., I, 5. 
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rement en sa qualité d'intermédiaire entre le Dieu ab- 
solu transcendant, et la substance confuse, sans ordre et 
sans vie. 



IL 



Le Logos conservateur et recteur de V univers. 

Si Dieu s'est servi de son Logos pour organiser la ma- 
tière et. en faire un Cosmos, il est évident que la fonction 
de conservateur de Tunivers doit incomber aussi au même 
agent, car selon notre philosophe, il est un fait prouvé par 
Texpérience que l'œuvre n'est jamais abandonnée de son au- 
teur(i). La matière une fois organisée et le Cosmos formé, il 
est nécessaire que le Logos veille sur les êtres « car, comme 
on Ta déjà dit, le Père tout puissant lui a concédé la préroga- 
tive de se tenir sur le confin et de distinguer la créature d'avec 
le créateur Il n'est ni inengendré comme le Père ni en- 
gendré comme nous, mais il agit entre les deux* extrêmes» (2). 
Il est subordonné à Dieu, (cjnais il est au:dessus du monde 
et de beaucoup antérieur à lui » (3); c'est pourquoi il a le 
pouvoir de le conserver et de le régir. La fonction que 
Philon va maintenant attribuer au Logos, n'est qu'une con- 
tinuation de la précédente. Le Logos va déployer les mêmes 
énergies pour la conservation de l'univers que pour son 
organisation. En effet, comme le nombre des contraires 
(èvavTiÔTTiTCç), soit dans le domaine sensible, soit dans le 



{\) De Opific. M., I, p. 2. 

(2) Quis rer, div, haer., I, 5oi-5o2. 

(3) Alleg, leg.j I, 121: ô \ôtoç toO GeoO ûirepdvtu Ttavrôç èari toO 
KÔaïuou Kal irpcogOTaToç feviKtJEjTaTOç tujv ôaa féTove. 

Soulier. La doctrine du Logos S 
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domaine intelligible, est infini, l'activité du Logos eo sa 
qualité de TOjieijç n'a pas de borne. Aussi c'est dans cette 
fonction qu'il continue à agir sur l'univers, soit en empê- 
chant que les contraires ne s'anéantissent dans la lune, 
soit en les retenant ensemble, de sorte que tout s' unisse 
selon les lois de l'harmonie. Ainsi, décrivant les vêtements 
du souverain sacri6cateur juif, Philon compare ce dernier 
avec le Logos en disant que celui-ci se revêt aussi d'une 
robe, c'est-à-dire de l'univers et de ses éléments, qu'il 
harmonise entr'eux et qu'il unit (ÉvfcûeTm bè & txlv irpcopû- 

TaToç Toû ÔvToç XÔTOÇ lifÇ laBf[Ta tôv Krifffiov 6 te fàp 

Toû ôvTOç \6fi3<; 6eonôç ûv àiràvTUJv, Kol Cvvéxa là ji^pii 
TiâvTa Ktti tTip!TT€i), car il est un Uen qui rattache toutes 
choses, ne permettant pas qu'elles se dissolvent ni se re- 
poussent (raxi KoiXûei aùjà inaXùtaQai kci biapTficrOai). Et, pour 
montrer qu'il n'est pas un lien irrationnel, il le compare à 
l'âme humaine qui, elle aussi, se revêt d'un corps comme 
l'àme du sage se revêt des vertus (i). Ailleurs il nous dé- 
peint, d'une manière plus expressive encore, cette fonction 
cohésive du Logos, lorsqu'il nous dit que, de leur nature 
propre , les choses sont mobiles ou incohérentes , mais 
qu'elles sont affermies et reliées par le Logos divin qui 
est comme un bitume qui remplit tous les vides. D'où il 
conclut que celui qui relie et enchaîne toutes choses doit 
posséder en lui-même la plénitude (2), 

Le Logos est donc à cet égard une force de la nature. 
Or, comme il agit sans interruption, comme tout dans l'uni- 
vers, soit dans le ciel, soit sur la terre, est organisé d'après 



(1) De projUgis, I, 562. 

(2) Quis rer. div., I, 499: xoOva tA Te fiXXa êE taoTiîiv, AU nou koI 
ttukvujBév e'ii, XÔTH» otpIrfïTOi 6e(4J' \(.b\\a fiip êOTi Kd 6ecFMâi; oOto; t4 
■ndvTa xil; oùoloi; èniteitXilpiUKi&ç. 
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-certaines règles ou analogies, et que rien n'est privé de sa 
raison d'être (i), Phiion appellera aussi ce Logos qui pé- 
nètre et retient tout : la loi éternelle : v6|lioç ô àîbioç 
<c Gonnnie toute ville bien constituée possède ses institutions, 
le monde devait nécessairement avoir les siennes ; ces lois 
^oht comprises dans la signification générale de la droite 
raison de la nature^ ô xi^ç cpùaeujç ôp9ôç Xôtoç, que Ton ap- 
pelle plus proprement le droit divin , la loi divine qui 
donne à chaque créature ce qui lui convient » (2). II est 
évident pour nous que les expressions ôpGôç. Xôtoç tfiç <pù- 
aeujç ainsi que v6|lioç ô dîbioç se rapportent au Logos dont 
nous avons parlé jusqu'ici, et qu'elles indiquent sous une 
forme paniculière sa fonction de conservateur et de rec- 
teur de l'univers. 

Citons encore un exemple qui nous montrera clairement 
l'identité du Logos conservateur avec la loi physique uni- 
verselle. Philbn considère l'univers comme une sphère unique 
lancée dans l'espace, 'et en dehors de laquelle se trouve 
le néant. II se demande alors comment il se fait que ce 
corps immense puisse subsister sans être soutenu par quelque 
chose, et comment ses éléments, si contraires de leur nature, 
peuvent durer en commun sans s'entre-détruire. Il trouve 
la solution de ce problème en admettant l'existence d'une 
loi éternelle du Dieu éternel, un soutien (ëpeiaina) solide 
€t vigoureux, qui réunit toutes les parties de l'univers en les 
ramenant vers un certain point, une force qui va du centre 
aux extrémités et des extrémités au centre du monde. Cette 
force centripète et centrifuge, comme nous disons aujour- 



^\) De Monarch,, II, 226. 

(2) De Opif. M., Ij 34: aÙTV] {^ TroXixeia) he èariv ô tt^ç qpùaeujç 6p6ôç 
X6toç, diç KupiiWTépa kX^cjci irpoaovoiJidîeTai 6€<T|jiô<;, vé^oç ôeîoç Cùv, Ka6' ôv 
Ta irpoafjKovTa xal èTripdXXovTa éKAtTroiç TTpoç€v€|uif|eT|. 



d'hui, a été engendrée par le Père, affirme notre auteur; 
elle est devenue une loi, un lien indissoluble. C'est par 
elle que les élémencs subsistent, que la terre n'est pas dis- 
soute par l'eau, que le feu n'est point dissipé par l'air, que 
l'air ne s'enflamme pas au contact du feu..., etc. Cène force 
ou loi divine pénètre entre les divers êtres créés et les relie 
comme les consonnes relient les voyelles en s' intercalant 
parmi elles. C'est ainsi que tout procède avec ordre dans 
l'univers, et que les éléments hétérogènes s'harmonisent(i)> 

Les expressions eeîoç Xôfoç et ecîoi; vôfioç sont donc sy- 
nonymes dans la question qui nous occupe. Philon nous 
dit soit de l'un soit de l'autre, qu'ils sont engendrés par le 
Père. L'un et l'autre sont appelés htaytà^. De plus, l'action 
qu'ils exercent est absolument la même, vu que l'un réunit 
les éléments et remplit les vides comme le bitum (kôXXo) 
et que l'autre se mêle aux éléments comme les consonnes se. 
fondent avec le voyelles. D'ailleurs Philon nous dit en pro- 
pres termes: Ô ôpôôç Xôtoç, ôç hi\ v6noçè(rTiv, où (peapT6ç(2). 
Il n'était donc pas nécessaire que T. Mangey, dans son 
édition des œuvres de Philon, s'obstinât à vouloir lire 
XÔTOÇ au lieu de vônoç puisque cela revient au même (3). 

Le Logos fonctionne donc dans l'univers en qualité de 
force et de loi de la nature, et c'est comme tel qu'il est 
l'intermédiaire divin qui gouverne le monde. A ce propos 
Philon nous dit que le Psaume XXIII: « L'Eternel est 



(0 De plantât., I, 33o-33k Niyoi; ô dtbioi; 96o0 toO aiuivîou xô àjtu- 
piIiTOTOv KQl ptËaiÛTa-cov Ipïiona tiûv &\\mv ÈOtiv. OOtoç tOiv jiéoujv âni 
Ta Ti^paTa Kai dnù ÛKpuuv Énl ta iitoa Toetiç 6oXixeiJti tàv Tru (pùoeuiç 
6p6(tov driTTriTOV, ouvotuiv tù ^Êp^ ndvTO koI orv\^^alw■ beofiàv -fàp oÙTdv 
6^i)r\KT0v ToO itavTÔi; 6 ïewVÇ itoki naTfip. Voy. aussi le Pseudo- 
Phil. De Mundo, II, 604. 

(2) De Ebrietate, I, 379. 

(3) De Plantalione, loc. cit.. Nota /. (Ed. Mang.). 
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mon berger..., etc. )> devrait être médité non pas seulement 
par les amis de Dieu, mais par l'univers entier et tout ce 
qu'il contient. « Car Dieu, le grand roi, gouverne la terre 
^€t la mer, Tair et le feu, les plantes et les animaux, les mor- 
tels et les immortels, selon la justice et la loi, au moyen 
de son ôpeôç Xôtoç premier-né, qu'il a envoyé comme son 
représentant (Oîrapxoç) pour prendre soin de la créature ( i ) . 
C'est pourquoi le Logos nous est souvent représenté comme 
un pilote (2), ou bien en d'autres circonstances, comme le 
gouvernail manié par le grand Recteur de l'univers (3). Et 
lorsque dans V interprétation d'un texte de l'Ecriture, Phi- 
Ion trouve l'occasion de parler de l'activité de Dieu se ma- 
nifestant par ses Forces, le Logos nous est présenté comme 
étant le conducteur de ces Forces divines, ou pour parler 
plus exactement, comme celui qui tient les guides, tandis 
que Dieu lui-même donne les ordres et dirige tout l'é- 
quipage (4). 

Nous voyons donc ici, comme dans le § précédent, que 
l'activité du Logos est indépendante d'un côté mais dépen- 
dante de l'autre. C'est du moins ce que les termes nous 
indiquent , ainsi que la nature des fonctions. Nous ne 
pouvons donc pas conclure non plus à une activité person- 
nelle dans toute la force du terme. Le Logos est surtout 
conçu comme un instrument, comme une loi ou force 
physique qui s'exerce sur la nature matérielle. 



(i) De Agricult.y I, 3o8. 

(2) De Cherubinij I, 145: ô inibaXioOxoç xal Kupepvfixiqç toO ttovtôç, 
AÔTOç ecîoç. 

(3) De Migratione^ I, 437: oO (Xôtou) xaSdirep otaxoç èveiXrmiLiévoç ô 
Tûiv ôXiuv KuP€pvf|Tï)<; TTTi6aXioux€î Ta aùjiiravTa. 

(4) De profugis , 1 , 56 1 : ifiaG' i^vioxov iièv €Îvai tûùv 5uvd|U€UJv tôv 
AÔTOV, ^TTOXOv &è TÔV XaXoOvra, èTriKeXeuôjuievov tiJi /|viôxH^ Ta irpôç ôp9f|v 
ToO TiavTÔç l'iviôxiicyiv. 
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Mais si ractivité indépendante du Logos ressort diffi- 
cilement de ce que nous avons examiné jusqu'à maintenant^ 
Philon l'accentue, semble-l-il,d'une manière plus directe dans 
un autre domaine, savoir le domaine moral. Il ne s'agir 
point encore ici de l'activité morale du Logos dans un sens 
restreint, c'est-à-dire de l'influence qu'il exerce sur les 
êtres moraux en particulier, maïs- d'une fonction qu'il rem- 
plit relativement aux destinées du monde entier. Nous voulons 
parler du rôle de Providence que Philon lui attribue. Nous 
avons déjà vu comment notre philosophe, à l'instar de ses ^ 
prédécesseurs, considérait le Cosmos comme un grand tout 
animé. A :e point de vue il considère le Logos, soit comme 
l'âme du monde ou l'esprit universel, soit comme la loi de 
l'ordre moral dans ce qu'elle a de plus générique. Dans ce 
sens le Logos est encore le gouverneur et le conservateur de 
l'univers, mais il n'est plus un principe physique seulement. 
Il est donc nécessaire que nous l'envisagions encore à ce 
point de vue, c'est-à-dire da,ns son rapport avec l'univers 
entier, avant de l'étudier d'une manière plus particulière 
dans ses relations avec le microcosme, c'est à dire l'homme. 

Après nous avoir présenté le Logos comme loi cosmo- 
logique proprement dite, Philon nous le donne comme une 
loi spirituelle ou la raison universelle dans laquelle tous 
les phénomènes et tous les événements qui se passent dans 
le monde, trouvent leur cause. Nous citerons à cet égard 
un passage qui exprime clairement la pensée de notre au- 
teur. « Sans vouloir considérer les péripéties de chaque 
créature, nous dit-il, jetons un regard rétrospectif sur les 
événements survenus dans les diverses régions du monde 
que nous habitons. Jadis la Grèce florissait, mais les Ma- 
cédoniens lui ravirent sa puissance; la Macédoine à son 
tour jouit d'une immense prospérité, mais elle fut divisée 
en plusieurs parties, et par-là même, de plus en plus af- 



T -> 
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faiblie jusqu'à sa décadence complète. Mais , avant les 
événements de la Macédoine, la Perse avait aussi atteint lès 
~ plus hautes grandeurs, une seule journée suffit pour mettre 
fin à un si grand empire; ce sont les Parthes maintenant 
qui dominent sur les Perses leurs anciens maîtres. De même 
l'Egypte fut jadis célèbre par sa puissance et sa prospérité, 
mais sa gloire a passé comme un nuage. Et que dirons- 
nous de l'Ethiopie? De Carthage? Que dirons-nous des 
rois du Pont? Que dirons-nous de l'Europe, de l'Asie ? 
Bref, que dirons-nous de tout le monde habitable? N^en 
est-il pas de lui comme d'un navire balancé çà et là, tantôt 
poussé par un vent propice, tantôt balotté par un vent 
contraire ? Et d'où proviennent toutes ces choses? La raison, 
la voici : c'est que le Logos divin dirige les événements 
dans le monde. Le Logos divin se transporte de ville en 
ville, de pays en pays, de nation en nation, donnant 
aux uns ce dont il prive les autres, et opérant des varia- 
tions selon les époques, de telle sorte que le monde entier, 
à Tinstar d'une ville, est administré par le meilleur des ré- 
gimes : la démocratie (îva ûjç (lia ttôXiç i] oUoufiévti itâaa Tfiv 
âpiotiiv TToXiTCtiÛv ârq îninoKpoTfav) » (i)- C'est ainsi que 
Philon concevait le destin. Il le trouve dans Pactivité du 
Logos, c'est-à-dire dans la loi de l'ordre moral universel 
et non pas dans une fatalité aveugle. Les causes du bien 
ou du mal qui doit arriver dans le monde, sont contenues 
dans le Logos duquel tout découle nécessairement (2). En 
attribuant au Logos un rôle de Providence , Philon est 
conséquent avec ses principes, car du moment qu'il affir- 
me la nécessité d'une intervention de la divinité dans le 



(i) QuodDeus immulab., I, 298: Kopeùei t*P *v KÙxXqj Utoï û ôÉtoç, 
8v ol itoXXol Tiîiv àv9p(IiT[uiv ôvofidEouoi tOxiiv. 
(ij De Cherubim, 1, 145. 



monde, il faut qu^il en tienne compte dans sa théorie et 
qu'il l'attribue à rintermédiaire créateur, afin de maintenir 
par-ià même, son idée de la transcendance divine. 

Tels sont donc les rapports du Logos avec ie Cosmos 
dans son ensemble. Nous avons vu dans quel sens il 
t:n est l'organe créateur , conservateur et recteur. Il nous 
est apparu, avant tout, comme organisateur et comme loi de 
la nature matérielle, mais aussi comme agissant d'une ma- 
nière efficace sur l'ordre moral de l'univers. Nous allons le 
considérer maintenant comme principe spirituel et moral 
dans ses rapports avec l'âme humaine en particulier. 



Art. II. 
Le Logos dans ses rapports avec le Microcosme. 

§•■. 

Le Logos type de la nature rationnelle. 

Nous connaissons déjà la plus grande partie des idées 
de Philon relativement à la nature humaine en général; 
nous les avens exposées dans les principes généraux. Nous 
avons vu que c'est par sa nature rationnelle {désignée 
sous différents noms, p. 37 et ss.) que l'homme se distingue 
de tous les autres êtres terrestres et animés, qu'il s'élève 
en roi au-dessus de la création et qu' il embrasse toute 
chose par un acte immédiat de sa pensée. — Comme tous 
les êtres visibles qui sont dana T univers existaient déjà 
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en idées dans le monde invisible ou Logos divin, c'est-à- 

. dire à Tétat de types, Thomme rationnel devait nécessai- 
rement y être aussi représenté. Nous nous souvenons que 
Pliilon accentua, à côté de V idée générale du sensible , 
celle, de l'intelligible en , soi, possédant les êtres intelligibles 
individuels dans son sein. Dès lors, la partie rationnelle 
(voOç, X6toç) de Thomme a dû être une espèce rentrant dans 
le genre intelligible (i). — Philon devait bien le concevoir 
ainsi; mais comme T homme représente à lui seul iine 
nouvelle sphère, un monde nouveau, un microcosme, et 
que le Logos divin de son côté est V idée des idées, ren- 
fermant en lui tous les éléments du monde intelligible comme 
l'homme renferme tous ceux du monde sensible, notre phi- 
losophe devait naturellement se sentir disposé à établir un 
rapport plus particulier entre le Logos et cet univers en petit 
qui s^appelle Thomme. En effet, lorsqu'il s'agit de la création 
des êtres sensibles en général, Philon se contente de dire 
d'une manière vague qu'ils sont à l'image des archétypes, 
tandis que lorsqu'il s'agit de la* nature rationnelle, c'est-à- 
dire l'homme par excellence (2), il nous affirme que Dieu ne 
paraît s'être servi d'aucun autre modèle que de son seul 
Logos pour la former. C'est pourquoi si l'âme humaine est 
la copie du plus beau type, elle doit être aussi l'image la 



(i^ Nous avons vu précédemment (p. 74.) que, de même qu'une idée 
générale existe comme type avant les êtres particuliers, ainsi avant 
l'espèce homme existait le genre homme, c'e*t-à-dire un t€vikôç ôv- 
Opujïïoç, rhbmme intelligible, tandis que Thomme réel n'est venu qu'a-- 
près. Celui-ci est perceptible aux sens, il est homme ou femme; 
Tautre n'est qu'une idée, un sceau intelligible. De Opif. mundi, I, 17. 

(2) Det, pot. insid.y 1, 207: ^Kaarov t^xibv Kaxà xàç irpoaex^îç ri^àc, 
(SpieiJiOùv biJo €Îvai ouMP^Pn^c K^tov t€ xal dvepiUTrov éKaxépip 6è toOtiwv 
auTT€Vî^ç bûvaiuiç tCûv xaxà miux^v (57roK€K\ripujTar ti?! ixiv i\ îuiTiKf) , 
Koe* f^v ZOùjuiev • Tô ô' 1^ XofiKi] Kae'f^v XotikoI teTÔvaimev. 
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plus excetlente (i). Il fallait que le type rationnel dans l'âme 
de l'homme fût une empreinte de la raison divine, du Logos. 
Or comme l'homme mortel ne peut être comparé à Dieu 
mais à son image seulement, PhiloD le concevra comme 
une imitation du bcuTcpôSeoç (2). L'âme humaine est donc 
ce qu' il y a de plus précieux car elle porte en elle une 
ressemblance diviae,ayant été formée selon l'idée archétype, 
le Logos suprême (3). L'âme participe donc de la nature 
du Logos (tiûç dvflpumoç kotû fiÈv ifiv biàvotav iI>KEÛUTai 9eÎ4> 
XÔTi)», Tfiç fiaKapiaç cpûffeuiç iKfiOTCTov f| àiràOîiad^a t\ ànaû- 
Taopa YETovLÛç), elle en est non-seulement une empreinte 
mais une parcelle ou un rayon (4). Il doit en être ainsi, 
car il ne serait pas possible que i'ititelligence humaine, ren- 
fermée en un espace aussi étroit que le cerveau ou le cœur, 
pût concevoir d'aussi grandes choses, si elle n'était pas une 
partie de cette âme divine ou de l'âme du monde (5). L'âme 
humaine peut être disdncte de Dieu mais non séparée, car 
rien ne se détache du dîvïn par voie de scission : tout se 
dilate (6). Tous les hommes sont doués d'une nature ra- 
tionnelle ; ils sont unis au Logos par cette nature même, 
et par conséquent ils sont frères (7). 

De cène liaison immédiate de l'homme avec le Logos 



(1) Opif. M., I, 33: Ati bi «ai tiIv >(iu)rtv apioxoç îiv, (pavcpdv o^bevt 
Top ÉTÈpLiJ TiapaùeiTMOTi itùv iv jivéan irpôç Tfjv naxaoKÉu^v ai)tj\^ Coike 
Xpfiaaoflai, \xàvni b', ijjaircp etuov, Tiji (outoO Xàyni. 

(a) EusEB., Praep. evang, Mang., Il, 625: •. 'Ë&si làp tùv Xo-nnàv èv 
dvâpJnrou iiJUXfl TÙirov ûnô toO eeîou XÔtoUj V-pa-X^^a\, Èittibf) 6 Trp6 toO 
AÔTOU Séôç Kpeiooujv ^otIv ï| itfloa Aotik'i çùoiç, k.t.X. 

[3] De spec. kg.. I, 333: '£^«5^ eeotibfii;, à ivSpiiJinvOî voOç, irpùç 
àpxérunov I6iav, t6v àviurdiMu Xâtov, TumuSEft- 

(4) Opif. M., I, 35. 

(5) De Mutât, nota., I, 6i3. 

(6) Quod det. pot. ins., I, 109. 

(7) Cf. De Execntionibus, Ed. Gelen., p. 935 C avec 936 E. 
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nous tirons la conséquence suivante. Si l'âme humaine 
procède du Logos, toute activité rationnelle de l'homme soit 
dans la vie intellectuelle, soit daqs la vie morale, doit avoir 
aussi son principe et sa source dans ce même; Logos divin. 
C'est ce que nous essaierons de démontrer. 



§11. 

Le Logos source de la vie intellectuelle. 

Qu'est ce que la sagesse humaine et quel en est l'objet ? 
— D'une manière générale la sagesse (aocpia et èmcTTriiuin)) 
selon l'opinion philonienne, c'est la voie qui conduit l'homme 
à la connaissance de Dieu. C'est cette voie que l'homme a 
perdue, comme Moïse nous le dit Gew., VI, 12: KaTécpGeipe 
Ttâaa aàpH ttiv toO aluDVÎou Kai àqpôctpTOu TcXeîav ôbôv Tf|v 

TTpôç 0€Ôv ÔTOuaav. TaÙTTiv Ï(y6i aocpiav Ta bè lipysk ià 

ToO ôboO TvûcJiç èati Ktti eTTiaifiiLin GeoO (i). Cette voie qui 
conduit à la connaissance du Souverain de l' univers , 
Philon l'appelle la voie royale; elle est la sagesse qui con- 
duit à l'incréé (2). Elle doit donc être, pour notre philo- 
sophe, le but de la vie humaine. Mais, d'une manière plus 
particulière, Philon conçoit la sagesse humaine comme « la 
science des causes divines et humaines et des phénomènes 
qui en dérivent ». La philosophie n'est que la route que 
l'on doit suivre pour arriver à la sagesse. Et comme les 
encycliques servent la philosophie, celle-ci à son tour sert 
la sagesse (3). La philosophie c'est la recherche. Philon 



(i) Quod Deus immut.y I, 294. 

(2) Jbid.y 296. 

(3) DeCongressus quaer. erud,y I, 53o:''£aT\yàpq>\\oao(piaèmri\beva\^ 
oocpCaç, ooqpi'a bè, èTTiOT/i|Uïi jBefuïv koI dvepa'Ttiviuv Kal tOùv toOtiwv alriOJv. 
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nous Ta souvent dit: c'est la science des probabilités seu- 
lement, tandis que la sagesse c'est <t la foi certaine » des 
choses spirituelles (i). Il était donc naturel que notre au- 
teur considérât Dieu, l'être absolu par excellence, comme 
l'objet le plus digne de la sagesse humaine. Ti jàp nàQr\}xa 
KÔXXiov èiTKniiMi]ç ToO ôvTOjç ôvToç ôcoû ? (2). Le sage doit 
chercher Dieu car c'est aussi pour lui le bonheur (3). 

Mais comme nous savons que l'homme est incapable de 
connaître Dieu «n lui-même, et qu'il ne peut le conce- 
voir qu'en tant qu'il se manifeste, l'objet de la sagesse 
devra donc être pour Philon la connaissance du Dieu ma- 
nifesté, c'est-à-dire de sa raison émanée dans le monde, 
du Logos divin. Du reste, à un autre point de vue, si la 
sagesse est la science des êtres et de leurs causes, le Logos 
qui est la raison de toute existence devra à bon droit figurer 
comine l'objet de la connaissance humaine et Tidée même de 
la sagesse. Aussi notre auteur nous dît-il souvent: si l'homme 
ne peut atteindre à la connaissance du Dieu absolu qu'il 
s'efforce au moins de connaître son Logos (4), et si nous 
ne pouvons être appelés enfants de Dieu, tâchons d'être les 
fils de son Logos (5), c'est-à-dire tâchons de le connaître. 
Le but de- la vie du sage est donc de rester en communion 
spirituelle avec le Logos qui est la source de la sagesse 
humaine'te). Il est par conséquent la voie qui conduit à 
Dieu (poffiXiKfi ôbôçl, la philosophie par excellence (iXiieilç 
Mil Tvi^ffioç. (piXo(To(pia), la parole divine (7) d'où découlent 



{j) De Migratione, I, 463. 

(2) De Sacrificanlibus, I, 262. 1 

(3j Ibid., 36+. Dei.pot. insid^ I, îo8. 

(4) De Conf. ling., 1, 4'9. ... 

(5) Ibid., 426-427. 

(6) Depro/ugis, I, 56o. 
(7] Deposl. Cahii, 1, 244. 
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toutes les disciplines et toutes les scierlces dont il est 
rempli (i). 

Le Logos est donc Tobjet des recherches du philosophe, 
et en même temps il est celui qui peut nous faire atteindre no- 
tre but, car pour arriver à la science nous devons recourir 
au Logos qui nous instruit (2) et qui ouvre rintelligence de 
chacun de nous, afin de nous rendre aptes à recevoir les cho- 
ses spirituelles. C'est lui qui nous facilite r,expression même 
des idées que nous avons conçues, qui nous fait percevoir les 
objets sensibles avec justesse; c'est lui, le Logos spermatique, 
architecte et divin, qui rapporte tout au Père (3). 

Philon nous explique cette fonction du Logos comme priq- 
cipe de la connaissance et comme producteur de celle-ci, en 
établissant une comparaison entre la nature de la manne 
que les Israélites mangèrent au désert et l'activité efficace 
du Logos divin. Nous allons transcrire quelques passages 
qui éclairciront le point qui nous occupe. 

(c Ceux qui demandaient ce qui nourrit l'âme, nous dit 
« l'auteur, apprirent que c'est la parole de Dieu et le Logos 
« divin (pnina Geou Kai X6tov Geîov) duquel découlent, comme 
« d'un fleuve éternel, toute science et toute sagesse, qui sont 
« la nourriture de l'âme. Cette nourriture nous est présentée 
« dans rÉcriture comme un don venant de Dieu. «Voici, 
« je ferai pleuvoir sur vous du pain des cieux » {Exod. xvi, 4). 
« En effet. Dieu fait descendre la sagesse céleste dans les 
« âmes nobles et désireuses de connaître lès choses d'en- 
« haut. Mais lorsqu'elles voient et qu'elles goûtent les 
(c effets de ce pain du ciel, bien qu'elles â'en réjouissent, 
<( ces âmes ne savent pourtant pas dire .. d'où provient ce 



(i) De prof ., I, 566 et De Somnis, I, 091. 

(2) De profugis, 1. cit. 

(3) Quis rer. div, haer,, I, 489. Cf. Alleg. kg., I, 117. 



• ' "y «9 
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« don excellent^ cette doaceur. Cest pourquoi elles deman- 
« dent : qu'est-ce qui est plus doux que le miel et plus blanc 
« que la neige? Et elles apprennent de Moïse que c'est 
f< le pain que Dieu leur donne à manger. Et quel est ce 
« pain ? C'est la parole de Dieu que chacun doit recevoir en 
i' partage, qui illumine lame, et Tadoucit en rayonnant en 
« elle la splendeur de la vérité » (i). Telle est Tinterpré- 
tation que Philon nous donne de Exod. XVi, 4 et i5. La 
lumière intellectuelle découle donc du Logos, pénètre les in- 
telligences et les âmes, et leur donne une nourriture dont 
elles éprouvent les effets bienfaisants, mais sans qu^eltes 
aient une conscience nette et claire du phénomène qui se 
manifeste (Interprétation de ces mots: « or les Israélites 
ne savaient ce que la manne était )>). C'est pour cette rai- 
son que l'auteur nous dit souvent qu'il est des âmes qui 
cherchent sans rien trouver, tandis que d' autres trouvent 
la connaissance sans l'avoir cherchée, attendu qu'elle leur a 
été inspirée d'en haut. 

Dans une autre circonstance, et continuant sa comparaison 
entre le Logos et la manne, l'auteur nous dit que la manne 
est blanche, cbmme le Logos est resplendissant et rayon- 
nant; que c'est en participant de sa vertu que Pâme s'illumine 
et que les ténèbres de notre entendement se dispersent; l'âme 
en éprouve aussitôt une joie qu'elle n'avait jamais connue. 
— De même que la rosée couvrait toute la surface du camp 
des Hébreux^ ainsi le Logos se répand d'une manière inin- 
terrompue sur toutes choses. — Plus loin, profitant de ce 
que la manne ressemble à un grain de coriandre, Philon 
sVmpare d^une opinion populaire relative aux propriétés de 
ce vdgétAli et établit une nouvelle comparaison entre les 



\\) tW f*nj/W/ri*^ \s 5(>ô. Cf. Qwiî r«^. div^ haer,^ I, 484. 
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propriétés du Logos et celles du KÔpiov. Ain^, nous dit-il, 
les agriculteurs prétendent que le grain de coriandre peut 
germer dans la terre, quand même on le briserait en plusieurs 
parcelles: il en est de même du Logos, qui conserve son 
efficacité et produit ses effets, '^ que nous le recevions en 
entier, ou qu'il ne nous soit communiqué qu'en partie. En 
sa qualitç de raison universelle, il jette des semences spiri- 
tuelles dans la raison particulière des individus. Les plus 
parfaits parmi les sages peuvent jouir du Logos tout en- 
tier, mais il en est qui doivent se contenter de le pos- 
séder en partie. Philon exprime cette pensée d'une ma- 
nière assez peu claire; nous croyons toutefois qu'il ne peut 
vouloir dire que ceci: le Logos exerce graduellement son 
influence bienfaisante sur les esprits des individus, selon la 
force plus ou moins grande de réceptivité dont ceux-ci sont 
-doués. — Enfin, de comparaison en comparaison, notre al- 
îégoriste rapproche le terme Kopiov (= coriandre) de Kopii 
(= pupille de l'œil) et trouve un rapport nouveau entre 
-cette dernière et le Logos. De même que la prunelle de l'œil 
malgré sa petitesse peut facilement embrasser la sphère ce- 
leste dans son immensité, ainsi le Logos perçoit distincte- 
ment toute chose, et il suffit d'en posséder une partie pour 
pouvoir contempler et comprendre tout ce qui est digne de 
l'être (i). Il est évident que le Logos représente ici la rai- 
son dans le sens le plus général, c' est à dire cette raison 
universelle dont chaque individu possède une parcelle ou une 
étincelle (àfrôcTTracTiia, àfraÙTCWTlicx). H revêt dès lors une foule 
-de caractères, et pour les exprimer dans son parallèle, Philon 
traduit le terme hébreu ip par la particule t(, quelque 
^hose d'indéfini, d'universel; c'est-à-dire que la manne est 



(i) Alleg, leg.^ I, 120-123. 



W symbole <\a Xôrof T^viKÛtraToc, ou du TCViKÛrrorâv Tt, la 
raison la plus universelle qui se participe à T infinité des 
Êtres rationnels (i). 

Ailleurs, Philon nous décrit encore l'influence spirituelle 
<la Logos sur les individus, en l'identifiaDt avec la Sagesse 
ds Dieu. 11 s'agît de Dent., XXXII, i3: MéXi Ik nérpaç xai 
(Xaiov Ik axepi&z n^Tpaç. Le rocher inébranlable c'est la Sa- 
gesse de Dieu qui nourrit et instruit ceux qui désirent 
une nourriture spirituelle et incorruptible. Elle est la mère 
Je toutes les créatures, etcomme telle, elle dispense ses dons, 
cest-à-dire qu'elle se donne elle-même; mais elle ne descend 
point sur ceux qui sont indignes de la recevoir, c'est-à-dire 
complètement dégénérés. Cette source de la sagesse coule 
avec plus ou moins d'intensité. Quand elle descend en nous 
avec lenteur, elle adoucit comme du miel, elle nous donne 
la douce saveur de la connaissance, et quand elle descend 
avec rapidité notre âme est inondée de lumière. « Cette sa- 
gesse, nous dit Philon, est ici symbolisée par « l'huile du 
rocher », mais ailleurs, Moïse la compare à la manne, c'est-^ 
à-dire au Logos le plus ancien et le plus universel » (2). 

Mais l'homme, de son côté, doit se rendre digne d'obtenir 
cette lumière par l'étude et la méditation ; c'est du moins 
Ci: que notre philosophe semble vouloir nous dire, lorsqu'il 
parle du Logos comme du refuge vers lequel les âmes 
doirent se hâter, afin que, puisant à cette source de la sa- 
î^esse, elles obtiennent comme prix de leur course, non point 
un don périssable, mais la vie éternelle (3). 

En effet, le Logos est le « père des méditateurs » (à{lKriTÛiv). 
L'homme doit émigrer dans le pays du Logos saint, qui est 



(1) Quod del. pot. insid., I-, 2i3 ss. Aîleg. leg., I, 81. 
[z) Quod det. pot., I, 2i3 ss. 
(3) De pro/ugis, 1, 55o, 
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le protecteur des ascètes, car la sagesse est le meilleur sé- 
jour des âmes qui ont été éprouvées. C'est dans la solitude 
et la méditation que l'âme humaine est fécondée, et qu'elle 
enfante de bonnes pensées, car Dieu fait pleuvoir sur elle 
la science véritable. — Philon nous fait mieux comprendre 
sa pensée en disant qu'il s'est trouvé lui-même dans des 
moments d' extase , où il s'est senti fortement inspiré 
d' en haut. Il ne conçoit point V âme de l' ascète comme 
soumise à des mouvements impétueux, à la manière des 
Grecs, mais comme étant en repos, et jouissant des dons de 
Dieu avec une entière satisfaction. L'âme, en communica- 
tion avec le divin vit exempte d'inquiétude, car elle est rem- 
plie de confiance. A cet égard, l'auteur nous affirme qu'il lui 
est souvent arrivé de se mettre au travail rempli de pensées- 
philosophiques, avec un plan bien arrêté, mais que tout- 
à-coup il a trouvé son entendement vide et a dû abandonner 
son ouvrage, sans» n'avoir rien pu produire. Tandis qu'en 
d'autres circonstances, «'étant mis au travail sans but bien 
déterminé, il s'est senti instantanément rempli d'idées : les 
pensées lui venaient d'en haut. Il s'est senti^ transporté par ' 

l'inspiration, il a tout oublié: ce qui est extérieur, le lieu 
où il est, ce qui est présent devant lui, ce qui a été dit ou 
écrit (i). Nous pouvons même mentionner une pensée que 
Philon nous donne comme étant le produit d'une inspira- 
tipn divine qu'il a reçue. A propos de l'interprétation de 
Gen,^ III, 24, après avoir mentionné quelques opinions re- 
latives à la signification symbolique de l'épée de feu (çXotIvti 
^o|icpaia), Philon nous en promet une autre en disant qu'il 
se souvient V avoir entendue dé son âme qui est souvent 
éclairée par la divinité : f^Koucra hi ttotc Ka\ cTTroubaiOTépou 



(i) De Migratione, I, 441. 
SouLiBB, La doctrine du Logos 
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\ôfO\) irapà vpuxf)^ i}if\ç eiuiOuia^ Ta iroXXà 9€oXTiiTTeî(T9at Kai 
TTCpi dbv oÙK oTl>€ |iavT6Ù6(T9ai. C'est alors qu'il nous dit que 
les deux Chérubins représentent deux Auvdjieiç divines, la 
bonté et Isl puissance {àyaQ6rr\ç kqX èHou(Tia), tandis que Tépée 
de feu est un emblème du Logos qui réunit ces deux pro- 
priétés divines en lui-même (i). 

Bien que cette inspiration prophétique ne nous soit pas 
expressément représentée comme l'œuvre propre du Logos, 
— du moins le terme n'est pas employé* dans les passages 
que nous venons de citer — , nous n'en sommes pas moins 
autorisés à croire que, dans la pensée de Philon, c'est bien 
toujours par sa raison émanée, par son Logos, que Dieu as- 
siste le sage, le conduit dans le chemin de la vérité, et lui 
découvre les trésors de la vraie sagesse. Pour nous en con- 
vaincre nous n'avons qu*à confronter les effets de l'inspira- 
tion divine tels que Philon vient de nous les faire connaître, 
avec les fonctions spirituelles du Logos que nous avons 
décrites plus haut. 

Telle est donc l'influence que le Logos exeifce sur la vie 
intellectuelle de l'homme. L'humanité, dont les facultés ont 
été affaiblies et altérées par le mal, peut donc avec le secours 
du Logos divin, poursuivre sa destinée sur la terre, et vivre 
dans la lumière. — Mais nous n'avon^ pas tout dit relati- 
vement aux rapports du Logos avec la nature humaine. 
Nous nous sommes borné à montrer Tinfluence du Logos 
sur l'esprit et l'intelligence de l'homme. Mais l'homme pos- 
sède un cœur et une volonté, c'est-à-dire qu'il n'y a pas en 
lui une vie intellectuelle seulement, mais aussi une vie mo- 



(i) De Cherubim^ I, 143. De Somnis, I, H, 692. Zeller, ouv. cit., 
p. 304, 7, fait remarquer que c'est surtout pour Tinterprétation du sens 
profond ou allégorique que Philon s'en rapporte à une révélation per- 
sonnelle. 



- 131 - 
raie. Quelle est donc la position du Logos vis-à-vis de 
l'homme moral? C'est à cette question que nous allons 
maintenant répondre. 



i 



§ III. 



Le Logos source de la vie morale. 

* 

, Nous avons vu de quelle manière notre philosophe conce- 
-vait Tordre physique ou cosmologique qui règne dans Tuni- 
vers. Nous savons qu'il le regardait comme un effet de Tac- 
tivité continuelle du Logos, et qu'à cet égard il envisageait 
^e dernier comme un principe ou une loi cosmique, une force 
naturelle qu'il appelle plus généralement 6 ttiç (pùcTcUjç ôpGôç 
XÔToç, la droite raison de la nature. Il ne faut pas s'étonner 
^i Philon attribue au Logos, dans ses rapports avec le monde 
moral, une fonction analogue à celle qu'il remplit dans le 
monde physique, d'autant plus que pour lui, la loi de la na- 
ture et la loi morale sont intimement unies (i). Le Logos 
«st donc aussi, au point de vue moral, la loi objective de tous 
les êtres rationnels. Les institutions civiles des peuples, nous 
^st-il dit, sont comme un appendice à la loi de la nature qui 
nous donne la connaissance de ce qui est bien et de ce 
<iui est mal. Si les nations diverses sont soumises à des 
lois particulières, celles-ci ne sont que des commen- 
taires de la droite raison qui est la loi universelle (2). 



(0 Voyez Opif. mundiy I, i. 

(2) Le Josepho^ II, 46: /i jLièv T<^p ^EraXÔTroXtç 56€ ô KÔapoç èarl koI 
tii^ XPflTai TroXiT€(<ji Kal vô^qj évi. A6toç bé kan q>0a€ujç TrpoaTaKTiKÔç 
fiév d)v TrpaKTéov, dTraTopeuTtKÔç 6è div où iroiiiTéov. Et un peu plus loin: 
irpoçOftKai jLièv T^p ol xarà irôXetç vô^oi toO rf^ç qpOacuiç 6pOoO Xôtou. 



U'àpQài XâToç n'est donc pas seulement une loi cosmolo- 
^que, mais aussi une loi morale, puisque c'est par lui que 
nous savons ce qui est bien et ce qui est mal. Philon en effet, 
nous présente souvent ie Logos sous ce point de vue nou- 
veau, c'est-à-dire qu'il voit en lui le principe ou la loi dont 
toutes les actions morales doiventdériver, car il est la source 
continue des vertus (ntiffi bi àéwaoc àpCTÛiv 6 àpdàç X6toç). 
Il nous est offert comme la loi objective que chaque homme 
doit pratiquer et prendre pour norme de sa vie (i), il est 
la voie que le sage suit sans relâche (2). C'est pourquoi 
Philon l'appelle aussi Législateur (vojioeétriç), attendu que 
notre loi morale, notre norme, notre principe de conduite 
se trouvent en lui (3). — Et maintenant, puisque le Logos^ 
c'est-à-dire la loi morale objective, est identique à la loi na- 
turelle, Philon reste conséquent lorsqu'il dit que le but des 
meilleurs philosophes a été de vivre selon la nature : t6 àxo- 
XoOSluç tQ (piJ<TEi Zf)v. Et si l'on demande à Philon ce que 
c'est que vivre selon la nature, il répond: « c'est lorsque l'âme 
marche dans le sentier de la vertu, en suivant les traces de 
la droite raison , en se souvenant de Dieu et de ses pré- 
ceptes ". Il cite l'exemple d'Abraham qui « partit ainsi que 
Dieu l'avait dit » (Genèse,, XII), c'est-à-dire selon que Dîeu 
parle. C'est ainsi que l'homme vertueux accomplit toute chose 
en dirigeant sa vie d'une manière irrépréhensible, de telle 
sorte que les œuvres du sage, on peut le dire, ne diffè- 
rent pas des paroles divines. Aussi est-il dit((?en., XXVI, 5), 
« Abraham a accompli toute ma loi ». La Loi n'est pas 
autre chose que la parole divine (X6toç eeîoç) qui ordonne 
ce qu'il faut faire et interdit ce qu'il ne faut pas faire. Ainsi 



(i) De Plantât., {, 347. De Mose, I, 88. Quod Deus i 

[2) Alleg. leg., I, 108. 

(3) De Migrât. Abrahami, 1, 439. Voy. Keferstein, t 
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donc, si iâ parole de Dieu (X. 0.) est loi, le sage qai obéit à la 
loi, agit selon que Dieu l'ordonne, c'est-à-dire que les pa- 
roles de Dieu sont les œuvres du sage (i). C'est ainsi que 
rhomme vertueux marche vers son bonheur, car les anciens 
•ont soutenu que le comble de la félicité est de vivre selon 
la nature (2). 

Cette loi rationnelle et objective de la nature, qui est l'ex- 
pression de la volonté de Dieu, est évidemment commune à 
tous les hommes ; elle est un critère intérieur qui prescrit ce 
que chacun doit accomplir. Elle pénètre dans notre cœur, de 
telle sorte que, tout en étant la raison universelle, elle de- 
vient aussi notre loi morale subjective^ inséparable de notre 
nature. Nous devons suivre ses inspirations si nous voulons 
agir selon la volonté de Dieu. — La loi morale naturelle 
est en nous comme une empreinte de la raison universelle, 
du Logos divin, c'est pourquoi Philon donne aussi quelque- 
fois le nom d'ôpGôç Xôtoç à notre propre raison indivi- 
-duelle. Elle remplit en nous la fonction de père et nous 
conseille de suivre la nature en professant la vérité ouverte 
et franche (3). Ailleurs il nous dit encore, à propos de la 
loi mosaïque concernant les vœux que les femmes ne doi- 
vent point faire sans' le consentement de leurs maris (Nomb. 
XXX), que la droite Raison de la nature (ô tt^ç cp. ôpô. X.) joue 
tantôt k rôle de père, tantôt celui de mari, vis-à-vis de notre 
âme: celui de père, en tant qu'elle a l'habitude d'engendrer 
de bons conseils et d'inspirer de bonnes actions qu'elle 



{i) De Migratione^ I, 456. 

{2) De PlantaU^ I, SSy: Tô yàp ÔKoXouOiqi <pùaeuj<; laxOom Zf\v €Ù6oi- 
lioviaç TéXoç clirov oi irpuiTOu 

(3) De Ebrietate^ I, 362 : toO nèv oOv irarpôç, ôpdoO Xôfou, irapàx- 
ir€XMa, ëtrcoeai xal dKoXouO^v xfl (pùaex, Tv^vfiv kqI àitn|u<piaofAéviiv 
«U^Ociav jLLeTO^ttÙKovTaç. 
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nourrit ensuite par les pensées que la science nous ofire: celut 
de mari, en tant qu^elle dépose dans notre âme la semence 
des vertus comme dans une bonne terre. — Quant à notre 
âme Philon la compare, tantôt à une vierge, quand elle se 
maintient pure de toute convoitise et de toute volupté ^ 
tantôt à une épouse, quand le Logos la féconde et la rend 
apte à produire de hautes pensées ; tantôt à une veuve en- 
fin, lorsque par sa vie coupable elle s^est aliéné la protec- 
tion et le secours du Logos (i). Philon entend ici par 
XÔTOç notre raison personnelle qui est une image de la rai- 
son universelle et qui par conséquent doit contenir en elle 
une empreinte de la loi de la nature. En effet, a cette loi 
n^est point donnée du mortel au mortel , ni écrite sur du 
papyrus ou des colonnes, mais dans notre âme immortelle 
car elle est aussi une loi immortelle » (2). On pourrait citer 
d^autres passages encore, où le Xôfoç ôpOôç équivaut à notre 
raison individuelle, mais ceux que nous avons mentionnés 
nous suffisent. Il est souvent difficile de discerner clairement 
s'il s'agît de la loi morale objective ou de notre propre raison 
pratique, car dans les deux cas Ton mentionne le xflç cpû- 
acuiç ôpOôç XoToç. Philon ne s'inquiète guère de faire la dis- 
tinction, car pbur lui, notre raison est pour ainsi dire un 
fragment du Logos universel. Cette pensée venant à traverser 
son esprit, l'empêche de s'exprimer d'une manière nette et 
franche. 

L'obéissance à la loi morale objective constitue la vertu ^ 
Les œuvres du sage sont des vertus. Mais l'homme peut- 
il accomplir la vertu, par lui-même? Non. Nous avons va 



{ï) De spec, legib,, II, 275. 

(2) Quod omn, prob. lib.y II, 45-2: Nôjioç 6è àyeubriç, ô ôp9ôç Xôtoq^ 
OÔK ÛTTÔ ToO 66ÎVOÇ f\ ToO beîvoç, evTiToO (pÔopTÔç, èv xctpTibi'oiç f| OTi?|Xaic 
..... àXX* (nr'àOavàrou <pùO€iu<; dqpOapToç év d0avdTU) ômvoîqi' TUTtuJÔeCç. 
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dans les principes exposés plus haut, que la sensualité qui 
habite en la nature humaine est un empêchement, un obs- 
tacle qui gêne les mouvements de Tesprit, et que la matière 
a laissé en nous des traces ineffaçables d'imperfection. Il 
faut donc que la vertu nous soit aussi donnée et que son 
principe soit hors de nous. En effet, selon notre auteur, la 
vertu a sa source dans le Logos. Celui-ci n'est pas seu- 
lement la Loi niorale universelle dont l'observance produit 
en l'homme la vertu, il est la vertu elle-même, le principe 
et la source des vertus particulières. De même que le Logos 
est l'idée de la sagesse, le principe de la vraie connaissance, 
et en même temps l'agent qui la produit en nous, ainsi il 
est encore l'idée ou le principe de la vertu et en même temps 
la soi^rce qui la fait germer chez les créatures. Nous avons 
déjà mentionné {De plantai. y i, 847) cette dernière idée, 
mais nous rapporterons ici un passage qui la développe in 
extenso en nous offrant en même temps un nouveau spé- 
cimen d'allégorie. Genèse, II, i3 et suiv. « Un fleuve sor- 
tait d'Eden pour arroser le paradis, et il se divisait en 
quatre fleuves etc. » — Par ces quatre fleuves il nous faut 
entendre les quatre principales vertus^ savoir la cppovricyiç, 
la cTiucppocTuvr], la àvbpia et la biKaiocrOvr). Le grand fleuve 
d'où ces quatre vertus découlent, c'est la vertu générale 
(teviKn àperri) que Philon appelle la bonté (àraBÔTriç). Cette 
vertu générale prend sa source dans Eden, la sagesse de 
Dieu, c'est-à-dire le Logos. La vertu générale est formée 
selon ce dernier. Elle arrose les vertus particulières (i).En 
ceci Philon est conséquent avec les principes que nous 



(i) Aile g. leg,, I, 56 ss. : *0 ^lèv hi\ jJtëricTTOç iroTajuàç oO al réxTapcç 
àir6^/botai fefôyaow, fj TtviKfi èariv ôpeTfi, — al 6è Téaaopcç àirô^j^oiai 
ladpie^oi àp€Ta{.... — i^ feyixi] dpen?) èKiropcOcxai Ik xf^ç '€6èfi toO ôeoû 
ooq)(aç* 1^ 6é iOTiy à OeoO Xôtoç* Karà Yàp toOtov ireTroiiiTai 1^ Y^viKft 
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lui avons vu poser ailleurs. Si le Logos est Tidée des idées, 
s'il contient en lui les types universels, il doit aussi ren- 
fermer ridée générale de la vertu d'où découlent les vertus 
particulières. Et comme le Logos comprend Tidée générale 
de l'intelligible et les espèces particulières de l' intelligible, 
il doit aussi porter en lui l'idée générale de la vertu, qui 
contient à son tour quatre espèces de vertus (cTbii = Karà 
jnëpoç dperdi). 

La même allégorie, sauf quelques modifications, nous est 
présentée ailleurs, et à propos du même texte. Les quatre 
vertus sont bien aussi symbolisées par les quatre fleuves, 
quoiqu'elles ne portent pas le nom de àperal xarà jn^poç, 
mais de T^viKai dpctai. Elles dérivent bien aussi du Logos 
que Moïse compare, dit Philon,à une source et à un fleuve, 
parce qu'il laisse découler de lui-même un flot continuel 
de connaissances et de préceptes dont les âmes se désaltèrent 
et se nourrissent, mais le Logos n'est point ici comparé à 
Eden. Le Logos c'est le fleuve qui découle d'Eden. La 
comparaison est moins détaillée que dans le passage précé- 
dent, parce que l'idée que Philon veut exprimer ne l'y en- 
gage pas. Ce qu'il veut démontrer c'est que le Logos 



àp€Tf|. Tôv 6è irapd6€iaov iroTiîei i^ fçyxKi] <Sp€Tf|, Touréari xàç Koxà ^époç 
dp€Tàç âp6€I. 

Les quatre vertus platoniciennes sont symbolisées par quatre fleu- 
ves: 0€iaéy ='la (pp6yr\ai(;, parce que la Prudence préserve Târae des 
mauvaises actions (qpciatlrv, dirô toO (pcibeaOai). 

r€(Iiv « la àvbpia, parce que celle-ci a son siège dans la poitrine. Or 
selon notre allégoriste le mot Veéy s'interprète par atffio^ ou par 
K€paT{Z;u)v. 

TiTpnç = la a\up(ppoa<)yr\. Tiypiç est le symb. de la convoitise (èmôojjiio) 
contre laquelle la tempérance doit lutter. , 

€ô<ppdTiiç = la btKaioaôvn» car eùq>pdTiiç (de mS) indique la Kapiro- 
(popia, cOcppaCvouaa ; en effet, dit-il^ la Justice porte des fruits et ré- 
jouit. •— (Les allégories et étymologies de Philon ne sont pas toujours 
aussi arbitraires que celles-ci). 
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féconde les vertus en les arrosant (ô GeoO X6toç ttotiCci ràç 
àpcTàç), c. à d. qu'il est le principe et la source des bonnes 
actions (àpx^ T«P Ka\ Tn^fl KaXûv îrpdHeuiv oûtocti). Il est bon 
de noter cependant qu'il y a une différence réelle à Tégard 
de l'interprétation du texte, car tandis que dans Alleg. 
Leg.^ I, 56 le grand fleuve symbolise la Bonté (àTCiOÔTiiç), 
dans le présent passage il symbolise le Logos lui même (i). 
Dans tous lès cas le Logos est considéré comme la source 
qai donne naissance aux vertus, et comme le fleuve qui 
les alimente. Quelquefois Philon nous le présente comme 
découlant de la sagesse divine qui est sa source, et comme 
arrosant les plantes divines et célestes, c'est-à-dire désalté- 
rant et rafraîchissant les âmes qui chérissent la vertu (2). 
C'est ainsi qu' il nous apporte le bonheur car celui-ci est 
identique à la pratique de la vertu. Dieu jette de cette ma- 
nière la félicité dans les âmes (3), et c'est au moyen de son 
Logos qu'il opère cette œuvre, preuve en soit le passage 
suivant: Un ami de Moïse a dit (Ps. LXV, 9): « le fleuve de 
(( Dieu est rempli d'eau » . Il ne veut certes pas parler de l'eau 
« ordinaire, qui coule sur la terre, ajoute Philon, mais du 
« Logos divin, qui plein de sagesse, se disperse et se ré- 
(( pand partout ne laissant aucun lieu vide de sa présence... 
(( Il est aussi écrit (Ps. XLVI, 5): « Les ruisseaux du fleuve 
« réjouissent la ville de Dieu w . Puisque la ville sainte où 
« se trouve le Temple, est éloignée de la mer et des fleuves. 



{i] De posteritate Ca'îni^ I, 25o. Il n'est pas rare d'ailleurs que 
Philon attribue à la même expression des significations allégoriques 
fort diverses. Ex. le mot ivt^^ que nous venons de voir indique tantôt 
la divinité y tantôt le voOç, tantôt la culture scientifique^ tantôt enfin 
la bonne ou la mauvaise disposition. Voy. De pro/ugis, I, p. Syi; 
cf. Zeller, op. cit., p. 3o4y i. 

(2) De Somnis^ I> II, 690: KdTciai 6è ifiairep àirô irnY^Ç» '^^^ aofpiaç 
iroTajLioO Tpôirov à X6toç Gëtoç, îva éphi} koI itotCîij... k.t.X. 

(3J De Cherubim, I, 148. Alleg. leg., I, IIÎ, i3i. 
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« il est évident qu'il s'agit ici d'autre chose. En effet, 
c( le fleuve du Logos divin qui se déverse ça et là en di- 
te vers ruisseaux, pénètre et délecte toute chose. La ville de 

• 

(( Dieu, à certains égards, c'est le monde entier qui absorbe 
<( la coupe du divin breuvage, et qui se délectant à son 
« fleuve inépuisable et ininterrompu se remplit d'allégresse, 
« Dans un autre sens, la ville de Dieu c'est l'âme du sage 
(( dans laquelle Dieu se promène comme dans une cité (car 
<( il est dit : Je veux me promener en vous et être votre 
(( Dieu) et ià laquelle il tend sa boisson sainte, sa raison. 
« Quel est donc celui qui verse la coupe de la véritable 
ce allégresse, en qualité d'échanson et de maître des festins 
« de Dieu, si ce n'est le Logos? Il n'est pas distinct du breu- 
« vage, il est lui-même le vin de l'allégresse, le breuvage dé- 
« licieux, l'ivresse, l'ambroisie de la joie et de la sérénité «(i). 
Le Logos dans son activité transporte la divinité dans le 
monde moral, dans l'âme de l'homme vertueux. C'est par 
son moyen que Dieu habite en nous, qu'il se révèle à cha- 
cun des êtres rationnels, et leur fait sentir sa présence. Le 
Logos est l'ambroisie divine qui restaure les âmes, et en même 
temps il est l'échanson qui la communique. Il se commu- 
nique donc lui-même. Cette idée ne doit pas nous étonner, 
elle est toute .philonienne. Nous savons que le Logos est 
en même temps idée et force. Il est un type qui s'imprime 
de lui même, comme toutes les idées qui composent le. 
monde invisible. 

Le Logos, dans ses rapports avec la vie morale de l'homme, 
nous apparaît donc d'abord comme la loi objective qui se 
transforme en loi subjective, en s'imprimant dans le cœur des 
individus; puis, comme idée, principe et source de la vertu 



{i) De SomniSy I, II, 691 ss. 
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et des vertus particulières. C'est de lui que toute réalité mo- 
rale se développe, car c'est de lui que nous viennent les bon- 
nes inspirations. Aussi notre auteur l'appelle-t-il quelquefois 
le guide de nos âmes. Tant que l'homme n'est pas arrivé à 
son plus haut degré de perfection, le Logos diviif l'accom- 
pagne dans sa route, conformément à cette parole : « Voici 
j'envoie mon ange afin qu'il te garde dans le chemin » (i). 
Aussi longtemps qu'il vit en notre âme, nous sommes 
exempts de tout péché involontaire, car il nous conseille; mais 
s'il s'éloigne de nous, le péché reprend sa domination. Nous 
devons donc faire des vœux poui> qu'il demeure en nous, 
pour qu'il nous accase et nous juge quand nous nous écartons 
du droit chemin. Le Logos lepiÛTaTOç reçoit ici le prédicat 
de biKacTifiç IXctxoÇî îl se fait sentir par la voix de notre 
sentiment moral, de notre conscience (2). Oui, Philon le 
conçoit comme jouant le rôle de la conscience accusatrice qui 
nous reprend, nous conseille et nous encourage. C'est dans 
ce sens qu'il interprète deux apparitions de l'ange du Seigneur 
dans l'A. T. : l'une à Agar, qui fuit de devant sa maîtresse, 
et l'autre à Balaam qui part pour prophétiser. Pourquoi , 
se demande l'auteur, Agar s'enfuit-elle de la maison de 
Sara ? C est par honte ou pudeur. Un ange lui appa- 
raît, est-il écrit ; cet ange c'est le Logos. Mais quelle est la 
valeur du terme Logos dans le passage en question ? Philon 
explique cette apparition en disant que la fugitive est ins- 
truite par sa conscience, et qu'elle apprend de celle-ci qu'il 
ne suffit pas d'avoir honte, mais qu'il faut aussi allier à la 
pudeur la confiance, car sans celle-ci la pudeur ne serait 
qu'une demi- vertu. — Ici, comme dans le passage précé- 



(i) De Migrât,^ I, 463. 
(2) De prof u gis j I, 563. 
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-dent, le Logos est qualifié d^lXetxoç c. à d. d^ accusateur, 
ce qui signifie que Philon le considère comme la conscience 
morale (i). 

Le même genre d'interprétation est mis en œuvre pour ex- 
pliquer Tgpparition de Tange à Balaam, Ce prophète est 
pour Philon le type de Phomme matériel et à sentiments 
vulgaires. Bien quHl distingue, avec Toeil de Tesprit, Tange du 
Seigneur qui s'oppose à lui, il ne veut pas reconnaître qu'il 
'est dans la mauvaise voie, et persiste dans son impudence. 
En effet, dit Philon, les défauts de Tâme ne deviennent 
pas seulement difficiles à corriger mais incurables, dès que 
nous préférons nos préjugés aux avertissements de la cons- 
cience, c'est-à-dire du Logos de Dieu, de l'ange qui nous 
guide et éloigne les obstacles afin que nous puissions mar- 
cher sans encombre dans la grande route de la vie. (Tore 
Tàp u)Ç àXtiOuiç où bucTOepaTreuTa ^ôvov, àXXà xai iravreXâiç 
àviara yivcTai Ta rnç Miuxnç à^^u)(mfi)LMXTa, ôtov èmcyTavTOç 
éXÉTXOu — XÔTOç bë ècJTi 0€îoç ÔTteXoç TTobTiTeTÛv xai Ta èv 
TTOOiv àvacJTëXXuiv, îva ôîTraicTTOi bià Xciwcpôpou paiviufiev Tfiç 
(>bou — Tttç àKpiTOuç éauTûv TViû^aç irpô^Tiûv ûcptiTn^^uJV tôt- 
Tiwfiev Tujv èxelvôu, k. t. X.) (2). 

Nous devons donc prendre part aux dons et aux inspi- 
Tatîons du Logos, car d'après notre philosophe, il est la 
vertu positive. De cette manière nous serons aussi ver- 
tueux. Si nous restons en communion avec lui nous serons 
-'XoTiKOÎ, c'est-à-dire que nous pratiquerons la vertu qui est 
une partie essentielle du Aôyoç, mais si i>ous sommes ôXo- 
Toi nous serons sans vertu et malheureux (3). 

Telle est donc la fonction morale que le Logos exerce 



(i) De prof ., 547. Voyez à cet égard Keferstein et Heinze, op. cit. . 

{2) Quod Deus immut. 5i7, I, 299. 

(3) De Cherubim, I, 146. Voy. Heinze, op. cit. 
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au milieu des hommes. Il est le principe de la sagesse et 
de la vertu comme il en est aussi la source. Toute réalité 
morale et spirituelle provient du même Logos qui a été la 
cause de toute réalité physique et matérielle. 




C'est ici que nous terminons notre étude des rapports 
du Logos avec Tunîvers. Comme on l'a vu les éléments qui 
constituent la théorie générale du Logos sont fort divers. 
Il serait facile de les assimiler à certaines données de la 
philosophie grecque antérieure, soit avec les doctrines pla- 
toniciennes soit avec celles des Stoïciens. Cependant pour ce 
qui concerne l'idée du Logos en elle-même, et le nom du' 
Logos, on ne saurait fixer d'origine précise. Philon ne nous 
offre aucun témoignage spécial à ce sujet. Il se sert de cette 
notion et de ce terme comme de quelque chose de connu et qui 
existait déjà dans les esprits, ce qui fait croire généralement 
qu'il se basait sur des théories, qui avaient cours chez quel- 
ques philosophes alexandrins dont nous ne possédons pas 
les écrits. C'est du moins l'opinion de Zeller et dcHeinze(i).. 
Celui-ci se base sur un passage de Philon {De Somnis, I, 
I, 638) dans lequel il est fait allusion à une interprétation,, 
que certains allégoristes avaient antérieurement donnée, du 
texte: Gen.j XXVIII, ii: {>ni\vv:\ae toîtiji* ëbu fàç> ô f^Xioç. 
Selon ces interprètes , auxquels Philon fait allusion , ôe 
f^Xioç indiquerait nos perceptions sensibles, et tôttoç serait 
le Logos divin qui nous éclaire. A ce même propos Zel- 
1er (2) fait remarquer aussi que ce Logos dont nous venons. 



^(i) Hexnze, op. cit., p. 21 5-2 16. 
(2) Zeller, op* cit., V, 226, 2. (2 Edit. IV, 2, p. 332). 



« 
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de parler ne peut pas erre la raison divine dans le sens 
stoïiiien pur, car celle-ci n'est pas distincte de Dieu. Philon 
l'aurait, dans ce cas, distinguée "de son- propre Logos qu'il 
venait de mentionner précisément en qualité d'hypostase di- 
vine. Or c'est ce que notre auteur ne fait pas. — Ailleurs 
encore {De Somnis, II, 691) parlant du Logos, Philon a- 
vance une opinion déjà connue, car il dit: ^ôXXov bii diç 
eÎTié Tiç (tôv Seîov X6tov} 5Xov bi' ÔXujv àvaxeô^Evov Koi al- 
pô^ËVov il^ fiipoç. 11 faudrait, semble-t-U, en conclure que 
si ridée du Logos ressort, comme on Ta souvent affirmé, 
de certains passages de l'A. T. (1), en d'autres termes^ si 
la notion philonienne se retrouve aisément dans l'ancienne 
iiltérature judaïque, nous ne saurions cependant affirmer 
que Philon se soit uniquement inspiré des écrits de ses 
pères, relativement à la question qui nous occupe. Oui, la 
substance de la doctrine philonienne est en grande partie 
tirée de l'A. T. et des HvTes apocryphes, mais sa forme, 
sa structure (qu'on nous permette cette expression) est avant 
tout alexandrine. Il faut se souvenir que si Philon est plus 
juif que grec il est aussi plus alexandrin que juif. 



; I ) On se base gêné raie nient sur le mrfl "131, sur le -37 de Ps. 56, 
. CI. .le^. Sirak, 43, i3. Sap. de Salom. 18, i5 : à IfavTo6uva^ô; Mt<X* 
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CHAP. IV. 



LE LOGOS DANS SES RAPPORTS AVEC L^ENSEMBLI 



DES INTERMEDIAIRES. 



L'exposition que nous venons de faire a roulé sur la no- 
tion philonienne du Logos, soit en lui-même, soit dans ses 
rapports avec Dieu, le monde et l'homme. Il nous reste 
quelques questions à examiner relativement atix rapports 
du Logos intermédiaire universel, avec les intermédiaires 
particuliers dont il est F ensemble. Sans vouloir remonter 
aux sources mêmes où notre philosophe puisait ses en- 
seignements, indiquons rapidement quels furent les résultats 
de rinfluence étrangère. D'une manière générale ce fut surtout 
l'introduction de la doctrine de la Sagesse et des anges qu'il 
empruntait au Judaïsme, et de celle des âmes, des génies 
ou démons qu'il tenait des Grecs. 

Nous allons donc essayer de montrer dans quels rapports 
se trouve le Logos avec la Sagesse (Zoqpîa), les Forces di- 
vines (Auvâ|i€tç), les anges et leurs noms divers qiuxai, Xôtoi, 
baifxoveç. 

Philon a pris la notion de la Sagesse dans la littérature 
judaïque. Nous voyons qu'il se base sur Proj;., VIII, 22:*0 
6€Ôç èxTricTaTé |la€ irpuuTicTTriv riûv éauroC ëpTuiv, Kal irpô toO 
oiujvoç èecficXîuMTë fie (i). 



(i) De Ebrietate, I, 362. La Sagesse, nous est-il dit, a enfanté le 
monde; tia&ferai toOv rrapd tivi tûv èK toO OeCou x^poO i^ aoq>(a irepi 
oÛTflç Xérouaa tôv xpôirov toOtov* à Bcôç èKTificjaré fi€... k.tA. 



C'est pourquoi Philon considère la Sophia comme la plus an- 
cienne des créatures divines (i), exactement comme il appelle 
le Logos « 6 npeapÛTaToç » dans l'exposition générale. Elle 
est aussi considérée comme identique à la raison divine lorsque 
notre auteur la compare à la tourterelle (2) qui, dans d'au- 
ires circonstances, nous est présentée comme le symbole du- 
ôfîoî XÔToç indivisible (3). Dans son rapport avec Dieu, la 
Sagesse nous apparaît aussi comme étant le lieu où Dieu 
habite, de même que le Xàroc est là maison où Dieu dispose les 
conseils de son intelligence ou de sa raison (4). C'est pourquoi, 
voulant engendrer le monde Dieu se marie à la Sagesse (5) 
qui devient alors la mère de toutes les créatures (6). Toutes 
CCS assertions, au sujet des rapports de la Sagesse avec Dieu, 
sont identiques à celles que Philon avaYiçaît en parlant des 
rapports du Logos avec l'Etre absolu. — Dieu s'unit à la Sa- 
gesse pour penser le monde intelligible, comme il l'a imaginé 
au moyen de son Logos, — Chose remarquable, en parlant 
de la formation matérielle du monde visible, Philon attribue 
aussi à la Sophia la fonction de Tofieûç, qui est pourtant dé- 
signée en général comme le mode d'activité par excellence 



(i) Alleg. leg., 1, II, 81: i\ ooipfa toO e*oû — t^v SKpav Kai npuiTtoniv 
ÏT6jJ(v ànô Tiîiv iauToO buvdneuiv. 

[3] Quis rer, div., I, 490: rpUT^vû te koI irïpiffTtpdv, t^iv t€ eefav 
Kai -rfiv âv3pu)nîviiv iïoq>Lav. 

[3] Quis rer. div., I, 5o6; irtpiOTïp^ nèv, à i^^iÉTïpoç voOç, -r t^ bè 
TOUTOU itapàbfirnaTi ^ Tpufiiiv à fàp Qtoû Xôtoç (piXipnnoî k.t.X. 

[4; De congr. queer erud., I. 536.- aocpla 6è aùXn koI pnoUeiûv éoTi toO 
TTOvtiT€ti**oç Kai MiJvou paffiWiuç. Migr. Abrh., I. 437. t6v tiÛv ûXiuv 
voûv TÔv e*dv oIkov êxïiv t6v éootoO Xôtov. 

[5i De Ebrie., 36i. fititépa [toO KÔOfiou) ht toO i«troiTiKàToi; imOTTi- 
(jr|v 5 ouvUiv à eeàç lairïtpe t^vïoiv. 

(fj) Qu. det. pot., 1. 201 KQT^pa (ilv tôv Ttvvf|OovTa Kéapiov, mit^P* 
&^ Tf|v oortov, tii' fK diTETïXfer] TÔ irav, K.T.X. Alleg. Leg., l. Il, yS. 
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du Logos, puisque jamais les puissances divines ne reçoivent 
ce prédicat (i). 

Dans ses rapports avec la nature rationnelle, la Sagesse 
nous apparaît, aussi bien que le Logos, comme la nourriture 
de l'esprit et de l'âme. Dans un passage que nous avons cité 
plus haut, elle est identifiée au Logos, et trouve comme lui 
son symbole dans la manne du désert (2). De plus, rela- 
tivement à la vie morale de Thomme, la Sagesse joue le 
même rôle que le Logos, c'est-à-dire que, comme lui, elle est 
la source des quatre vertus cardinales (3). Tous ces pas- 
sages nous montrent suffisamment que pour Philon, la ZcqHa 
des Juifs et son Aôtoç sont absolument identiques. Nous ne 
voulons pas dire que la doctrine du Logos chez Philon ne 
soit que celle de la Sagesse revêtue d'un costume grec, mais 
plutôt que l'idée de la Sophia n'est qu'un élément étranger 
ajouté à la spéculation philonienne sur le Logos, comme il 
en a été de l'introduction de la doctrine du Verbe ou de la 
Parole que Philon retirait des livres de Moïse. 

Nous disons donc que Logos ^t Sagesse sont identiques 
chez notre auteur-, toutefois nous devons mentionner une 
inconséquence dans l'exposition philonienne. Le Logos nous 
est présenté une fois comme la source d'où la Sagesse dé- 



(i) De profugiSy I. 575. Le terme roimeOç. n'est pas employé mais 

son équivalent, aoqpia Kpiatc; tiÎiv ôXov, ^ Trâcrai èvavTiÔTiiTcç bia- 

ïeOTVuvTai. 

(2) Ibîd.^ 566: Le pain du ciçl, c'est le Logos et en même temps 
TalGépioç crocpCa cf. Quod det. pot,, L 2i3 Ti\v iréTpov radrryv {ri\v aoq)iav) 
éTépu)9i auvujvu|ui{(îi xp^M^voç KaXeï Mdvva, tôv itpeapÙTaTOv tûv ôvtujv 

XÔtOV 06ÎOV. 

(3) Alleg, Le g,, I 56. « La vertu générale qui comprend les quatre 

vertus platoniciennes a sa source dans Eden[croq)ia toO 6eo0). > èK 

Tfjç ToO eeoO aoçCaç" V| 6è ?(Jtiv ô 0€oO Xôtoç. — Cfr. De SomniSy L H. 
6qo; De post. Caini, I. 55o et notre page i35 ss. 

SouLiBB. La doctrine du Logoi 10 
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coule (i), et ailleurs il est conçu d^une manière inverse, 
c'est-à-dire comme ayant sa source dans la Sagesse (2). A la 
vérité, la contradiction n'est qu'à la surface et on ta résoud 
de la manière suivante. Dans le premier cas, le Logos peut 
être appelé source de la sagesse, non pas du principe cos- 
mique, mais de la connaissance qui nous vient du Logos, 
et cela sans qu'il y ait inconséquence. Du moins c'est de la 
sagesse qui descend du L<^os dans le cœur des hommes 
qu'il s'agit dans le passage en question. Dans le second cas 
on peut raisonner ainsi. Puisque le Logos et la Sagesse sont 
conçus comme identiques, et qu'ils ont la valeur de force 
divine dans le monde, ils peuvent être échangés et employés 
l'un pour l'autre. En outre , si on les conçoit dans le sein 
de la Divinité, on les dbtingue logiquement., de sorte que 
si c'est de l'action propre du Logos, en tant que Logos, qu'il 
s'agit, c'est alors celui-ci qui émane de la Sagesse divine, et ré- 
ciproquement, s'il s'agit d'une influence que la Sagesse de Dieu 
doit exercer au dehors du sein.de la divinité, c'est elle qui 
découle de la raison divine (3). 

Nous ne croyons donc pas que la notion du Logos ait été 
pour Philon un développement de la doctrine de Jésus de 
Sirach ou des assertions que l'on rencontre au sujet de la 
oocpia dans les livres attribués à Salomon. Notre auteur trou- 
vait cette idée dans des écrits appartenant à sa nation, il en 
tirait parti, sortout pour l'interprétation allégorique de cer- 
taines expressions de l'Ecriture, ou pour la personnification 
decenaines idées auxquelles convenait mieux un sujet fémi- 
nin. Aussi Heinze fait-il remarquer avec justesse (4) que 



(i) De profug., I. 56b. De Somn., 691. 

(2) De Somn., 690, « De prof., 1. cit. 

{3] Voyez KsFERSTEtH, op. cit., i56, et Heinzg, p. iS3. 

(4) Op. cit., a56. 
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la Zoqpîa est moins souvent mentionnée quand Texégèse allé- 
gorique est mise de côté, par la raison que les idées pure- 
ment philosophiques que notre alexandrin expose, sont ordi- 
nairement basées sur le terrain grec. 

La théorie des Dynameîs, par exemple, est le produit de 
deux écoles grecques: celles de Platon et du Portique, com- 
binées avec des traditions juives sur les anges, ou des croyan- 
ces populaires sur les âmes et les démons. Aussi l'exposition 
de ce grand ensemble de natures invisibles nous apparait-il 
d'une manière très-rconfuse dans les ouvrages de notre auteur. 

Nous avons déjà vu comment en réunissant la théorie 
platonicienne des id&s avec la doctrine stoïcienne des cau- 
ses efficientes, Philon établissait sa notion générale des forces 
divines. 11 nous a déjà dît aussi que Dieu s'était servi de ses 
intermédiaires pour toucher à la matière, qu'il s'était adjoint 
des coopérateurs pour créer la nature mixte de l'homme, et 

« 

que par ces mêmes buvâineiç il remplissait le monde de lui- 
même. Nous ne serons donc pas étonnés d'apprendre en- 
core que Philon attribue à ces forces des caractères et des 
fonctions qui reviennent au Logos, car nous savons que ce- 
lui-ci est rempli de forces incorporelles. Tout ce qu'il affirme 
de son Logos en général il peut le dire de ses forces en 
particulier. Ainsi, s'il nous a été dit que Dieu donne toute 
chose par son Logos, qui est son instrument (i), nous ver- 
rons aussi que Dieu accorde ses biens en se servant de ses 
5uvd|i€iç (2), qui lui tiennent lieu de meipbres (3), et que 
c'est par elles qu'il maintient le monde dans l'ordre préétabli, 
car elles sont des liens indissolubles (4). 



(i) Quod Deus immut. I, 282. 

(2) Ibid,^ I, 284 ss. 

(3) De plantatione, I, 337: tô hk VJToiiiidaeai ùirô X€ipût>v GeoO tûjv 

KOCrjULOTTOlÛtlV aÙToO buvdjLlEUJV. 

(4) De Migrât,, I, 464. Conf. ling,, I, 425. 
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l£ nombre des forces est indéterminé ; toutefois Philon 
essaie de les classifier. Mais ces classifications sont très-peu 
constantes. Nous n'en mentionnerons que quelques-unes, qui 
ont rapport avec le Logos. Les deux Forces principales de 
Dieu sont la Bonlê et la Puissance {&faQàTT\ç Koi èÊouffia) , 
le Logos se tient au milieu (i). Dans d'autres passages c'est 
Dieu lui-même qui se tient entre les deux forces principales; 
le cas est plus fréquent. Quelquefois Philon mentionne trois 
forces primordiales, qu'il considère comme voisines de Dieu. 
11 voit dans cetie expression « KÛpioç eeôç aiiûvioç » trois 
puissances divines. Dieu est KÙpioç en sa qualité de maître 
de l'univers; il est Oeàç en tant que c^ateur des choses; il 
est ctiiûvioç enfin, car tl est conservateur étemel de ses actes 
de bienfaisance (2). Ailleurs cène classification est encore 
modifiée. Lorsque l'âme est éclairée par Dieu, nous dit Philon, 
elle voit trois images du même sujet. L'une est l'image du sujet 
lui-même, c'est-à-dire de Celui qui est, tandisque les deux 
autres n'en sont que les ombres. Cesont: la force créatrice 
(iToitiTiKii) et [a force royale (paoïXiK)^). Par la première Dieu 
est créateur, et par la seconde il est roi. La première s'ap- 
pelle aussi eÙEpTÉTii ou ôeôç, la seconde àpxiKii, ou KÛpioç. Celui 
qui se tient entre ces deux puissances se présente à l'âme 
humaine tantôt comme une seule image, tantôt comme trois 
images. Comme une seule: quand l'âme purifiée a surmonté 
toute idée de nombre, même le binaire, pour se concentrer 
en cette seule unité, simple et pure, qui n'a besoin de rien. 
Comme trois : qaand l'âme non initiée encore aux grands 
mystères, ne se meut que dans les régions inférieures, et ne 
peut saisir Celui qui est, sans le concours d'un autre élément 



([] De Cherubim, I, 144. />e plantât., I, 342. DeSomn., 1,645, etc. 
(2) De planlat., 1, 341. De Abrah., II, 1. 
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sorti de lui. Cette seconde manière de voir, nous dit Phi- 
Ion, n'est pas étrangère à la vérité, mais la première est 
la vérité même (i). Les degrés par lesquels on arrive à la 
connaissance de Dieu sont mieux indiqués encore dans le 
passage suivant. Le nombre des villes de refuge est de six. 
Philon découvre plusieurs raisons en faveur de ce nombre. 
La principale consiste en ce qu^il y a aussi six forces divines 
primordiales. La plus grande ville, la métropole, représente le 
Logos qui est notre principal refuge; les six autres sont les 
puissances de Dieu: f| ttoititiki^, f| pamXiKii, f| ïXewç, f| vo|i*o- 
0€TiKri, fi Trpo(TTaKTiK/i, fi àîiaTopcuTiKrj. Elles ont le Logos pour 
chef et gouverneur. C'est à lui que nous devons aller pour 
puiser la connaissance. Mais que celui qui ne peut aller 
jusqu'au Logos, s'arrête à la force créatrice , alors il aura 
une notion du créateur et il l'aimera après avoir vu ses 
^œuvres. S'il ne peut arriver jusque-là, qu'il se tienne à la 
Puissance royale, à la législatrice, ou aux autres. — Philon 
continue la comparaison. De ces six villes de refuge il en est 
trois au delà, et trois au deçà du Jourdain; celles qui sont 
au delà représentent le Logos, la Créatrice et la Royale. 
Elles ont le monde entier conime champ d'activité. Les 
autres qui sont situées au deçà du Jourdain : la Puissance 
ïXeiwç, la vo|i*o6€TiKn et la TrpocJTaKTiKTi, ont des rapports plus 
directs avec nous, car c'est à nous que Dieu est propice, 
c'est à nous qu'il commande ce. qu'il faut faire, et qu'il défend 
ce qu'il ne faut pas faire (2). Ainsi donc, bien que les forces 



[i) De AbrahamOy II, 18 ss. 

(•2) De profug,^ I, 56o ss. Cf. In exodunt: Seriuo II, 68: « Primus 
«< est Ens... Deinde Emis Verbum... Ex Ente vero Verbo scaluriunt 
« ambae vir tûtes. Una est créât iva, secundum quod posait omnia et 
c ornavit artifex; is Deus appellatur. Altéra regia, secundum quod 
<c princeps est factorum a creatore ; îs vocatur dominus. Ex his duabus 
H virtutibus germinant aliae. Quoniam germînat apud creativam pro- 
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qui entourent Dieu comme sa cour soient infiniment nom- 
breuses, Philon, comme on le voit^n^en accentue que quelques 
unes, et les met en relief. Le L<^os est considéré comme 
le prince^ le guide^ le nocher et le cocher des forces divines. 
Il est la métropole qui domine siir les autres villes. Il cons- 
titue, conune nous Tavons déjà remarqué plus haut , Tunité 
des puissances de Dieu. Il est la puissance ou la force la 
plus universelle, comme il est Tidée la plus universelle. Il 
est la force des forces tout aussi bien que Tidée des idées. 
— Les forces divines lui sont subordonnées; elles agissent 
sous son égide, car elles sont des parties de la raison uni- 
verselle. C^est aussi pour ce motif qu'elles agissent, non 
pas sans but et aveuglément ^ mais rationnellement (i). 
Les buvâjietç sont donc les natures invisibles du premier 
ordre. Et, quoiqu'il y ait parmi elles des distinctions de rang, 
quoique les unes nous soient présentées comme subordon- 
nées aux autres, elles ont pourtant une habitation commune: 
le Monde-idéal, qui consiste en idées et en forces (2). 

Mais à cette catégorie d'êtres invisibles Philon en ajoute une 
autre: celle qui constitue la sphère des anges ou des Logoi. Nous 
avons déjà dit (p. 58 ss.) que ces natures constituent un élé- 
ment étranger à la spéculation philonienne.'Toutefois, comme 
elles sont mentionnées dans l'enseignement de Philon, nous 



« pitia^ cujus nomen est proprium henefica ; apud vero regiam legis- 
« ïativa cui nomen datur conveniens percussiva, » De Mut, nom. y I, 
58 î. Quis rer. div.^ 1, 496. 

(i) Cf. Heinz E, op. cit. y 249 ss. Il nous est fait remarquer, et cela 
avec justesse, que si Philon a traité la théorie des Forces divines à 
côté de celle du Logos (quoique Forces et Idées fussent identiques et 
par conséquent impliquées dans le Logos) c'est que ces termes de 
XôToç ou de Ibem n'exprimaient pas d'une manière assez manifeste la 
vie et le mouvement. Il devait donc accentuer la notion des Forces 
contenues dans le Logos. 

(2) De Conf. ling.j I, 431, 



r^,. 
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devons aussi en tenir compte. C'est ici la partie la plus né- 
gligée de Tensemble des doctrines de notre auteur. L'admis- 
sion de ces nouveaux médiateurs entre Dieu et l'homme ne 
lui était pas absolument nécessaire, mais utile. Il s'est servi, 
comme de coutume, de ces éléments indépendants de son 
travail spéculatif, pour satisfaire à certaines exigences, non 
pas proprement de son système, car la notion du Logos et 
des Forces suffisait pour établir le rapport médiat entre Dieu 
le monde et l'homme, mais pour satisfaire aux exigences de 
l'interprétation de l'Ecriture, dans laquelle la doctrine des 
anges est enseignée. Il est donc fort difficile de combiner 
cette nouvelle théorie avec celle du Logos et des Forces, car 
Philon lui-même ne concevait pas d'une manière fort claire 
les rapports qui devaient les unir. Ainsi, tantôt les anges et 
les Logoi sont identifiés, et localisés non pas dans le monde 
idéal, mais dans les airs, tantôt les Logoi ne sont conçus que 
comme de pures idées ayant par conséquent leur siège dans 
le Logos-monde intelligible. Citons quelques passages : « Ce 
que les philosophes grecs appelent génies (baifioveç) Moïse 
a l'habitude de l'appeler anges (ôttcXoi). Ce sont des âmes 
(ipuxai) qui voltigent dans les airs. L'univers est peuplé d'êtres 
vivants, pourquoi trouverait-on absurde que l'air, qui est le 
principe vivifiant par excellence, en soit aussi rempli? D'entre 
ces âmes, les unes descendent pour s'unir à des corps mortels, 
mais d'autres n'en approchent jamais, car elles sont d'une 
nature plus sublime; elles méprisent les choses terrestres; 
elles sont, pour ainsi dire, les yeux et les oreilles du grand 
Roi. Elles portent les ordres du Père aux enfants, et les 
prières des enfants au Père (i). Les anges sont les âmes 



I 

I 



(i) De GigantihuSy I, 263 ss. Vuxal 6é clcji Karà tôv àépa treTÔiuievat.., 
... Kal T^p oOrot x|fuxal âXoti bf ôXujv àicripaToi t€ kqI Oetm... De SomntS) 
1) 64'i.. 
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les plus pures qui planent dans les airs (i). Ils sont appelés 
à tenir lieu de magistrats et de serviteurs du grand Dieu (2). 
Les biens supérieurs sont dispensés aux hommes par Dieu 
lui-même, et les biens secondaires par ses anges et ses 
Logoi (3). On ne peut percevoir ces natures au moyen des 
sens, car elles sont spirituelles et invisibles (4). Telle est ia 
nature des anges, etteltes sont les fonctions qu'ils remplissem 
entre Dieu et la créature, — Mais ils [Duent encore un 
autre rôle : ils guident les pensées des hommes et les accom- 
pagnent pendant leur vie. Dans cette nouvelle fonction les 
anges sont assimilés aux Logoi: ô bk ino\ji€.voç. ee^i, koto Tàvaï- 
Kaîov (Tuvoioinipoiç XPH™' toîç àKO\oii9oiç aÙToO Xi5toiç, 
oOç ovondCeiv Ifloç à-fï^Xouç' Xé^tTai ïoùv 6ti 'Appaàfi 
(juveiropeÙETO ffuMîipoir^fimuv aùroûç. (5). Quand Tàme s'é- 
lève dans des régions célestes et djvines, elle est fécondée 
par les archétypes incorporels, et les rayons de la source 
rationnelle T éclairent; mais quand l'âme se stérilise et 
qu'elle descend de ces sphères élevées, elle est éclairée par 
les images de ces archétypes ou rayons divins, c'est-à-dire 
par les Logoi immortels, que Ton appelle ordinairement 
ang-es (6). Faisant allusion à l'échelle du songe de Jacob, 
par laquelle les anges montaient et descendaient, Philon 
nous dit encore que les Logoi ou anges montent par l'é- 
chelle de notre être intérieur, afin d'alimenter notre esprit ,7). 



(I) De plantât. I, 33 1 ss. De conf. ling., I,4Îi. De Somnis, 1,641. 

(i) De profugis, I, 577. De Somnis, I, 649, eic, 

(3) Alleg. leg. I, II, 122: dpéOKEi f^p qlit^i ti mév nporifoil^cva dTaBd 
dùTDirpoaibiiuj; aùràv xâv fivTâ iiiliàvai. Ta beùTEpa hï xoùç dtT^Xout kqI 
XÛTOUÇ aÙToO, 

[4] Fragm. lok. Damasc, Mang. II, 656. 

(5) De Migrât. Ab., I, 463. Conf. ling., I, 409. 

(6) De SoTHnis, I, 638: Srav bi KQxapalvq ko! dipop^ Tcfli iitefvUJï 
EÏKàaiv, àeavdToit A6tok, oDç KoXctv tOoç âTT^Xouç. 

(7) Ibid., I, 643, 683. 
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Ailleurs les Xôtoi sont identifiés avec des idées, tout en re- 
cevant encore l'épithète d'atTeXoi, ou d'âmes. Ainsi, lorsque 
Jacob arrive au lieu divin c. a. d, au Logos (plus haute 
sphère de la connaissance divine), il nous est dit que ce 
Lieu divin (0€îoç tôttoç) est rempli de Logoi immortels, et 
Philon ajoute immédiatement: ipuxal bé elcJiv dBàvaToi oî 
XoToi oCtoi. Quoique les Xôroi portent ici le nom de ipuxcti, 
ils n'en sont pas moins considérés comme des idées, puisque 
le lieu divin où Jacob est arrivé, ne' fait qu'indiquer le de- 
gré le plus élevé de la connaissance que nous pouvons avoir 
de Dieu ( i ). — Les Logoi ont le Logos pour père, ce qui si- 
gnifie qu'ils rentrent dans là catégorie des prototypes dont le 
Logos est la totalité. Quelques-uns d'entr'eux sont chargés 
de présider et de veiller aux choses de la nature (2), d'autres 
éclairent l'intelligence du sage qui recherche Dieu (3). Les 
Logoi sont donc (Considérés sous dés aspects divers; ils sont 
anges, génies, âmes, idées, etc. — Par leur nature spiri- 
tuelle et rationnelle ils doivent, de même que l'âme humaine, 
faire partie de la raison universelle, et par conséquent parti- 
ciper du Logos. Il est impossible de fixer les rapports de 
ces êtres avec le Logos divin, si ce n'est dans un sens 
très-général, car Philon lui même ne les concevait pas clai- 
rement; preuves en soient les nombreuses divergences et 
contradictions dont cette doctrine est remplie. 

C'est ici que nous achevons nos remarques relatives aux* 
rapports du Logos avec l'ensemble des intermédiaires divins. 



(f) Ibid.^ 640. Ailleurs: De Conf. ling,^ I, 409: ils sont considérés 
comme anges et paroles en même temps. « Les habitants de Sodome 
jurent par les œuvres et logoi de Dieu: oOç KaXCÎv Éeoç drréXouç». Il 
ressort de la liaison des Xôtoi avec Ipta que l'on doit entendre par 
Xôtoi des paroles. 

(2) De SomniSy II, 683 (iraxfip Xôtwv IcpOùv; èiriaKoiroi, $q)opoi). 

Ci) De poster itate Ca'ini, I, 229, 



Nous n'avons insisté sur la notion de ces derniers qu'en tant 
qu'elle pouvait ajouter certains éclaircissements à Tidée gé- 
nérale du Logos philonien. 

Nous terminons en même temps notre étude. Il ne nous 
reste qu'à récapituler, dans notre conclusion, les points prin- 
cipaux de la doctrine que nous avons exposée, et à ajouter 
quelques mots relativement à une question qui, à proprement 
parler, ne devrait pas se poser, mais que nous ne pouvons tou- 
tefois passer sous silence, vu qu'on l'a souvent considérée 
comme fort importante, surtout dans le camp des théolo- 
giens : nous voulons parler de la question de la personna- 
lité du Logos philonien. Les observations que nous ferons 
à ce sujet ne nous occuperont pas longtemps, et traiteront 
surtout de Thistoire des opinions émises par divers histo- 
riens de Philon. 



CONCLUSION 



L'enserable de la doctrine philonîenne du Logos peut se 
résumer dans les traits suivants. Le Logos de Philon est 
d'abord la raison pensante de Dieu concevant les idées- 
types du monde sensible, l'ensemble de ces idées mêmes, la 
totalité des prototypes divins^ et par conséquent Pidée la 
plus universelle, le type le -plus générique à l'image duquel 
notre monde visible a été- créé. Le Logos exprime ensuite 
l'activité de Dieu dans le monde, c'est-à-dire qu'il est l'or- 
gane au moyen duquel Dieu sort de sa transcendance, et à 
cet égard il est aussi considéré comme la parole qui ma- 
nifeste la raison divine. Il est l'organe créateur en tant qu'il 
porte en lui les types et les forces qui s'impriment dans 
la matière, et en tant qu'il organise le Chaos en distinguant 
les éléments et en les répartissant avec ordre. Outre cette 
fonction qu'il remplit à l'égard de la matière, le Logos 
reste le conservateur du monde créé en sa qualité de force 
vitale qui pénètre toute chose, qui dirige tout, qui réunit en 
elle toutes les autres forces, qui est l'âme du grand tout, 
le lien indissoluble qui retient les éléments à leur place 
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respective, la loi immuable selon laquelle les phénomènes 
de la nature se manifestent, en un mot, Pharmonie du 
monde entier, soit au point de vue physique soit au point 
de vue moral. C'est pourquoi le Logos n'est pas seulement 
une loi cosmique mais la lui universelle de l'ordre moral, 
la Providence ou, selon une conception modifiée, le destin. 

Dans ses rapports avec le Microcosme, il remplit des fonc- 
tions analogues. II est le type particulier de l'âme et de la 
raison humaine comme il est le type universel du monde. 
Les âmes humaines sont même des parcelles de la grande 
âme du grand tout,c'est-à-dire du Logos; aussi il nous appa- 
raît en mOmc icmps comme loi morale objective et comme la 
loi morale subjective qui règne dans la conscience et qui nous 
donne In notion du bien et du mal. Il est l'idée et la source 
de lu sagesse, l'idée et la source de la vertu, c'est-à-dire 
qu'il est lu sagesse et la vertu divines, et qu'il les inspire de 
lui-même aux hommes, en se participant à eux. 

Considéré dans ses fonctions diverses, le Logos reçoit 
AUSSI diverses dénominations. Ainsi, en sa qualité de monde 
Invisible cun^^u diins la pensée divine, il est appelé la pre- 
mière cnKUurc de Keu, mais il n'est ni créé comme nous 
ni incnucndré comme le Père de toutes choses; il est le 
Fils rfi* />iV«. — En tant qu'il représente les attributs divins 
que nous pouvons concevoir par la contemplation de la 
nuture crcco, il est désigné comme étant rimagCy l'ombre, 
/{> .ti-itxf,/ Iticii, le Dieu des tmparfaitSt Finterprite du pre- 
mlrr Dieu qui est l'Etre absolu. En sa qualité d'organisa- 
lour de lu maiiire il est af^é créateur ou démiurge, et, 
comme conservateur et ^uraneur du monde et de rhomme^ 
il pi'«i\d le nom Je vicxtre ou de rempioamt de la Vm- 
iilItV 11 est le .*jwYrjm sjcrtjicateury Féchanson qui verse 
lit coiipc di\ine de rimmortalité dans les âmes. Il est I'ih- 
/i'r\'iSV,vYMt' ou le prieur en tant qu'il présente à Dieu les 
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prières dç ses enfants. Dans sa fonction de loi morale et 
de conscience humaine, il est Vange ou V archange qui nous 
' guide et qui nous garde ; il est V organe des théophanîes, 
le conducteur du peuple d'Israël dans son histoire, la co- 
lonne de nuée qui protège la nation élue, Tange destructeur 
de Sodome et de Gomorrhe, etc. etc. 

Ainsi considéré, dans sa nature et ses fonctions, il nous 
apparait sous deux points de vue bien distincts, à savoir: 
comme force divine impersonnelle d^un côté, et comme A/- 
postase personnelle de Tautre. En effet, il est impossible de 
lui attribuer la personnalité quand on nous .le présente 
comme la raison divine imaginant les idées, ou bien comme le 
genre universel (i) contenant en lui tous les genres et espèces 
d'idées, comme force divine universelle qui contient en elle 
toutes les forces particulières, comme loi physique ou loi 
morale, et enfin comme la raison universelle dont chacune 
des nôtres est une partie. Un ensemble d'idées ou de forces, 
ne peut constituer une personne dans le sens que Ton at- 
tribue aujourd'hui à ce terme. — Une âme ou une raison 
universelle qui forme une totalité d'âmes ou de personnes, 
ne peut être conçue elle-même comme une personne, d'au- 
tant plus que Philon considère quelquefois cette participation 
de nos âmes au Logos, dans un sens qui se rapproche du 
matérialisme. « Ce que Dieu a soufflé dans l'homme formé 
de la terre (Ge«., I), nous dit l'auteur, n'est autre chose, 
que son esprit divin qu'il établit dans la nature humaine 
comme dans une colonie, afin de rendre l'homme immortel 
en lui donnant une âme immortelle (2) ». L'homme serait 
âXoToç si Dieu n'avait soufflé en lui la force de la vie véri- 






(i) TeviKtÙTaTov. 

(2) De Opif. M., I, 32. 
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tabla (biivttjiiç àXijÔivflç tin\i) (i). Or, cet esprit de Dieu, 
Philon nous le présente souvent comme une substance éthé- 
rée, quelquefois même comme un cinquième élément (2), 
d'oLi les âmes ont été tirées. — Si nous rapprochons ces ' 
assertions sur l'âme substantielle, éthérée et ignée, de celles 
qui nous présentent l'âme humaine comme un ànaiiTafffia ou 
àîTÔOnaffixa du Logos, nous verrons que celui-ci doit aussi 
être conçu, jusqu'à un certain point, substantiellement (3). 
Les âmes sont donc en communication nécessaire avec lui, et 
dans un rapport substantiel de parenté. Cette théorie n'est 
pas favorable à l'idée de la personnalité du Logos. — On 
nous dira que cette doctrine n'est pas constante chez Philon, 
et que celui-ci soutient deux opinions différentes relativement 
à la provenance des âmes, l'une faisant de l'âme une partie 
du Logos, et l'autre, une simple image de celui-ci. C'est 
vrai; toutefois nous devons tenir compte de ces deux notions, 
danî la question qui nous occupe, et montrer que Philon 
n'a pas toujours conçu son Logos comme une personne, 
puisqu'il le considère souvent comme un ensemble de per- 
sonnalités, c'est-à-dire une âme universelle composée d'une 
inSnité d'âmes particulières. 

Mais, d'un autre côté, le Logos nous est véritablement 
présenté comme une hypostase personnelle distincte, lorsque 
des fonctions particulières et des dénominations comme 
celles que nous avons énumérées il y a un instant, lui sont 
attribuées. Nous nous trouvons donc en face de deux séries 
de Dotions appliquées au même être ou au même objet, 



[.] Alleg. Ug., I, 49. 

(i) Quis rer. div. huer., I, 480. Cf. 5(4. Qu. Deus immut., I, 179, 

(3) Cf. les passages De Sac. Abel, I, 174, et De Cherubim, 1, 144 

où le Logos est appelé ÔEuKivnTâTarov ko! eepuùv, ou bien, îvecptiov 

KOX TtUpltftt]. 
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notions évidemment contradictoires, qui doivent logiquement 
s'exclure les unes les autres. Le même contraste s'est gé- 
néralement manifesté à la plupart des écrivains qui se sont 
occupés de Philon. Mangey, Carp^ov, Ballenstedt, Gross- 
mann^ Ritter, DHkne, n'y ont vu toutefois qu'une hypostase 
douée d'une force illimitée de déterminations ; mais, d'autres 
esprits ont essayé de se rendre compte du contraste que 
nous venons de signaler. — On a dit (i) qu'il était impos- 
sible de faire la synthèse et de ramener à l'unité ces deu.\ 
manières de concevoir Le Logos, et l'on a recherché histori- 
quement les causes de cette contradiction que Philon por- 
tait dans son esprit. On les a trouvées dans l'esprit même 
de l'époque. Il serait arrivé à Philon ce qui peut nous ar- 
river tous les jours, c'est-à-dire de concilier dans notre 
pensée des éléments qui ne vont pas ensemble, et de les unir 
cependant, en se basant sur le fait que l'opinion publique 
les admet ainsi réunis. Philon aurait trouvé l'idée d'un Logos 
personnel chez ses contemporains et l'aurait assimilée avec 
sa nonon fondamentale du Logos impersonnel en combi- 
nant tes enseignements mosaïques avec les théories de Pla- 
ton. — On a soutenu aussi que, pour bien apprécier la spé- 
culation philonienne, il fallait s'en tenir à la notion fonda- 
mentale du Logos, c'est-à-dire le considérer avant tout comme 
la force spirituelle et impersonnelle de Dieu, comme une 
puissance divine qui crée, anime et gouverne tonte chose ; 
puis, regarder comme des inconséquences du système, les 
assertions philoniennes qui nous présente le Logos comme 
une personne (2), — On a essayé encore de concilier les deux 
éléments contradictoires de la notion philonienne du Logos 



a 

4 



(ij GfrSrer, ATrfftscAe Geschichte des Urckrisieaihums. T. 1, 3oo£s. 
(î) A. Maier, Comment, ^u loh. I, 118. 
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en se basant sur le principe suivant. Si le L<^os de Philon 
est toujours un et toujours le même (ce que l'on doit pour- 
tant admettre quoiqu'il soit envisagé à divers points de vue), 
il faut aussi que sa personnalité puisse être conciliée avec 
toutes ses significations. S'il n'en est pas ainsi, il faut croire 
que les expressions qui indiquent une personnalité du Logos 
ne doivent être interprétées que dans le sens d'une person- 
nification il). 

Comme on le voit, l'on affirme d'abord l'impossibilité d'une 
conciliation entre les deux termes, puis on taxe d'inconsé- 
quence le côté impersonnel du Logos, et enfin l'on essaie de 
neconsidérer le Logos que comme une personnification. Dans 
les deux derniers cas on sacrifie un côté de ta doctrine à 
l'autre. Telles sont les conclusions de GfrÔrer, Mater et 
Donier. — Quant à Keferstetn (2), qui énumère et discute, 
avec une profondeur généralement incontestable, les nom- 
breux passages qui parlent du Logos comme d'une personne, 
il se voit obligé d'admettre la personnalité de ce dernier à 
cause de l'importance qu'il attache à certains textes de notre 
auteur, entr'autres: Alleg. Leg.^ III, g3 (Edit. de Francf. 
i6r)t) Qiiis-rer.div.kaer: bog. DeSomm., I, 585. De vita 
Mosis, I, 612. Il sacrifie ainsi le côté impersonnel du L. à 
l'autre. Bûcher (3) veut concilier les deux éléments contra- 
dictoires, mais il est obligé de se faire une théorie propre, 
théorie qui ne cadre pas avec les données générales de Philon. 
Voici sa conclusion: «Considérant que les deux facteurs hu- 



- (1) DoRNEK, r ihvickelung der Lehre v. d. Persort Christi (I, 33,). 
Cf. Kahnis, Dogmatik, I, 316 {éd. 1861). Gieseler, Kirchenge- 
schichte, I, [.60, dit que le monothéiste Philon ne devait pas concevoir 
le Logos comme h^posiatiquement séparé de Dieu, mais que le Logos 
c'est Dieu lui-même, considéré dans les idées et \tsJorces seulement. 

(2I Këferstejn, op. cit., passim. 

(3] Buchbh, Pkilanische Studien, passim, surtout p. 43, 44. 
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mains (voOç, cIï(TGti(Jiç) et les rapports qui les relient, trouvent, 
selon notre philosophe, leur manifestation extérieure chez 
deux personnes : Adam et Eve (i); considérant que les mo- 
difications et les degrés de culture de Tâme humaine trouvent 
leur réalité manifestée dans les patriarches (2); considérant 
que le plus haut degré de l'esprit humain et la puissance pro- 
phétique se présentent sous une forme visible dans la per- 
sonne de Moïse (3); considérant enfin, que les détermina- 
tions de l'essence divine dans son activité extérieure par 
les Forces, paraissent visiblement dans des êtres personnels, 
c'est-à-dire les anges (4); on doit en conclure que l'activité 
divine (et tout ce qui s'y rapporte d'une manière générale), 
^ doit aussi se rattacher à une hypostase personnelle, au Lo- 
gos, qui plane au-dessus de tous les anges, au-dessus de 
toutes les grandes figures historiques, tout en étant avec cela 
le type de 1' humaine espèce et le second Dieu. » — La 
théorie est ingénieuse mais elle n'est pas assez philonienne; 
elle a des points d'attache avec les enseignements de notre 
auteur, mais elle ne tient pas compte de l'ensemble du sys- 
tème. Du reste l'idée de Bûcher est entièrement basée sur 
la théorie du X. èvbidGetoç et TTpocpopiKÔç qui est contestable. 
Pour lui, tout dans le système de Philon est èvbiàGeroç ou 
TrpocpopiKàç ; pour tout il y a un sens caché et un sens ex- 
térieur. Il y a du vrai en cela; mais, pour que les con- 
clusions que l'on tire de ce fait fussent justes et eussent de la 



» 

(0 De Ckerubim\ I, 149. Bûcher se base sur la signification sym- 
bolique d'Adam et d'Eve, qui sont des Tpôiroi h'ux^C (Bûcher, 14). 

(2) De Migrât, Abrah., I, 11 ss. Abraham est un Tpôiroç h^^x^Iç ; 
ainsi que Sarra, Rebecca, Joseph, etc., etc. (ibid), 

(3) Moïse est le X6toç irpoqpfiTiiç, le point lumineux de l'esprit hu- 
main (p. 17). 

(4) Bûcher (17} se base sur l'identification des âtTcXoi et des ^uvd- 
|ii€iç que Philon effectue souvent. 

SouLiBBi La doctrine du Logos ii 



valeur, il faudrait que les significations iiUégoriques, données^ 
par Philoa aux personnages historiques, fussent constantes., 
Or ce n'est pas le cas. D'ailleurs qu'Adam, Eve, Abraham, I 
Isaac, Jacob, Moïse, soient conçus par Philon comme re- 
présentant chacun une idée, tout en restant des personnes, \ 
cela ne prouve pas que le Logos soit en même temps une 1 
idée et une personne, car si les premiers sont des personnages 
historiques, le Logos n'est qu'un personnage issu de la spé- j 
culation philonienne. En outre, comment combiner les fonc- J 
tions réelles du Logos avec l'idée que les personnages his- 
toriques représentent d'une manière inconsciente ? De quelle 
manière concilier l'idée que le Logos est une nourriture que 
Dieu participe aux âmes, avec les rpâirot i|)uxi)? représenta 
chez les patriarches? — Enfin Bûcher, comme beaucoup 
d'autres, veut voir une personnalité dans le Logos parce que 
celui-ci est appelé ange, et considéré comme tel ; mais, pour 
que ce raisonnement fut logique, il faudrait que Philon eût 
toujours considéré les anges, et même « l'ange du Seigneur », 
comme des personnes. Ce n'est pas le cas non plus. Les 
anges sont quelquefois conçus comme de pures idées, et 
l'ange du Seigneur en particulier, comme la conscience 
individuelle qui juge et réprimande. 

Hein^e (i) admet bien aussi une certaine personnalité du 
Logos philonien, mais il fait remarquer avec beaucoup de 
raison que notre philosophe ne se posa jamais cette question, 
et il ajoute avec Zeller (a), que l'idée de personnalité n'est 
pas une idée connue ou claire aux philosophes de l'anti- 



(t) Op. cit., p. agi et suiv. 

(ï) Zeller, op. cit. 3i7, 4, 3*9 ss. L'idée de Zeller, relative ment à la 
question qui nous occupe, est que Philon n'ayant pas une idée claire de 
la personnalité pouvait laisser subsister dans son système les deux élé- 
ments contradictoires que nous avons mentionnés, sans remarquer le 
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quité, attendu qu'ils n'ont pas même un terme pour la dé- 
signer. 

Il semble donc que Ton ne devrait pas non plus question- 
ner Philon sur une notion qui est étrangère à son cercle 
d'idées. Mais c'est précisément parce que l'idée de person- 
nalité n'existe pas dans son esprit que nous pouvons conce- 
voir qu'il ait admis dans son système deux séries d'éléments 
qui paraissent si contradictoires à ceux qui sont habitués aux 
idées modernes. Et non-seulement cela : nous affirmons même 
que Philon devait admettre un Logos et des intermédiaires 
personnels et impersonnels en même temps, s'il voulait 
être un peu conséquent avec ses principes. — En eifet, nous 
avons établi que le système entier de Philon repose sur un 
dualisme très- multiple de Dieu et de la matière, du fini et de 
l'infini, du parfait et de l'imparfait, du créé et de l'incréé, du 
souverain bien et de la nature morale mixte; nous savons 
que le Dieu de Philon ne peut avoir de contact immédiat 
avec la matière qui est indigne de lui, et qu'il ne peut exer- 
cer n'importe quelle activité dans*^ l'univers d'une manière 
directe. Nous avons montré, d'un autre côté, que l'homme 
tel que Philon le conçoit, est une créature si faible qu'il ne 
peut supporter l'activité immédiate de Dieu ni espérer 
vivre en communion directe avec lui, par le fait que la 
nature humaine est corrompue et mauvaise. Dès lors, si 
l'on a introduit des intermédiaires qui mettent Dieu en re- 
lation médiate avec la matière, le monde, et l'homme, ces 
mêmes intermédiaires ne doivent pas être conçus simple- 
ment comme des propriétés ou puissances divines, autre- 



contraste qu'ils présentent, d'autant plus que les intermédiaires conçus 
dans ce double sens, satisfaisaient mieux aux exigences de leurs fonc- 
tions. C'est la même idée que nous développons ici, en nous basant 
sur les principes philoniens exposés dans notre première partie. 
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ment le rapport immédiat se rétablit, ce qui est contraire 
aux principes de Philon. — Si Dieu ne veut pas toucher 
à la matière il faut décidément que les natures qui opèrent 
à sa place ne soient pas une partie intégrante de son être ; 
si Dieu doit rester transcendant et ne pas se mêler à Tuni- 
vers il faut que Tinstrument qu'il a choisi pour diriger 
toutes choses en son nom, soit distinct et séparé de lui ; si 
Dieu veut que Thomme conserve sa dignité spirituelle et 
morale, s'il veut le préserver de la perdition et de la ruine 
totale, et cela sans se mettre en relation avec le mal, il 
faut bien que le médiateur, qui est en jeu, soit distinct du 
Dieu transcendant,, afin que la haute pureté divine n'en re- 
çoive aucune atteinte. 

D'autre part, si le Logos (qui reste pourtant toujours le 
même bien qu*émané de Dieu) est la raison divine créant le 
monde ; si les idées qu'il contient sont les pensées divines, 
le Logos, totalité de ces pensées, devra nécessairement 
être considéré comme une portion de l'essence divine, car 
les pensées divines sont raison et sagesse de Dieu. S'il nous 
est dit, en outre, que Dieu est immanent dans le monde, 
qu'il est dans le monde, par son Logos et ses Forces, et 
qu'il pénètre toute chose par sa raison, il est nécessaire 
que cette Raison divine et ces Forces, qui se manifestent 
dans la nature, soient aussi comprises comme des propriétés 
ou attributs de Dieu, qui transportent réellement le divin 
dans l'univers. Si le Logos et les Forces divines sont appelés 
à jouer le rôle de médiateurs entre Dieu et les êtres créés, il 
faut que les agents qui remplissent cette fonction soient iden- 
tiques aux deux termes opposés qu'il concilient, afin que la 
médiation soit réelle et efl&cace, c'est-à-dire qu'ils doivent 
être en même temps des propriétés divines et des Forces agis - 
sant dans le monde (V. ZeWer, V, 33 1). Enfin, si le sage doit 
vivre en communion avec le divin, si son esprit et son cœur 



- 165 - 

doivent être nourris de la sagesse divine, il faut que le Logos 
qui la donne et qui se donne lui même, soit la sagesse di- 
vine véritable, c'est-à-dire un attribut de la Divinité. 

Les principes philoniens réclament donc que les intermé- 
diaires divins soient en même temps des hypostases et des 
propriétés ou attributs de TEtre suprême. C'est évidemment 
une contradiction; notre tâche n'était pas de la faire dis- 
paraître, mais de l'accentuer, en constatant que toute la 
doctrine philonienne se meut entre ces deux antinomies. Il 
est dès lors impossible d'établir la thèse de la personnalité 
du Logos, qui d'ailleurs sort du domaine intellectuel de 
notre philosophe. Le but unique de Philon était de rendre 
possible l'union de Dieu avec la créature; la doctrine du 
Logos et des intermédiaires qu'il embrasse, semblait propre 
à satisfaire son esprit, aussi l'a-t-il introduite dans son sys- 
tème sans trop se préoccuper de la rigoureuse unité de ses 
enseignements. 
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